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Mains plug

Battery charger Husqvarna QC 330 (Accessory)
Power-LED

Error-LED

Adapter

Battery indicator button

Display

Error-LED

Battery

10 Power switch

11 Battery indicator button

12 Indicates battery status

2 —
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13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Power-LED

Error-LED

Hooks for the battery pack
Button to secure the battery pack
Shoulder strap

Shoulder strap attachment
Button for shoulder strap adjustment
Fuse cover

Fuse

Branch protection (optional)
Trimmer plate (Accessory)
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BATTERY HANDLING

Key to symbols

Translation of the original Swedish operating instruction.
WARNING! Incorrect or careless use of
a battery can turn it into a dangerous
tool that can cause serious or even
fatal injury. It is extremely important
that you read and understand the
contents of the operator's manual.
Please read the operator’s manual
carefully and make sure you
understand the instructions before
using the machine. Please read the
operator’s manual of the relevant
Husqvarna cordless appliance
carefully and make sure you
understand the instructions before using the machine.

This product is in accordance with

applicable EC directives. c
Symbols on the product or its

packaging indicate that this oy
product cannot be handled as &
domestic waste. It must instead

be submitted to an appropriate

recycling station for the recovery of electrical and
electronic equipment. This product must be deposited at

an appropriate recycling facility.
a

o>

|50 /N

Do not leave, store or use the battery
outdoors in the rain or in wet conditions.

You will find following labels on your Back-
Pack Battery:

Husqgvarma AB [ |
$S-561 82 Huskvarna, Sweden v
Type BLi IIX S ;
Artno, [N :

36V=/[Ah Lilon [Wh &
o/n [
‘@ Lilen
[
|

Battery safety

This section describes the battery and battery charger
safety for your battery product.

(1) to (283) refer to figure A-G on page 2 and 3.

Only use Husqvarna original batteries for Husgqvarna
products and only charge them in an original battery
charger from Husqvarna. The batteries are software

encrypted.

Battery

The rechargeable Husqvarna batteries, BLi, are
exclusively used as a power supply for the relevant
Husqvarna cordless appliances. To avoid injury, the
battery must not be used as a power source for other
devices.

4 — English

The following represents a typical, but not exhaustive list
of good advice to be provided by the equipment
manufacture to the end-user.

« Do not dismantle, open or shred secondary cells or
batteries.

« Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

« Do not short-circuit a cell or battery. Do not store
batteries haphazardly in a box or drawer where they
may short-circuit each other or be short-circuited by
other metal objects.

« Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

« Do not subject cells or batteries to mechanical shock.

« In the event of cell leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes. If contact has
been made, wash the affected area with copious
amounts of water and seek medical advice.

« Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

« Observe the plus (+) and minus (-) marks on the cell,
battery and equipment and ensure correct use.

« Do not use any cell or battery which is not designed
for use with the equipment.

« Keep cells or batteries out of the reach of children.

« Seek medical advice immediately if a cell or a battery
has been swallowed.

» Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

« Keep cells or battery clean and dry.

*  Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

« Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and refer
to manufacturer’s instruction or equipment manual for
proper charging instructions.

« Do not leave a battery on prolonged charge when not
in use.

« After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells or
batteries several times to obtain maximum
performance.

« Secondary cells or batteries give their best
performance when they are operated at normal room
temperature (20 °C £ 5 °C).

* Retain the original product literature for future
reference.

« Use only the cell or battery in the application for which
it was intended.

*  When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

« Dispose of properly.
« Do not carry adapter or battery on the cable.



BATTERY HANDLING

« Keep cables and plugs clean and dry. Corrosion may
cause a malfunction.

« Do not twist the battery equipment. This may cause a
damage of the cable.

Harness (fig. C)

WARNING! Battery harness is not
suitable for climbing. It is not an aborist
harness.

A

Battery display and adapter display
NOTE!

The adapter display will show the correct battery charge
status but at the beginning minor deviations are possible.

Both displays show the battery capacty (7, 12) and
eventual problems with the battery (8, 14). The battery
capacity is displayed by pressing the battery indicator
button (6,11). The Warning symbol is lit when an error has
occured. See fault codes.

« Adjust the straps on the harness. The shoulder strap
attachment (18) can be connected in three positions.

« Connect the shoulder strap (17) in the desired
position (18) according to size of the user. Turn the
shoulder strap (17) to secure the shoulder strap.

» To change position, release the shoulder strap (17) by
pressing the button (19) and turn the shoulder strap.

Connect battery to harness (fig. B)

* Open the buttons (16).

« Connect the battery to the hooks. (15)

« Push the buttons (16) to secure the battery.

« Make sure that the battery is fixed on the correct
position.

Install branch protection. (fig. G)

« To avoid branches to stick in the handle, use branch
protection (22) if needed.

Connect product (fig. E)

« Connect the battery adapter to the chosen product.
When using the 536LiR, connect the trimmer plate
(supplied with the trimmer) according to fig. F to the
battery harness.

« Fasten the battery cable in the attachments on the

harness.

Operation

« Backpack battery must be carried on the back while
usage.

« Regulary check that the battery charger and the
battery are intact.

«  After switching the backpack battery on, there is a
startup time of about 4 seconds (software booting).
During that time, you can hear the fans inside the
backpack battery blowing and a green LED on the
battery is blinking. When the LED is lit green on the
battery, you can start to use the machine (only for
usage with Hedgetrimmer 136LiHD50 or Trimmer
136LiC: Please press the ON button on the machine
for at least 2 seconds to start working).

« Battery switches off automatically when not used for
longer time (30 min approx). To restart, switch on
power switch (10).

LED lights Battery status

All LEDs are lit Fully charged (80%-100%).

LED 1, LED 2, LED 3, LED | The battery is 60%-80%

4 are lit charged

LED 1, LED 2, LED 3 are lit.| |16 Pattery is 40%-60%
charged.

LED 1, LED 2 are lit. The battery is 20%-40%
charged.

LED 1 is Iit. The battery is 0%-20%
charged.

On adapter display, capacity indication is shown in 1%
steps.

Charging (fig. A)

The battery must be charged before using it the first time.
The battery is only 30% charged when delivered.

» Always switch on the battery on the power switch (10)
(green LED (13) is lit).

+ Putthe adapter in the battery charger. Husqvarna QC
330 Make sure the adapter is fitted correctly in the
battery charger. (2, 5)

» The green charging light on the charger is lit when the
battery is connected to the battery charger. (3)

» The capacity indication (7) on the adapter and the
power LED on the battery (13) are flashing during
charging.

» Remove the adapter from the charger after charging.

Transport and storage

» The contained lithium-ion-batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

» For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packing
and labeling must be observed.

» For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.

+ Tape or mask off open contacts and pack up the
batteriy in such a manner that it cannot move around
in the packing.

+ Store the equipment in a lockable area so that it is out
of reach of children and unauthorized persons.

English — 5




BATTERY HANDLING

» Store the battery, the adapter and the battery charger
in a dry, moisture-free and frost-free space.

« Store the battery, the adapter and the battery charger
where the temperature is between 5 °C and 45 °C and
never in direct sunlight.

» Besure to store the battery and the adapter separated
from the battery charger.

« Do not store the battery in places where static
electricity can occur. Never store the battery in a metal
box.

The energy density of the back pack battery is higher than
100 W/h. Therefore it is not allowed to send it by post.
Please contact your local dealer.

Maintenance

Regulary check that the battery charger and the battery
are intact.

Make sure the battery and battery charger (especially the
terminals) are always clean and dry before the adapter is
placed in the battery charger or in the products.

Keep the battery guide tracks clean. Clean plastic parts
with a clean and dry cloth.

Make sure that the ventilation slots are clean (both up and
down). Otherwise the ventilation is limited.

Fuse (fig. D)

« Check the fuse, change if it has blown. Use only
genuine parts for repairs. The warranty is not valid if
non genuine parts are used.

« Switch off the battery (green LED (13) off).
* Remove the cover (20) with a screwdriver.
« Change the fuse

Disposal of the battery, battery charger
and machine

Symbols on the product or its packaging indicate that this
product cannot be handled as domestic waste. It must
instead be submitted to an appropriate recycling station
for the recovery of electrical and electronic equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly, you
can help to counteract the potential negative impact on
the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

Technical data

Clean slots with a clean and dry brush. BLi520x BLi940x
Fault codes Types of battery Lithium-lon Lithium-lon
Troubleshooting on battery and on adapter. Battery capacity, Ah| 14,4 26,1
P Voltage, V 36 36
. Possible . . ’
LED display faults Possible action Weight, kg 59 67
Use the battery in . . .
Tomperature | Strroundings where EC Declaration of Conformity (Applies to
devigtion temperatures are Europe only)
th\:vgen -10°C and Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-
36-146500, declares under sole responsibility that the
Check that the mains Back Pack batteries, Husqvarna BLi 520x and BLi 940x
voltage corresponds from 2013’s serial numbers and onwards (the year is
ErrO( LED with that stated on clearly stated in plain text on the rating plate with
flashing the rating plate on subsequent serial number), are in conformity with the
Over voltage | the machine requirements of the COUNCIL'S DIRECTIVES
Remove the battery - of December 15, 2004 "relating to electromagnetic
from the battery compatibility” 2004/108/EC.
charger - of June 08, 2011 on the 'restriction of use of certain
Under hazardous substances' 2011/65/EU
Charge the battery . )
voltage The following standards have been applied: 55014-
Error LED is lit Cell 1:2012, 55014-2:2009
s;:::rt]ts\vsnoes difference too gogr:?ct your service Ulm 3 juni 2013
! Y | much (1V) 9
activity.

* The battery will not be charged if the battery
temperature is over 45 °C. In that case the battery will
actively cool down.

« Ifthe LED on the battery charger is lit solid red, the
battery charger requires a service.

6 — English
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Kontakt

Batteriladdare Husqvarna QC 330 (Tillbehér)
Strémbrytare - LED

Error-LED

Adapter

Batteri status knapp

Display

Error-LED

Batteri

10 Strombrytare

11 Batteri status knapp

12 Indikerar batteristatus

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Strémbrytare - LED

Error-LED

Krok for batteripack

Knapp for att sakra batteripack
Axelrem

Axelbandsinfastning

Knapp for axelbandsinstéllining
Séakringskapa

Sékring

Kvistskyddskapa (tillval)
Gréastrimmerplatta (Tillbehor)
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BATTERIHANTERING

Symbolférklaring

Bruksanvisning i original.

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller
slarvigt anvand vara ett farligt redskap,
som kan orsaka allvarlig, till och med
livshotande, skada. Det ar mycket
viktigt att du laser och forstar innehallet
i bruksanvisningen.

Las igenom bruksanvisningen
noggrant och férsta innehallet innan du
anvander maskinen. Las igenom
bruksanvisningen fér respektive
Husgvarnas sladdlésa produkt
noggrant och se till att du forstar
instruktionerna innan du anvéander
maskinen.

Denna produkt éverensstammer
med géllande EG-direktiv.

denna produkt ej kan hanteras &e
som hushallsavfall. Den skall

istéllet dverlamnas till passande
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Denna produkt ska éverlamnas till
lamplig atervinningsstation.

Utsett inte batteriet for vata omgivningar
eller regn.

Symbolen pa produkten eller
dess forpackning indikerar att (DE

Pa det ryggburna batteriet hittar du
féljande dekaler:

Husqvarna AB

S-581 82 Huskvarha, Sweden

Type BLI IIIX

Att.no. I

36V = /A Lilon Wh 4

& %A =

[
Batterisadkerhet

Detta avsnitt handlar om batterisékerhet till din
batteriprodukt och dess batteriladdare.

(1) till (23) refererar till figur A-G pa sidan 2 och 3.

Anvand endast Husqvarna originalbatterier for
Husqvarnas produkter och ladda dem endast i original
batteriladdare fran Husqvarna. Batterierna ar
mjukvarukrypterade.

Batteri

De ateruppladdningsbara batterierna, BLi ska endast
anvéandas till Husqvarnas batteriprodukter. Det finns risk
fér skada om batterierna anvénds till n&gon annan
produkt &n vad som ar angiven.

Nedan &r en, men inte uttdmmande férteckning 6ver goda
rad till slutanvandaren éver den utrustningen som ska
tillhandahallas av tillverkaren.

» Tainte isér, 6ppna eller dela batteericeller i batteriet.

» Utsatt inte batterier for vérme eller eld. Undvik
férvaring i direkt solljus.

+ Kortsluta inte ett batteri. Férvara inte batterier i en
lada eller i en |&da dér de kan kortsluta varandra eller
kortslutas med andra metallféremal.

+ Tainte bort ett batteri fran sin originalférpackning tills
det ska anvandas.

« Utsatt inte batterier for mekaniska stotar.

» | héndelse av lackage, lata inte vatskan komma i
kontakt med hud eller égon. Vid kroppskontakt, tvatta
det drabbade omradet med stora méngder med vatten
och kontakta lakare.

* Anvand inte nagon annan laddare an det som
uttryckligen anges fér anvandning av produkten.

» Observera plus (+) och minus (-) marken pa batteriet
och pa produkten och sakerstall en korrekt
anvandning.

* Anvand inte nagot batteri som inte ar avsedd foér din
produkt.

» Forvara batterier utom rackhall fér barn.

+ Kontakta omedelbart Iakare om ett batteri har svalts.
» Kopa alltid ratt batteri fér utrustningen.

+ Forvara batteriet rent och torrt.

» Torka av batteriet med en ren torr trasa om de blir
smutsiga.

« Batteriet behdver laddas fére anvandning. Anvand
alltid ratt laddare som anges i tillverkarens
anvisningar eller utrustningens handbok for korrekta
laddningsinstruktioner.

+ Lamnainte ett batteri pa langtids laddning om det inte
ska anvandas.

« Efterlangre tids férvaring, kan det vara nédvéndigt att
ladda och ladda ur batteriet flera ganger for att uppna
maximal prestanda.

« Batterier ger sina basta prestanda nér de drivs i
normal rumstemperatur (20° C £5° C).

+ Spara bruksanvisningslitteraturen till din produkt.

* Anvand endast batteriet till den produkt som
battericellen eller batteriet &r avsedd for.

+  Om méjligt, ta ut batteriet ur produkten nér den inte
anvands.

» Kassera produkten till lamplig atervinningstation.
» Barinte adaptern eller batteriet i kabeln.

» Hall kablar och kontakter rena och torra. Rostangrepp
kan orsaka fel.

» Vrid inte batteriutrustningen. Det kan orsaka en skada
pa kabeln.

Svenska —9



BATTERIHANTERING

Sele (fig. C)

A

VARNING! Batteriselen &r inte gjord for
klattring. Det &r inte en arborist sele.

Pa bada displayerna far du information om
batterikapacitet (7, 12) och eventuella batteriproblem (8,
14). Tryck pa batteriindikatorknappen (6,11) for att visa
batterikapacitet. Varningssymbolen tdnds om det uppstar

nagot fel. Se felkoder.

Justera spannbanden pa selen.
Axelbandsinféstningen (18) kan stéllas in i tre olika
lagen.

Stall in axelbandet (17) i 6nskat 1age (18) anpassat
efter anvandaren. Vrid pa axelbandet (17) for att sdkra
det.

Om du vill andra lage kan du lossa axelbandet (17)
genom att trycka pa knappen (19) och vrida pa
axelbandet.

Anslut batteriet till selen (fig. B)

Oppna knapparna (16).

Anslut batteriet till hakarna. (15)

Tryck in knapparna (16) for att sékra batteriet.
Kontrollera att batteriet &r fixerat i ratt position.

Installera kvistskydd. (fig. G)

For att undvika att grenar och kvistar fastnar i
handtaget se till att anvénda kvistskyddet (22).

Anslut produkt (fig. E)

Koppla ihop vald produkt med batteriadaptern. Om du
anvander 536LiR kan du ansluta hip pad (som féljer
med trimmern) till batterikablaget enligt figur F.

Féast batterikabeln i fastena pa selen.

Handhavande

Ryggsacksbatteriet maste baras pa ryggen under
andvandning.

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet ar hela.

Det &r en starttid pa cirka 4 sekunder (programvaru
uppstart) efter det att ryggsacksbatteriet ar paslaget.
Under den tiden kan man héra hur att flaktarna i
ryggsacksbatteriet gar igang och en groén lysdiod pa
batteriet blinkar. Nar lysdioden lyser gront pa batteriet
kan du bdérja anvanda maskien (endast for
anvandning tillsammans med hécksaxen 136 LiHD50
eller trimmern 136 LiC. Vanligen tryck pa ON-knappen
pa maskinen och hall den inne i minst 2 sekunder for
att borja arbeta).

Batteriet sténgs av automatiskt om det inte anvénds
under en langre tid (ca 30 min). Anvand
strémbrytaren (10) for att starta om det.

Batteridisplay och adapterdisplay
NOTE!

Vid de foérsta laddningscyklerna kommer
batteriladdningsstatus p& adapterdisplayen visa
avvikelser darefter kommer laddningsstatusen vara
korrekt.

10 — Svenska

LED lampor

Batteri status

Alla LED lampor lyser

Fulladdat (80%-100%).

Lysdioderna 1, 2, 3 och 4
lyser

Batteriet &r laddat till 60—
80 %

LED 1, LED 2, LED 3 lyser.

Batteriet laddat till 40%-
60%.

LED 1, LED 2 lyser.

Batteriet laddat till 20%-
40%.

LED 1 lyser.

Batteriet laddat till 0%-20%.

Kapacitetsindikeringen visas i procent pa
adapterdisplayen.

Laddar (fig. A)

Innan batteriet anvands fér férsta gangen maste det
laddas. Vid leverans &r batteriet endast laddat till 30%.

.

Sétt alltid igang batteriet via strémbrytaren (10) (grén
lysdiod (13) lyser).

Satt i adaptern i batteriladdaren. Husqvarna QC 330
Se till att adaptern sitter fast i batteriladdaren. (2, 5)
Nar batteriladdaren har kontakt med batteriet tnds
den gréna laddningaslampan pa batteriladdaren. (3)
Kapacitetsindikatorn (7) pa adaptern och
stromlysdioden pa batteriet (13) blinkar under
laddningen.

Ta ut adaptern ur batteriladdaren efter laddning.

Transport och férvaring

De medféljande litium-jon-batterierna ar féremal for
kraven i lagstiftningen fér farligt gods.

Sérskilda krav pa paketering och méarkning maste
féljas for kommersiella transporter med till exempel
tredje parter eller speditérer.

En expert inom farligt gods maste tillfragas infér
férberedelse av féremalet som ska fraktas.
Uppmaéarksamma ockséa eventuellt mer detaljerade
nationella féreskrifter.

Tejpa eller tack dppna kontakter och férpacka batteriet
pa ett sddant séatt att det inte kan réra sig i
férpackningen.

Férvara utrustningen i ett Iasbart utrymme sé att den
ar oatkomlig for barn och obehériga.

Forvara batteri och batteriladdare i ett torrt, fukt- och
frostfritt utrymme.

Forvara batteri, adapter och batteriladdare dar
temperaturen ar mellan 5 °C och 45 °C och aldrig i
direkt solljus.

Se till att férvara batteriet och adaptern skilt fran
batteriladdaren.




BATTERIHANTERING

« Forvara inte batteriet pa stéllen déar statisk elektricitet
kan uppkomma. Férvara aldrig batteriet i en
metallada.

Den energitéathet det ryggburna batteriet har ar hégre an
100 W/h. Darfor &r det inte tillatet att skicka den med post.
Kontakta narmaste aterfoérsaljare.

Underhall

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och batteriet
ar hela.

Se alltid till att batteriet och laddaren (i synnerhet
kontakterna) ar rena och torra innan du placerar adaptern
i batteriladdaren eller i produkterna.

Hall batteriets styrspar rena. Rengér plastdetaljer med en
ren och torr trasa.

Se till att halla ventilationséppningarna rena (bade uppat
och nedét) annars blir ventilationen begransad.

Rengér ventilationséppningarna med en ren borste.

Felkoder
Felsokning pa batteri och adapter.

Méjliga

LED display felkoder

Méijlig atgérd

Anvand bara
batteriet i miljéer dar
temperaturen ar
mellan -10 och

+45 °C

Temperaturavvi
kelse

Séakring (fig. D)

» Kontrollera sdkringen, byt om den &r trasig. Anvénd
endast originaldelar vid reparationer. Om andra delar
anvands, upphér garantin att galla.

+ Stang av batteriet (grén LED (13) slackt).
+ Tabort kdpan (20) med en skruvmejsel.
» Byt sékringen

Kassering av batteri, batteriladdare och
Produkt

Symbolen pa produkten eller dess férpackning indikerar
att denna produkt ej kan hanteras som hushallsavfall.
Den skall istallet éverlamnas till passande
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

Tekniska data

Kontrollera att
natspéanningen
stdmmer med den
som anges pa
typskylten som sitter
pa maskinen

ERROR LED
blinkar

Overspanning

BLi520x BLi940x
Batterityp Lithium-lon Lithium-lon
Batterikapacitet, Ah | 14,4 26,1
Spénning, V 36 36
Vikt, kg 5,9 6,7

Ta ut batteriet ur
batteriladdaren

Underspéanning | Ladda batteriet

Felindikatorn
lyser eller
batteriet verkar
inte vara aktivt.

Kontakta din
serviceverkstad

Férandringar i
battericeller, 1V

« Batteriet laddas inte om batteritemperaturen &r éver
+45 °C. Batteriet kommer att kylas ned tills det fatt ratt
temperatur.

* Om varnings LED pa batteriladdaren lyser med rott
fast sken &r det fel pa laddaren. Ldmna in den till en
Husqvarna serviceverkstad.

EG-forsdkran om éverensstammelse
(Géller endast Europa)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, Tel: +46 -
36-14500, forsakrar harmed att Ryggsécksburna
batterierna Husqvarna BLi 520x och BLi 940x fran 2013
ars serienummer och framat (aret anges i klartext pa

typskylten plus ett efterfdljande serienummer) motsvarar
foreskrifterna i RADETS DIREKTIV:

- av den 15 december 2004 "angaende
elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EG.

- av den 8 juni 2011 "angaende begrénsning av
anvandning av vissa farliga @mnen” 2011/65/EU

Féljande standarder har tillampats: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm 3 juni 2013

Peter Lameli, teknisk chef (CTO)
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Netstik

Batteriladere Husgvarna QC 330 (Tilbeher)
Strem-LED

Fejl-LED

Adapter

Batteriindikatorknap

Display

Fejl-LED

Batteri

10 Kontakt
11 Batteriindikatorknap

12 Angiver batteristatus

12 — Danish
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14
15
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19
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Strem-LED

Fejl-LED

Kroge til batteriet

Knap til at fastgere batteriet
Skulderrem
Fastspaendingsanordning til skulderrem
Knap til justering af skulderrem
Sikringsdaeksel

Sikring

Grenbeskyttelse (tilbehar)
Trimmerplade (Tilbeher)
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HANDTERING AF BATTERI

Symbolforklaring

Overseettelse af engelsk udgave af den originale svenske
betjeningsvejledning.

ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert
eller skadeslos brug veere et farligt
redskab, som kan forarsage alvorlige, i
visse tilfeelde livsfarlige skader. Det er
meget vigtigt, at du leeser
betjeningsvejledningen igennem og
forstar indholdet.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem og forsta indholdet, inden du
bruger maskinen. Laes omhyggeligt
brugervejledningen til det relevante
ledningsfrie apparat fra Husqvarna, sa
du forstar anvisningerne, inden du
bruger apparatet.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller

emballagen angiver, at dette o

produkt ikke ma behandles som  ©&&

almindeligt husholdningsaffald. .

Produktet skal i stedet afleveres

pa en genbrugsstation, hvor de elektriske og elektroniske
dele kan genvindes. Dette produkt skal bortskaffes pa et

godkendt opsamlingssted.
a

|54 N\

Efterlad eller opbevar aldrig batteriet
udenfor i regnen eller under fugtige
forhold.

Du finder falgende etiketter p& dette
rygbarne batteri:

Husgvamma AB [ |
$S-561 82 Huskvarna, Sweden S
Type BLI IIX Coe ;
Artno. I ¢

36V= /AL Li lon [WR &
sin [—
‘@ gu on E _
Batterisikkerhed

Dette afsnit beskriver sikkerheden vedr. batteriet og
batteriladeren til dit batteridrevne produkt.

(1) til (23) henviser til figurerne A-G pa side 2 og 3.
Benyt kun originale Husqvarna-batterier til Husqvarna-
produkter, og oplad dem altid kun i originale batteriladere
fra Husqvarna. Batterierne er softwarekrypteret.

Batteri

De genopladelige Husqvarna-batterier, BLi, anvendes
udelukkende som stramforsyning til den pageeldende
tradlese Husqvarna-enhed. For at undga personskade
ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
enheder.

14 — Danish

Folgende er en typisk, men ikke udtemmende liste over
gode rad, der kan gives af producenten til slutbrugeren.

« Genopladelige batterier ma ikke skilles ad, &bnes eller
destrueres.

* Udseet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

« Batterierne ma ikke kortsluttes. Batterierne ma ikke
opbevares helt tilfeeldigt i en kasse eller skuffe, hvor
de kan kortslutte hinanden eller blive kortsluttet af
andre metalgenstande.

« Batterierne ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, for de skal bruges.

« Udseet ikke batterierne for mekanisk sted.

« |tilfeelde af celleleekage méa vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal det
bergrte omrade vaskes med rigeligt vand. Seg
derefter laegehjeelp.

« Der ma ikke anvendes en anden lader end den, der
specifikt medfelger til brug med udstyret.

*  Veer opmaerksom pa markeringerne for plus (+) og
minus (-) pa batteri og apparat.

« Undlad at anvende batterier, der ikke er beregnet til
brug med apparatet.

«  Opbevar batterier utilgaengeligt for barn.

« Sog omgaende leege, hvis et batteri er blevet slugt.
« Kob altid det korrekte batteri til apparatet.

« Sorg for, at batterier altid er rene og torre.

« Aftor batteriet eller batteripolerne med en ren og ter
klud, hvis de er snavsede.

« Genopladelige batterier skal oplades fer brug. Brug
altid den korrekte oplader, og lees producentens
instruktions- eller udstyrsmanual for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

« Batteriet ma ikke efterlades pa laderen i leengere tid,
nar det ikke er i brug.

« Efter leengere tids opbevaring kan det veere
nedvendigt at oplade og aflade batterierne flere
gange for at opna maksimal ydelse.

« Genopladelige batterier fungerer bedst ved normal
stuetemperatur (20 °C + 5 °C).

« Gem den oprindelige produktlitteratur til fremtidig
brug.

«  Brug kun batterier til det formal, de er beregnet til.

« Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

« Bortskaf dem pa korrekt vis.

« Beer ikke adapter eller batteri i kablet.

« Sorg for, at kabler og stikpropper altid er rene og tarre.
Rust kan medfere en fejlfunktion.

« Undlad at sno batteriudstyret. Det kan beskadige
kablet.



HANDTERING AF BATTERI

Sele (fig. C)

ADVARSEL! Batteriselen er ikke egnet til
klatring. Det er ikke en sele til arborister.

IA

Juster remmene pa selen.
Fastspaendingsanordningen til skulderremmen (18)
kan fastgeres i tre positioner.

* Anbring skulderremmen (17) i den gnskede position
(18) alt efter brugerens sterrelse. Drej skulderremmen
(17) for at fastgere den.

« Forat eendre positionen skal du lesne skulderremmen
(17) ved at trykke pa knappen (19) og dreje
skulderremmen.

Tilslut batteriet til selen (fig. B)

« Abn knapperne (16).

« Anbring batteriet i krogene. (15)

« Tryk pa knapperne (16) for at fastgere batteriet.

« Sorg for, at batteriet er fastgjort i den rigtige position.

Montér grenbeskyttelsen. (fig. G)
« For at undgd, at grene sidder fast i handtaget, skal
grenbeskyttelsen (22) anvendes om ngdvendigt.

T|IsIut produktet (fig. E)
Tilslut batteriadapteren til det valgte produkt.
Anvender du 536LiR, skal trimmerpladen (leveres
med trimmeren) forbindes med batteriets sele som
vist pa fig. F.

« Fastger batteriets kabel i holderne pa selen.

Drlft

Det rygbarne batteri skal baeres pa ryggen under
brug.

« Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt.

« Efter aktivering af det rygbarne batteri er der en
opstartstid pa ca. 4 sekunder (opstart af software). |
dette tidsrum kan du here bleeserne i det rygbarne
batteri bleese, mens en gren lysdiode pa batteriet
blinker. Nar lysdioden lyser grent pa batteriet, kan du
begynde at bruge maskinen (kun til brug med
haekkeklipperen 136LiHD50 eller trimmeren 136LiC:
Tryk p4 ON-knappen pa maskinen i mindst 2
sekunder for at starte arbejdet).

« Batteriet slukker automatisk, nar det ikke bruges i

laengere tid (ca. 30 min). For at starte det igen skal du
taende for stramkontakten (10).

Display pa batteri og adapter

NOTE!

Adapterdisplayet vil vise det korrekte
batteriopladningsniveau, men mindre afvigelser kan
forekomme i begyndelsen.

Begge displays viser batteriets kapacitet (7, 12) og
eventuelle problemer med batteriet (8, 14).

Batterikapaciteten vises ved at trykke pa
batteriindikatorknappen (6, 11). Advarselssymbolet
taendes, nar der er sket en fejl. Se fejlkoder.

LED-lygter Batteristatus

Alle LED'er taendes Fuldt opladet (80-100 %).

LED 1, LED 2, LED 3, LED | Batteriet er opladet 60-80
4 er teendt %.

LED 1, LED 2, LED 3 er Batteriet er opladet 40-60
teendt. %.

Batteriet er opladet 20-40

LED 1, LED 2 er teendt. o
o.

LED 1 er teendt. Batteriet er opladet 0-20 %.

P& adapterens display vises kapaciteten i trin pa 1 %.

Opladning (fig. A)

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug ferste gang.

Batteriet er kun ladt 30 % op, nar det leveres.

» Teend altid for batteriet pa stramkontakten (10) (gren
LED (13) lyser).

» Seet adapteren i batteriopladeren. Husqvarna QC 330
Sarg for, at adapteren sidder korrekt i
batteriopladeren. (2, 5)

+ Den gronne ladelampe pa batteriladeren lyser, nar
batteriet er forbundet med laderen. (3)

+ Kapacitetsindikatoren (7) pa adapteren og strem-
LED’en pa batteriet (13) blinker under opladningen.

+ Tag adapteren ud af opladeren efter opladning.

Transport og opbevaring

» De indeholdte lithium-ion-batterier er omfattet af
lovkravene om farligt gods.

+ For kommerciel transport, handteret af f.eks.
tredjeparter eller spediterer, skal seerlige krav
vedrgrende emballering og maerkning overholdes.

- Som forberedelse til, at artiklen afsendes, er det
nedvendigt at konsultere en ekspert i farlige stoffer.
Serg ogsa for at overholde nationale bestemmelser,
der kan veere mere detaljerede.

+ Afdeek abne kontakter, og pak batteriet pa en sadan
méde, at det ikke kan bevaege sig rundt i emballagen.

+ Opbevar udstyreti et aflaseligt omrade, sa den ikke er
tilgeengelig for bern og uvedkommende.

» Opbevar batteriet, adapteren og batteriopladeren pa
et tart sted, hvor de ikke udsaettes for fugt eller frost.

»  Opbevar batteriet, adapteren og batteriopladeren ved
temperaturer pa 5 °C til 45 °C og aldrig i direkte sollys.

« Sorg for at opbevare batteriet og adapteren adskilt fra
batteriopladeren.

» Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Batteriet ma aldrig
opbevares i en metalkasse.

Det rygbéarne batteri har en energitaethed p& mere end
100 W/h. Derfor er det ikke tilladt at sende det med
posten. Kontakt venligst din lokale forhandler.
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HANDTERING AF BATTERI

Vedligeholdelse
Kontrollér regelmeessigt, at batteriopladeren og batteriet
er intakt.

Serg for, at batteriet og batteriopladeren (isaer polerne)
altid er rene og terre, for adapteren anbringes i
batteriopladeren eller i produkterne.

Hold batteristyresporene rene. Renger plasticdele med
en ren og ter klud.

Serg for, at ventilationshullerne er rene (bade oppe og
nede). Ellers er ventilationen begrzenset.

Renger rillerne med en ren og ter barste.

Fejlkoder
Fejlifinding pa batteri og adapter.

LED-display Mulige fejl Mulig l@sning
Brug batteriet i
Temperaturafv omgivelser, hvor
i els% temperaturerne
9 ligger mellem -10 °C
og 45 °C
Kontrollér, at
FEJL-LED netspaendingen
blinker svarer til den, der
Overspaending star pa skiltet, som
sidder pa maskinen
Fjern batteriet fra
batteriopladeren
;Jgderspaenm Opladning af batteri
Fejl-LED’en
lyser, eller .
batteriet viser Celleforskel for Kont_akt dit
. . stor (1V) serviceveerksted
ingen tegn pa
aktivitet.

+ Batteriet bliver ikke ladt op, hvis batteritemperaturen
er hojere end 45 °C. | s& fald vil batteriopladeren aktivt
kole batteriet ned.

» Hvis LED'en pa batteriladeren lyser radt konstant,
skal batteriladeren indleveres til service.
Sikring (fig. D)

» Kontroller sikringen, og udskift den, hvis den er
sprunget. Brug udelukkende originaldele ved
reparation. Anvendes fremmede dele, opharer
garantiens gyldighed.

+  Sluk for batteriet (gren LED (13) slukkes).
» Fjern deekslet (20) med en skruetraekker.
»  Skift sikringen

16 — Danish

Bortskaffelse af batteriet, batteriladeren
og maskinen

Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet skal i stedet afleveres pa
en genbrugsstation, hvor de elektriske og elektroniske
dele kan genvindes.

Ved at sorge for at dette produkt handteres pa en korrekt
made, kan du veere med til at forhindre potentielt negative
pavirkninger af milig og mennesker, som ellers kan
forekomme ved ukorrekt bortskaffelse af produktet. Du
kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt
ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kabt.

Tekniske data

BLi520x BLi940x
Batterityper Lithium-ion Lithium-ion
Batterikapacitet, Ah | 14,4 26,1
Speending, V 36 36
Vaegt, kg 59 6,7

EF-overensstemmelseserklaering
(Geelder kun Europa)

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.: +46-
36-146500, erkleerer hermed og patager sig det fulde
ansvar for, at de rygbarne batterier Husqvarna BLi 520x
and BLi 940x med argangsserienumre fra 2013 og
fremad (&ret er angivet i klartekst pa typeskiltet med et
efterfolgende serienummer) opfylder forskrifterne i
RADETS DIREKTIVER

- af den 15. december 2004 "angaende
elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EQF.

- af 8. juni 2011 "om begreensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer" 2011/65/EU

Folgende standarder er opfyldt: 55014-1:2012, 55014-
2:2009

Ulm, 3. juni 2013

Peter Lameli, CTO
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Stopsel

Batteriladere Husqvarna QC 330 (Tilbeher)
Stremlampe

Feillampe

Adapter

Batteriindikatorknapp

Display

Feillampe

Batteri

10 Strembryter
11 Batteriindikatorknapp

12 Viser batteristatus
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Stremlampe

Feillampe

Kroker til batteripakken

Knapp for a feste batteripakken
Skulderrem

Feste for skulderrem

Knapp for justering av skulderrem
Sikringsdeksel

Sikring

Grenbeskyttelse (tilleggsutstyr)
Trimmerplate (Tilbeher)
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BATTERIHANDTERING

Symbolforklaring

Oversettelse av original svensk bruksanvisning.

ADVARSEL! Et batteri som brukes feil
eller uaktsomt kan veere et farlig
redskap, som kan forarsake alvorlige,
til og med livstruende skader. Det er
sveert viktig at du leser og forstar
innholdet i brukerhandboken.

Les naye gjennom bruksanvisningen
og forsta innholdet fer du bruker
maskinen. Les ngye gjennom
brukerhandboken for det relevante
tradlese apparatet fra Husqvarna, og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene far du bruker maskinen.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende
CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller dets
emballasje indikerer at dette oy
produktet ikke kan handteres =
som husholdningsavfall. Det T

skal i stedet leveres til egnet

gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette produktet ma innleveres til et
gjenvinningsanlegg.

Batteriet ma ikke lagres utenders i regn

eller vate forhold. !

Du finner folgende etiketter pa

ryggsekkbatteriet:
Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden T
Type BLI X L
Art no. [N ¢
36V= /A Lilon [Wh 4
Y

& @E

Batterisikkerhet

Denne delen beskriver sikkerhet i forbindelse med

batteriet og batteriladeren til det batteridrevne produktet.

(1) til (23) henviser til bildene A-G pa side 2 og 3.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husgvarna-produkter, og batteriene méa bare lades i en
original batterilader fra Husqvarna. Batteriene er
programvarekryptert.

Batteri

De oppladbare Husqvarna-batteriene, BLi, brukes kun
som stregmforsyning til relevante Husqvarna ledningsfrie
apparater. For & unngé skade ma batteriet ikke brukes
som stremkilde til andre apparater.

Det folgende viser en typisk, men ikke uttemmende liste
med gode rad som produsenten av utstyret leverer til
sluttbrukeren.

Sekundaere (celle-)batterier ma ikke demonteres,
apnes eller rives i stykker.

Ikke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga &
lagre batteriet i direkte sollys.

Ikke kortslutt (celle-)batterier. Batteriene ma ikke
lagres tilfeldig i en kasse eller skuff der de kan
kortslutte hverandre eller bli kortsluttet av andre
metallgjenstander.

Ikke fiern et (celle-)batteri fra den opprinnelige
emballasjen for det skal brukes.

Ikke utsett (celle-)batterier for mekaniske stot.

Hvis det oppstar lekkasje i en celle, ma vaesken ikke
komme i kontakt med huden eller gynene. Hvis det
forekommer kontakt, vaskes det pavirkede omradet
med rikelig vann. Kontakt lege.

Bruk ikke andre ladere enn den som leveres spesifikt
for bruk med utstyret.

Veer oppmerksom pa merkene pluss (+) og minus (-)
pa (celle-)batteriet og utstyret, og pass pa riktig bruk.

Ikke bruk (celle-)batterier som ikke er konstruert for a
brukes med utstyret.

Oppbevar (celle-)batteriene utilgjengelige for barn.

Oppsek medisinsk hjelp umiddelbart hvis et (celle-
)batteri svelges.

Kjop alltid riktig (celle-)batteri til utstyret.
Hold (celle-)batteriet rent og tort.

Terk av polene pa (celle-)batteriet med en torr, ren klut
hvis de blir skitne.

Sekundeere (celle-)batterier ma lades for bruk. Bruk
alltid riktig lader, og se produsentens instruksjoner
eller brukerhandbok for riktig fremgangsmate ved
lading.

Laille batteriet veere tilkoblet laderen i lang tid nar det
ikke er i bruk.

Etter langvarig lagring kan det vaere ngdvendig a lade
(celle-)batteriene opp og lade dem ut igjen flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundaere (celle-)batterier har best ytelse nar de
brukes ved vanlig romtemperatur (20 °C £+ 5 °C).

Ta vare pa den opprinnelige produkilitteraturen for
fremtidig bruk.

Bruk bare (celle-)batteriet i apparatet det er ment for.

Fjern om mulig batteriet fra utstyret nar det ikke er i
bruk.

Avhend pa riktig mate.
Ikke beer adapteren eller batteriet pa kabelen.

Hold kablene og stepslene rene og terre. Korrosjon
kan fare til feilfunksjon.

Ikke vri batteriutstyret. Dette kan fore til skade pa
kabelen.
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BATTERIHANDTERING

Sele (bilde C)

A

ADVARSEL! Batteriseletoyet er ikke
egnet til klatring. Det er ikke et seletoy til
klatring.

batteriindikatorknappen (6, 11). Varselsymbolet tennes
nar det oppstar en feil. Se feilkoder.

LED-lamper

Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser

Fulladet (80-100 %).

Juster stroppene pa seletoyet. Skulderremmens feste
(18) kan festes i tre stillinger.

Fest skulderremmen (17) i ensket stilling (18)
avhengig av brukerens storrelse. Vri skulderremmen
(17) for a feste den.

Hvis du vil endre stilling, loser du ut skulderremmen
(17) ved & trykke pa knappen (19) og vri
skulderremmen.

Fest batteriet til seletoyet (bilde B)

Apne knappene (16).

Koble batteriet til krokene. (15)

Trykk pa knappene (16) for & feste batteriet.
Kontroller at batteriet er festet i riktig stilling.

Monter grenbeskyttelsen. (bilde G)

Bruk grenbeskyttelsen (22) hvis nedvendig for &
unngé at grener setter seg fast i handtaket.

Koble til produktet (fig. E)

Koble batteriadapteren til det valgte produktet. Nar du
bruker 536LiR, kobler du trimmerplaten (felger med
trimmeren) til batteriseletoyet i samsvar med bilde F.

Fest batterikabelen i festene pa seletoyet.

Handtering

Ryggsekkbatteriet ma baeres pa ryggen mens du
bruker maskinen.

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt.

Nar du har slatt pa ryggsekkbatteriet, har det en
oppstartstid pa ca. 4 sekunder (oppstart av
programvare). Nar oppstarten pagar, kan du here at
viftene i ryggsekkbatteriet blaser, og se at den grenne
lampen pa batteriet blinker. Nar LED-ampen pa
batteriet lyser grent, kan du begynne a bruke
maskinen (bare for bruk med hekksaksen 136LiHD50
eller trimmeren 136LiC: Trykk pa PA-knappen pa
maskinen i minst 2 sekunder for & starte arbeidet).

Batteriet slas av automatisk nar det ikke blir brukt over
lengre tid (ca. 30 min.). For & starte pa nytt slar du pa
strombryteren (10).

Batteriskjerm og adapterskjerm
NOTE!

Adapterdisplayet viser riktig status for batterilading, men
til & begynne med kan det forekomme sma avvik.

Begge skjermene viser batterikapasiteten (7, 12) og
eventuelle problemer med batteriet (8, 14). Du kan vise
batterikapasiteten ved & trykke pa
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Lampe 1, lampe 2, lampe 3
og lampe 4 tennes

Batteriet er 60—80 % ladet.

LED 1, LED 2, LED 3 lyser.

Batteriet er 40-60 % ladet.

LED 1, LED 2 lyser.

Batteriet er 20—40 % ladet.

LED 1 lyser.

Batteriet er 0-20 % ladet.

Pa adapterskjermen vises kapasiteten i trinn pa 1 %.

Lading (bilde A)

Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % ladet ved levering.

Bruk alltid strembryteren (10) til a sla pa batteriet
(grenn lampe (13) er tent).

Sett adapteren i batteriladeren. Husgvarna QC 330
Kontroller at adapteren monteres riktig pa
batteriladeren. (2, 5)

Den grenne ladelampen pa laderen tennes nar
batteriet kobles til batteriladeren. (3)
Kapasitetsindikatoren (7) pa adapteren og
stramlampen pa batteriet (13) blinker under lading.

Ta adapteren ut av laderen nar ladingen er fullfort.

Transport og oppbevaring

Litiumionbatteriene som er inkludert, er underlagt
kravene i loven om farlige varer.

Spesifikke krav for innpakking og merking ma
overholdes for kommersiell transport av f.eks.
tredjeparter, fraktleveranderer.

Ved klargjering av produktet som skal sendes, ma
man radfere seg med en ekspert pa farlige materialer.
Man méa ogsa overholde nasjonale forskrifter, som kan
vaere mer detaljerte.

Sett pa vanlig teip eller maskeringsteip over apne
kontakter, og pakk inn batteriene slik at de ikke
forflyttes rundt i pakken.

Oppbevar utstyret i et lasbart rom slik at det er
utilgjengelig for barn og uvedkommende.

Lagre batteriet, adapteren og batteriladeren pa et tert
sted uten fukt og frost.

Lagre batteriet, adapteren og batteriladeren i en
temperatur mellom 5 og 45 °C og aldri i direkte sollys.

Sorg for at batteriet og adapteren lagres adskilt fra
batteriladeren.

Batteriet ma ikke lagres pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Lagre aldri batterietien
metallkasse.

Energitettheten til ryggsekkbatteriet er hayere enn
100 W/t. Derfor er det ikke tillatt & sende det med posten.
Kontakt din lokale forhandler.



BATTERIHANDTERING

Vedlikehold
Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt.

Kontroller at batteriet og batteriladeren (spesielt
terminalene) alltid er rene og terre for du plasserer
adapteren i batteriladeren eller i produktene.

Hold batterisporene rene. Rengjer plastdeler med en torr,
ren klut.

Kontroller at ventilasjonssporene er rene (bade oppe og
nede). Hvis ikke begrenses ventilasjonen.

Rengjer sporene med en ren og terr berste.

Feilkoder

Feilsgking om batteriet og adapteren.

LED-display Mulige feil Mulig tiltak
Bruk batteriet i
omgivelser der
Temperaturavvik | temperaturen er
mellom -10 og
+45 °C
Kontroller at
'—ED ) stromtilfarselen
feilindikator samsvarer med det
binker ) som er angitt pa
Overspenning platen med nominell
verdi pa maskinen
Fjern batteriet fra
batteriladeren
Underspenning | Lade batteri
Eeerllr!?argﬁlgrsé For stor forskell Kontakt
erikke batteriet :r;c\e/l;om cellene serviceverkstedet
aktivt.

- Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
45 °C. | dette tilfellet kjoles batteriet aktivt ned.

* Hvis LED-indikatoren pa batteriladeren lyser redt,
trenger batteriladeren service.

Sikring (bilde D)

« Undersgk sikringen. Bytt den hvis den er gatt. Bruk
kun originaldeler ved reparasjoner. Hvis andre deler
brukes, opphgarer garantien a gjelde.

« Sl4 av batteriet (grenn lampe (13) slukkes).
« Taav dekslet (20) med en skrutrekker.
« Bytt sikringen

Kassering av batteri, batterilader og
maskin

Symbolet pa produktet eller dets emballasje indikerer at
dette produktet ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til egnet
gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & serge for at dette produktet tas hand om pa
ordentlig mate, kan du hjelpe til & motvirke eventuelle
negative konsekvenser for milig og mennesker, som
ellers kan forarsakes ved feilaktig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kontakt din kommune,
renovasjonsservice eller butikken der du kjgpte produktet.

Tekniske data

BLi520x BLi940x
Batterityper Lithium-lon Lithium-lon
Batterikapasitet, Ah | 14,4 26,1
Spenning, V 36 36
Vekt, kg 5,9 6,7

EF-erklaering om samsvar (Gjelder kun
Europa)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500, forsikrer herved at ryggsekkbatteriene,
Husqvarna BLi 520x og BLi 940x fra &r 2013s
serienumre og fremover (aret oppgis i klartekst pa

typeskiltet med et etterfelgende serienummer), er i
samsvar med forskriftene i RADSDIREKTIVENE

- av 15. desember 2004 "angdende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2004/108/EC.

- fra 8. juni 2011 "angaende restriksjoner for bestemte
farlige stoffer” 2011/65/EU

Folgende standarder er blitt tillempet: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm 3. juni 2013

Peter Lameli, CTO
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Koneen osat
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Verkkopistoke

Akkulaturilla Husgvarna QC 330 (Lisavaruste)
Virran merkkivalo

Toimintahairion merkkivalo

Sovite

Akun varaustilan ilmaisin

Nayttd

Toimintahairion merkkivalo

Akku

10 Virrankatkaisin

11 Akun varaustilan ilmaisin

12 Kertoo akun tilan

22 — Finnish

13
14
15
16
17
18
19
20
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22
23

g

Virran merkkivalo
Toimintahairién merkkivalo
Koukut akkupakkausta varten
Painike akkupakkauksen kiinnittamista varten
Olkahihna

Olkahihnan kiinnityskappale
Olkahihnan saatdpainike
Sulakkeen suojus

Sulake

Oksasuoja (valinnainen)
Trimmerilevy (Lisavaruste)
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AKUN KASITTELY

Merkkien selitykset

Alkuperaisen ruotsinkielisen kayttdohjeen kdannos.
VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai
huolimattomasti kaytettyna olla
vaarallinen tyévéline, joka voi aiheuttaa
vakavan tai jopa hengenvaarallisen
tapaturman. On erittdin tarkea3, etta
luet ja ymmarréat kayttdohjeen sisallon.
Lue kayttdohje huolellisesti ja ymmarra
sen sisaltd, ennen kuin alat kayttda
konetta. Lue johdottoman Husqvarna-
laitteen kayttéohje huolellisesti.
Varmista, ettd ymmarrét siind annetut
ohjeet, ennen kuin alat kéyttaa konetta.
T&ama tuote tayttda voimassa olevan
CE-direktiivin vaatimukset.

Tuotteeseen tai sen

pakkaukseen kiinnitetty merkki

osoittaa, etta taté tuotetta ei voi

kasitella kotitalousjatteena. Se

on toimitettava sopivaan

kierratyskeskukseen s&hké- ja elektroniikkalaiteiden
uusiokayttdéa varten. Tuote on vietava kierratykseen
asianmukaiseen kierratyskeskukseen.

Al3 jata akkua ulos sateeseen tai

kosteisiin olosuhteisiin tai séilyta sita %
siella. %

Reppuakussa on seuraavat kilvet:

Husqgvarma AB [ |
$S-561 82 Huskvarna, Sweden oo
Type BLi IIX S ;
Artno, [N :

36V= /AL Li lon[WR 4
o [
Oy .
& @E [
Akkuturvallisuus

Tassa osiossa kuvataan akkukayttdisen tuotteen akun ja
akkulaturin turvallinen kaytto.

(1)—(23) viittaavat kuviin A-G sivuilla 2 ja 3.
Husqvarna-tuotteissa saa kayttaa ainoastaan
alkuperaisia Husqvarna-akkuja ja niitd saa ladata
ainoastaan alkuperéiselld Husqvarna-laturilla. Akkujen
ohjelmisto on kryptattu.

Akku

Husqgvarnan ladattavia BLi-akkuja kaytetaan niihin
yhteensopivien Husgvarnan langattomien laitteiden
virtaldhteena. Tapaturmien valttdmiseksi akkuja ei saa
kayttda muiden laitteiden virtalahteena.

Seuraava luettelo siséltaa laitevalmistajan hyvia
yleisneuvoja loppukéyttajalle. Luettelo ei ole kattava.

24 — Finnish

Ala pura, avaa tai silppua akkukennoja tai akkuja.
Ala altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttdmista suorassa auringonpaisteessa.
Ala aiheuta kennon tai akun oikosulkua. Al4 s&ilyta
akkuja satunnaisesti laatikossa, jossa ne voivat

aiheuttaa oikosulkuja toisissaan tai joutua
oikosulkuun muiden metalliesineiden vaikutuksesta.

Ala ota kennoa tai akkua pois alkuperéisesté
pakkauksestaan, ennen kuin sité tarvitaan kayttéon.

Ala altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

Jos kenno vuotaa, ala paastéa nestetta iholle tai
silmiin. Jos nestetta on pa&ssyt naihin kohtiin,
huuhtele alue runsaalla vedelld ja hakeudu |&akariin.

Al3 kdyta muuta kuin laitteen mukana tullutta laturia.
Noudata kennon, akun ja laitteen plus- ja
miinusmerkintdja (+ ja -), ja varmista oikea kaytto.
Ala kayta kennoja tai akkuja, joita ei ole suunniteltu
kaytettavaksi laitteessa.

Sailyta kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.
Hakeudu valittémasti Iaakariin, jos kenno tai akku on
nielty.

Osta aina laitteeseen oikeanlainen kenno tai akku.
Pid& kennot ja akku puhtaana ja kuivana.

Pyyhi kennon tai akun likaantuneet navat puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttda. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet valmistajan ohjeesta tai laitteen
kayttéohjeesta.

Ala jata akkua pitkaksi ajaksi lataukseen, kun sita ei
kayteta.

Pitkien sailytysjaksojen jalkeen kennot tai akut on
ehka ladattava ja purettava useamman kerran, jotta
maksimisuorituskyky saavutetaan.

Akkukennojen ja akkujen suorituskyky on paras, kun
niitd kaytetdan normaalissa huoneenldmmdssa (20
°C 15 °C).

Sailyta alkuperdinen tuotekirjallisuus myéhempaa
tarvetta varten.

Kéyta kennoa ja akkua ainoastaan siihen
kayttotarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.

Jos mahdollista, poista akku laitteesta kaytén
valiajoiksi.

Hévité tuote oikein.

Al3 kanna sovitinta tai akkua pitamalla kiinni
kaapelista.

Pid& kaapelit ja liittimet puhtaana ja kuivana.
Sydpyminen voi aiheuttaa toimintahairidita.

Ala kierra akkulaitteistoa. Tama voi vaurioittaa
kaapelia.



AKUN KASITTELY

Valjaat (kuva C)

VAROITUS! Akun valjaita ei ole
tarkoitettu kiipeédmiseen. Ne eivét ole
arboristien valjaat.

A

« S&ada valjaiden hihnoja. Olkahihnan kiinnityskappale
(18) voidaan liittd& kolmeen eri asentoon.

« Liité olkahihna (17) haluamaasi asentoon (18)
kayttajan koon mukaan. Kiinnita olkahihna
kaantamalla sita (17).

« Kun haluat muuttaa asentoa, vapauta olkahihna (17)
painamalla painiketta (19) ja kd&nna olkahihnaa.

Kytke akku valjaisiin (kuva B)

« Avaa painikkeet (16).

«  Kiinnita akku koukkuihin. (15)

« Kiinnita akku painamalla painikkeita (16).

« Varmista, etta akku on kiinnitetty oikeaan asentoon.

Asenna oksasuoja. (kuva G)

« Kayté tarvittaessa oksasuojaa (22), jotta oksat eivat
juutu kahvaan.

Kytke tuote (fig. E)

» Kytke akkusovitin haluamaasi tuotteeseen. Kun kaytéat
536LiR -tuotetta, kytke trimmerilevy (toimitetaan
trimmerin mukana) akun valjaisiin kuvan F
mukaisesti.

« Kiinnita akkukaapeli valjaiden kiinnityskappaleisiin.

Kaytto

« Reppuakkua on pidettava seldsséa kayton aikana.

« Tarkista sdanndllisesti, etta akkulaturi ja akku ovat
ehjat.

» Reppuakun kaynnistyminen kest&a noin 4 sekuntia
(ohjelmisto latautuu). Tan& aikana reppuakun sisélta
kuuluu tuulettimien puhallusaéni ja vihrea valo vilkkuu
akussa. Kun vihrea LED-valo on syttynyt, voit aloittaa
koneen kaytén (pensasleikkuria 136LiIHD50 tai
trimmeri& 136LiC kaytettdessa koneen ON-painiketta
on painettava vahintaan 2 sekuntia ennen
tybskentelyn aloittamista).

« Akun virta katkeaa automaattisesti, kun akkua ei
kayteta pitkdan aikaan (noin 30 minuutin kuluttua).
Kaynnista laite uudelleen virrankatkaisimesta (10).

Akun néyttd ja sovittimen nayttdé

NOTE!

Laturin ndytdssa nakyy akun oikea varaustaso, mutta
siind voi alussa olla pienia poikkeamia.

Molemmissa naytodissa nakyvat akkukapasiteettitiedot (7,
12) ja mahdolliset akkuun liittyvat ongelmat (8, 14). Tuo
akkukapasiteetti nakyviin painamalla akun tilan

ilmaisinpainiketta (6,11). Virheen tapahtuessa
varoitussymboli syttyy. Katso vikakoodit.

LED-valot Akun varaustila

Kaikki LED-valot palavat. Taysi lataus (80—100 %)

LED1,LED2,LED 3, LED Akun lataus on 60-80 %

4 palavat

LED1,LED2jaLED3 Akun lataus on 40-60 %
palavat.

LED 1 ja LED 2 palavat. Akun lataus on 20-40 %
LED 1 palaa. Akun lataus on 0-20 %

Sovittimen ndytdssa kapasiteetti ilmaistaan yhden
prosentin askelin.

Lataus (kuva A)

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

» Kytke akun virta aina virrankatkaisimesta (10) (vihrea
merkkivalo [13] palaa).

+ Aseta sovitin akkulaturiin. Husqvarna QC 330
Varmista, etté sovitin on asennettu oikein akkulaturiin.
(2,9)

+ Laturin vihred latausvalo syttyy, kun akku kytketdan
akkulaturiin. (3)

+ Sovittimen kapasiteetti-ilmaisin (7) ja akun virran
merkkivalo (13) vilkkuvat latauksen aikana.

+ lIrrota sovitin laturista latauksen jélkeen.

Kuljetus ja sailytys

» Litiumioniakkuja koskevat vaarallisten aineiden
lainsd&danndn maaraykset.

» Esimerkiksi kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden
jarjestdamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava
pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia.

» Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttava
neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta. My&s
maakohtaisia maarayksia on noudatettava.

+ Teippaa tai peita paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
etta se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

» Sailyta varustusta lukittavassa tilassa, jotta lapset ja
asiattomat henkilét eivat paése siihen késiksi.

+ Sailyta akkua, sovitinta ja akkulaturia kuivassa
paikassa, johon kosteus ja pakkanen eivat paase.

+  Sdilyta akkua, sovitinta ja akkulaturia 5-45 °C:ssa.
Ala koskaan sailyta niitd suorassa auringonvalossa.

« Sailyta akkua ja sovitinta erilladn akkulaturista.

< Al séilyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala koskaan sailyta akkua metallilaatikossa.

Reppuakun energiatiheys on yli 100 W/h. Taman vuoksi
laitetta ei saa lahettéa postitse. Ota yhteytta paikalliseen
jalleenmyyjaan.
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Kunnossapito

Tarkista sédannéllisesti, ettd akkulaturi ja akku ovat ehjat.

Varmista, etta akku ja akkulaturi (etenkin navat) ovat aina
puhtaat ja kuivat, ennen kuin sovitin asetetaan
akkulaturiin tai tuotteisiin.

Pid& akun ohjauskiskot puhtaina. Puhdista muoviosat
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Varmista, ettd iimanvaihtoaukot ovat puhtaat (seka
ylh&alla ettd alhaalla). Muuten ilmanvaihto toimii
rajoitetusti.

Puhdista urat puhtaalla ja kuivalla harjalla.

Vikakoodit

Akun ja sovittimen vianmé&aritys

s aa Mahdollise | Mahdolliset
LED-nay1td t viat toimenpiteet
Lampétilav t(g)g::kkua—m...%
aihtelu P
lampétiloissa.
Tarkista, etta
verkkojannite vastaa
VIAN koneeseen
MERKKNALO o kiinnitetyssa
vilkkuu Ylijannite | grvokilvessa
ilmoitettua jannitetta.
Irrota akku
akkulaturista.
Alijannite Akun lataus
Toimintahairién | Akkukenno s
) al Kaanny
merkkivalo ston vali 7
) N . huoltoliikkeen
palaa tai akku ei | liian suuri uoleen
toimi. (1v) P

+ Akku ei lataudu, jos lampétila ylittaa 45 °C. Tassa
tapauksessa akku jadhtyy automaattisesti.

» Jos akkulaturin LED-valo palaa punaisena, akkulaturi
on vietava huoltoon.

Sulake (kuva D)

» Tarkista sulake ja vaihda se, jos se on palanut.
Korjauksissa on kaytettava ainoastaan alkuperaisia
varaosia. Muiden kuin alkuperaisosien kayttd
aiheuttaa takuun raukeamisen.

+ Sammuta akun virta (vihred merkkivalo [13]
sammuu).

« Irrota suojus (20) ruuvimeisselilla.
* Vaihda sulake
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Akun, akkulaturin ja koneen havittdminen

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty merkki
osoittaa, etta tata tuotetta ei voi kasitella
kotitalousjatteena. Se on toimitettava sopivaan
kierratyskeskukseen s&hko- ja elektroniikkalaiteiden
uusiokayttda varten.

Kun huolehdit tuotteen oikeasta talteenotosta, olet
mukana estdmésséd mahdollisten negatiivisten
vaikutusten kohdistumista ymparist66n ja ihmisiin, joita
muutoin voisi seurata tdman tuotteen epaasiallisesta
jatekasittelysta. Lisatietoja tmén tuotteen kierratyksesta
saat kunnalta, talousjatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit
tuotteen.

Tekniset tiedot

BLi520x BLi940x
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah | 14,4 26,1
Jannite, V 36 36
Paino, kg 59 6,7

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(Koskee ainoastaan Eurooppaa)

Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh:
+46-36-146500, vakuuttaa taten, etta reppuakut
Husqvarna BLi 520x ja BLi 940x alkaen vuoden 2013
sarjanumeroista (vuosi on ilmoitettu tyyppikilvessa ennen
sarjanumeroa) on valmistettu noudattaen seuraavia EU:N

DIREKTIIVEJA

- 15. joulukuuta 2004 "sahkémagneettista
yhteensopivuutta koskeva” direktiivi 2004/108/EY.

- annettu 8 paivana kesakuuta 2011 tiettyjen vaarallisten
aineiden kayton rajoittamisesta 2011/65/EU

Seuraavia standardeja on sovellettu: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3. kesédkuuta 2013

Peter Lameli, CTO
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Netzstecker

Batterieladegerat Husgvarna QC 330 (Zubehor)
Betriebs-LED

Stérungs-LED

Adapter

Taste fUr Ladestandsanzeige

Display

Stérungs-LED

Batterie

10 Hauptschalter

11 Taste flir Ladestandsanzeige

12 Ladestandsanzeige

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Betriebs-LED

Stérungs-LED

Haken fiir den Akku

Knopf zur Befestigung des Akkus
Schulterriemen
Schultergurtbefestigung

Knopf zur Einstellung des Schultergurts
Abdeckung fur Sicherung
Sicherung

Astschutz (optional)
Trimmerplatte (Zubehdr)
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HANDHABUNG DER BATTERIE

Symbolerklarung

Ubersetzung der originalen schwedischen
Bedienungsanleitung.

WARNUNG! Eine unsachgemaB oder
nachlassig angewendete Batterie kann
geféhrlich werden und schwere oder
gar lebensgefahrliche Verletzungen
verursachen. Es ist Uberaus wichtig,
dass Sie den Inhalt der
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.
Lesen Sie die Bedienungsanweisung
sorgféltig durch und machen Sie sich
mit dem Inhalt vertraut, bevor Sie das
Gerét benutzen. Lesen Sie die
Bedienungsanweisung des
entsprechenden batteriebetriebenen
Husqvarna-Gerats sorgféaltig durch und
machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut, bevor Sie das
Gerat benutzen.

Dieses Produkt stimmt mit den
geltenden CE-Richtlinien Uberein.

oD

Das Symbol auf dem Produkt
oder der Verpackung gibt an,
dass dieses Produkt nicht im
Hausmdill entsorgt werden darf.
Zur Entsorgung ist es
stattdessen an eine entsprechende Recyclinganlage fir
elektrische und elektronische Geréte zu Gbergeben.
Dieses Produkt muss in einer angemessenen

Verwertungsanlage entsorgt werden.
3

Pl )

o

Lion

Die Batterie nicht drauBen im Regen oder
in feuchter Umgebung zurticklassen und
nicht dort lagern.

Auf lhrer riickentragbaren Batterie
befinden sich die folgenden Etiketten:

Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarha, Sweden

PP
Type BLI IIIX L

Artno. SN
36V = /AR Lilon WA &

s I
& Koo E E—

Sicherer Umgang mit der Batterie

In diesem Abschnitt werden die Sicherheitsvorkehrungen
fur die Batterie und das Ladegerat erlautert.

(1) bis (23) beziehen sich auf Abbildung A-G auf Seite 2
und 3.

Fur Husqvarna-Produkte diirfen nur Originalbatterien von
Husgvarna verwendet werden. Diese dirfen nur in einem
Original-Ladegeréat von Husqvarna aufgeladen werden.
Die Batterien verfligen Uber eine
Softwareverschliisselung.

Batterie

Die wiederaufladbaren BLi-Batterien von Husqvarna
dirfen nur zur Energieversorgung des dazugehdrigen
batteriebetriebenen Husqvarna-Gerats verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf die Batterie
nicht fir die Energieversorgung anderer Geréate
verwendet werden.

Die folgende Liste zeigt typische Empfehlungen vom
Geratehersteller an den Endnutzer. Sie erhebt keinen
Anspruch auf Vollsténdigkeit.

» Sekundérzellen und Akkus dirfen nicht zerlegt,
gedffnet oder zerkleinert werden.

+ Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus bei
direkter Sonneneinstrahlung.

» SchlieBen Sie die Zellen oder Akkus nicht kurz. Akkus
dirfen nicht in Behaltnissen oder Schubfachern
gelagert werden, wo sie sich gegenseitig
kurzschlieBen oder durch andere leitende Werkstoffe
kurzgeschlossen werden kdnnen.

+ Entfernen Sie die Originalverpackung des Akkus erst
kurz vor der Verwendung.

+ Schitzen Sie die Zellen oder Akkus vor
Schockbelastungen.

« Wenn eine Batterie undicht ist, lassen Sie keine
FlUssigkeit mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Im Falle einer Berlihrung waschen Sie die
betroffenen Kérperteile mit reichlich Wasser und
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

+ Verwenden Sie nur das spezifisch fiir die Batterie
vorgesehene Ladegerét.

» Beachten Sie die Markierungen Plus (+) und Minus (-
) von Zellen, Akkus und Gerat und stellen Sie den
ordnungsgemaBen Gebrauch sicher.

» Verwenden Sie keine Akkus, die nicht fiir die Nutzung
mit dem Gerét bestimmt sind.

+  Bewahren Sie Zellen oder Akkus fiir Kinder
unzugénglich auf.

- Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Zelle
oder ein Akku ausgelaufen ist.

» Verwenden Sie stets die richtige Zelle oder den
richtigen Akku fir die entsprechenden Gerate.

» Halten Sie die Zellen oder den Akku sauber und
trocken.

+  Wischen Sie bei Verschmutzung die Kontakte der
Zelle oder des Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch ab.

+ Sekundarzellen und Akkus missen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden Sie stets
das richtige Ladegerat. Informationen zum
ordnungsgemaBen Gebrauch finden Sie in den
Anweisungen des Herstellers oder im
Geréatehandbuch.
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HANDHABUNG DER BATTERIE

» Die Batterie nicht Gber langere Zeit im Ladezustand
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

» Nach langerer Lagerung ist méglicherweise ein
mehrmaliges Auf- und Entladen der Zellen oder
Akkus erforderlich, um die maximale Leistung zu
erreichen.

» Akkus erreichen die beste Leistung, wenn sie bei
normaler Raumtemperatur (20 °C £ 5 °C) verwendet
werden.

+ Bewahren Sie die Produktdokumentation zum
spateren Nachschlagen auf.

+ Verwenden Sie die Zelle oder den Akku nur in
Kombination mit der Anwendung, fir die sie
vorgesehen ist.

« Entfernen Sie falls mdglich die Batterie vom Gerat,
wenn es nicht verwendet wird.

» Entsorgen Sie sie ordnungsgemas.
« Tragen Sie den Adapter oder Akku nicht am Kabel.

» Halten Sie Kabel und Stecker sauber und trocken.
Korrosion kann zu Fehlfunktionen fihren.

» Das Akkuzubehér darf nicht verdreht werden.
Dadurch kann das Kabel beschadigt werden.

Gurtsystem (Abb. C)

Klettergurt.

WARNUNG! Der Batterietragegurt ist
nicht zum Klettern geeignet. Dies ist kein

Passen Sie die Lange der Schultergurte an. Die
Schultergurtbefestigung (18) lasst sich in drei
Positionen einrasten.

* Verbinden Sie den Schultergurt (17) in der
gewlinschten Position (18) entsprechend der GréBe
des Anwenders. Drehen Sie den Schultergurt (17) um
ihn zu sichern.

«  Losen Sie zum Andern der Position den Schultergurt
(17) durch Druck auf den Knopf (19) und Drehen des
Schultergurts.

Verbinden des Akkus mit dem

Gurtsystem (Abb. B)

- Offnen Sie die Knopfe (16).

+ Haken Sie den Akku ein. (15)

» Driicken Sie die Knopfe (16), um den Akku zu
befestigen.

» Der Akku muss in der richtigen Position befestigt
werden.

Astschutz (Abb. G)

« Um zu vermeiden, dass sich Aste im Griff verfangen,
kann bei Bedarf der Astschutz (22) verwendet
werden.
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Anschluss des Gerits (fig. E)

+ SchlieBen Sie den Batterieadapter an das
gewiinschte Produkt an. SchlieBen Sie bei der
Verwendung des 536LiR die Trimmerplatte (im
Lieferumfang des Trimmers enthalten) wie in Abb. F
dargestellt an den Batteriegurt an.

» Befestigen Sie das Batteriekabel in den Halterungen
am Gurt.

Betrieb

« Die Rucksackbatterie muss wahrend der Nutzung auf
dem Ricken getragen werden.

« Prifen Sie regelmaBig, ob Akku und Ladegerat
unbeschédigt sind.

« Nachdem die riickentragbare Batterie eingeschaltet
wurde, dauert es etwa 4 Sekunden bis zum Start
(Software-Start). Wahrend dieser Zeit ist das Geblase
innerhalb der riickentragbaren Batterie zu héren und
eine LED auf der Batterie blinkt griin. Wenn die LED
dauerhaft griin leuchtet, kann das Geréat gestartet
werden (nur fir die Verwendung mit der
Heckenschere 136LiIHD50 oder dem Trimmer 136LiC:
Driicken Sie den Einschaltknopf fiir mindestens 2
Sekunden, um das Gerat zu starten).

« Beilangerer Nichtverwendung (etwa 30 Minuten)
schaltet sich der Akku automatisch ab. Betétigen Sie
zum erneuten Starten den Hauptschalter (10).

Batterieanzeige und Adapteranzeige
NOTE!

Das Adapter-Display zeigt den korrekten Ladezustand
der Batterie, es sind anfangs allerdings kleinere
Abweichungen méglich.

Beide Anzeigen zeigen die Akkukapazitat (7, 12) sowie
eventuelle Probleme mit dem Akku (8, 14) an. Um die
Akkukapazitat festzustellen, driick Sie auf die Taste flr
die Ladestandanzeige (6, 11). Das Warnsymbol leuchtet
auf, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Fehlercodes.

LED-Leuchten Batteriestatus

Alle LEDs leuchten Voll geladen (80-100 %).

LED 1, LED 2, LED 3und | Die Batterie ist zu 60-80 %

LED 4 leuchten geladen

LED 1, LED 2 und LED 3 Die Batterie ist zu 40-60 %

leuchten geladen.

LED 1 und LED 2 leuchten Die Batterie ist zu 20-40 %
geladen.

LED 1 leuchtet Die Batterie ist zu 0-20 %
geladen.

Auf der Adapteranzeige wird die Kapazitat in 1-%-
Schritten angezeigt.
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Laden (Abb. A)

Vor der ersten Verwendung muss die Batterie aufgeladen
werden. Die Batterie ist bei Auslieferung nur zu 30%
aufgeladen.

« Schalten Sie den Akku immer liber den Hauptschalter
(10) ein (griine LED (13) leuchtet).

+ Legen Sie den Adapter in das Ladegerat ein.
Husqvarna QC 330 Stellen Sie sicher, dass der
Adapter richtig in das Gerat eingesetzt ist. (2, 5)

« Die griine Ladeleuchte auf dem Ladegerét leuchtet
auf, wenn die Batterie Gber den Adapter mit dem
Ladegerat verbunden ist. (3)

« Die Kapazitadtsanzeige (7) am Adapter und die
Betriebs-LED am Akku (13) blinken beim Laden.

« Entfernen Sie nach dem Laden den Adapter vom
Ladegerét.

Transport und Aufbewahrung

« Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gutern.

< Fir gewerbliche Transporte z. B. durch Dritte oder
Spediteure, missen besondere Anforderungen bei

Verpackung und Kennzeichnung eingehalten werden.

« Furdie Vorbereitung zum Versand des Produkts muss
ein Sachverstandiger flr geféhrliche Materialien
hinzugezogen werden. Bitte beachten Sie auch
eventuell genauere, nationale Vorschriften.

« Sichern oder kleben Sie offene Kontakte fest und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie nicht in der
Verpackung herum rutschen kann.

« Bewahren Sie das Gerat fir Kinder und Unbefugte
unzugénglich in einem abschlieBbaren Raum auf.

« Lagern Sie den Akku, den Adapter und das Ladegerat
an einem trockenen sowie feuchtigkeits- und
frostfreien Ort.

« Lagern Sie den Akku, den Adapter und das Ladegerat
an einem Ort mit einer Temperatur zwischen 5 und
45 °C und setzen Sie sie keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.

« Akku und Adapter missen getrennt vom Ladegerat
aufbewahrt werden.

« Batterie nicht in Rdumen lagern, in denen es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Batterie niemals in einer Metallkiste lagern.

Die Energiedichte der riickentragbaren Batterie betragt
Uber 100 W/h. Daher ist ein Versand per Post nicht
erlaubt. Wenden Sie sich an einen Handler vor Ort.

Wartung

Priifen Sie regelméaBig, ob Akku und Ladegerat
unbeschédigt sind.

Stellen Sie sicher, dass Akku und Ladegerat (besonders
die Kontakte) immer sauber und trocken sind, bevor der

Adapter in das Ladegerat oder die Produkte eingesetzt
wird.

Die Batteriefihrungsschienen sauber halten.
Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen Tuch
reinigen.

Stellen Sie sicher, dass die Bellftungsschlitze sauber
sind (oben und unten). Andernfalls ist die Belliftung
eingeschankt.

Reinigen Sie die Schlitze mit einer sauberen und
trockenen Blrste.

Fehlercodes
Fehlersuche bei Akku und Adapter.

Mégliche
Fehler

Mégliche

LED-Anzeige Fehlerbehebung

Die Batterie darf nur
in Umgebungen mit
Temperaturen
zwischen -10 °C und
45 °C verwendet
werden.

Temperaturab
weichung

Kontrollieren Sie, ob
die Netzspannung
mit der auf dem
Geréateschild

Uberspannung | @ngegebenen
Ubereinstimmt.

FEHLER-LED
blinkt

Entfernen Sie den
Akku aus dem
Ladegerét.

Unter
spannung

Batterie laden

Die
Stoérungs-LED
leuchtet oder
der Akku zeigt

Setzen Sie sich mit
Zellendifferenz | Ihrer

zu groB (1V) | Servicewerkstatt in
Verbindung

keine Leistung.

« Der Akku kann nicht aufgeladen werden, wenn die
Akkutemperatur tber 45 °C liegt. In diesem Fall wird
der Akku aktiv abgekdihlt.

* Wenn die LED am Ladegerét rot leuchtet, muss das
Ladegerat gewartet werden.

Sicherung (Abb. D)

«  Uberpriifen Sie die Sicherung und wechseln Sie diese
aus, wenn sie durchgebrannt ist. Flr Reparaturen
sind nur Originalteile zu verwenden. Wenn andere
Teile verwendet werden, verliert die Garantie ihre
Giltigkeit.

» Schalten Sie den Akku aus (griine LED (13) leuchtet
nicht).

+ Entfernen Sie die Abdeckung (20) mit einem
Schraubendreher.

» Tauschen Sie die Sicherung aus.
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Entsorgung von Batterie, Ladegerat und

Maschine

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung gibt
an, dass dieses Produkt nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf. Zur Entsorgung ist es stattdessen an eine
entsprechende Recyclinganlage fir elektrische und
elektronische Gerate zu Ubergeben.

Durch eine korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, mégliche negative Auswirkungen auf lhre
Umwelt und Mitmenschen zu verhindern. Durch eine
unsachgemaBe Entsorgung dieses Produkts kénnen
Schéaden entstehen. Ausflhrliche
Recyclinginformationen zu diesem Produkt erhalten Sie
von lhrer Kommune, Entsorgungsunternehmen fir
Hausmiill oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt

erworben haben.

Technische Daten

BLi520x BLi940x

Batterietypen

Lithium-lonen | Lithium-lonen

Batteriekapazitat,

Ah 26,1
Spannung, V 36
Gewicht, kg 6,7

EG-Konformitétserklarung (nur fiir

Europa)

Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.
+46-36-146500, erklart hiermit die alleinige Haftung
daflr, dass die Modelle Husqvarna 520x und 940x auf die
sich diese Erklarung bezieht, von den Seriennummern
des Baujahrs 2013 an (die Jahreszahl wird im Klartext auf
dem Typenschild angegeben, mitsamt einer
nachfolgenden Seriennummer) den Vorschriften
folgender RICHTLINIE DES RATES entsprechen:

- vom 15. Dezember 2004 "Uber elektromagnetische
Vertraglichkeit” 2004/108/EWG.

-vom 8.Juni 2011 "zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe” 2011/65/EU

Folgende Normen wurden angewendet: 55014-1:2012,

55014-2:2009
Ulm, 3 Juni 2013

Peter Lameli, CTO
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QUELS SONT LES COMPOSANTS?

Quels sont les composants?

1 Fiche secteur 12 indique I'état de la batterie
2 Chargeur de batterie Husqvarna QC 330 13 DEL d'alimentation
(Accessoires) 14 DEL d’anomalie
3 DEL d’alimentation 15 Crochets pour le bloc d’alimentation
4 DEL d’anomalie 16 Bouton pour fixer le bloc d’alimentation
5 Adaptateur 17 Bretelle d'épaule
6 Indicateur de batterie 18 Attache de sangle
7 Ecran d'affichage 19 Bouton de réglage de sangle
8 DEL d'anomalie 20 Couvercle de protection du fusible
9 Batterie 21 Fusible
10 Interrupteur 22 Protection contre les branches (en option)
11 Indicateur de batterie 23 Support du coupe-herbe (Accessoires)
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Explication des symboles

Traduction du manuel d'utilisation original du suédois.
AVERTISSEMENT! Une batterie
utilisée de fagon négligée ou
inadéquate peut devenir un outil
dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est
extrémement important de lire et de
comprendre le contenu de ce manuel de I'opérateur.
Lire attentivement et bien assimiler le
manuel d’utilisation avant d'utiliser la
machine. Veuillez lire attentivement le
manuel d'utilisation de I'appareil sans
fil Husqvarna en question et vous
familiariser avec les consignes qu'il
contient avant d’utiliser la machine.
Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

o>

Ce symbole figurant sur le

produit ou sur son emballage o

indique que ce produit ne peut &e

pas étre traité comme déchet

ménager. |l doit étre collecté et

amené a une installation de récupération appropriée de

déchets d’équipements électriques et électroniques. Ce

Pzl )

Lion

produit doit étre remis & un centre de recyclage approprié.

Ne pas laisser ni remiser la batterie a
I'extérieur, sous la pluie ou dans un <
environnement humide. %
Vous trouverez les étiquettes suivantes

sur votre batterie a dos :

Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden T
Type BLI X L
Art no. [N ¢

36V= /A Lilon [Wh 4
sin [
Q{:% @ [
|

Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

Cette section présente les consignes de sécurité relatives
a la batterie et au chargeur de batterie associés a votre
produit alimenté par batterie.

Les numéros (1) a (22) font référence aux figures A a G
des pages 2 et 3.

Utilisez exclusivement des batteries originales de
Husqvarna pour alimenter des produits Husqvarna et ne
les rechargez qu'avec un chargeur de batterie original de
Husqvarna. Les batteries sont codées par logiciel.

Batterie

Les batteries rechargeables Husqvarna, BLi, sont
exclusivement utilisées comme alimentation électrique
des appareils sans fil Husqvarna adaptés. Pour éviter
toute blessure, n'utilisez pas la batterie pour d'autres
appareils.

Les consignes types, mais non exhaustives, du fabricant
de I'équipement pour I'utilisateur final sont indiquées
dans la liste suivante :

* Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les
accumulateurs ou les batteries.

» Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a
la chaleur ou a une flamme. Stocker les batteries a
I'abri des rayons directs du soleil.

» Ne pas court-circuiter un accumulateur ou une
batterie. Ne pas stocker les batteries négligemment
dans une boite ou un tiroir ou elles peuvent se court-
circuiter entre elles ou étre court-circuitées par
d’autres objets métalliques.

» Ne pasretirer un accumulateur ou une batterie de son
emballage d’origine jusqu’a son utilisation.

» Ne pas soumettre les accumulateurs ou les batteries
a des chocs mécaniques.

« En cas de fuite des cellules, éviter tout contact du
liquide avec la peau et les yeux. En cas de contact,
rincer la zone touchée en abondance avec de l'eau et
consulter un médecin.

* Ne pas utiliser de chargeur autre que celui qui est
spécifiquement fourni pour une utilisation avec
I'équipement.

» Respecter les polarités plus (+) et moins (-) de
'accumulateur, de la batterie et de I'équipement pour
garantir une utilisation adéquate.

» Ne pas utiliser d’accumulateur ou de batterie qui n’est
pas congu(e) pour une utilisation avec I'équipement.

» Conserver les accumulateurs ou les batteries hors de
portée des enfants.

+ Consulter immédiatement un médecin en cas
d’ingestion d’'un accumulateur ou d’une batterie.

» Toujours acheter 'accumulateur ou la batterie
adéquate pour I'équipement.

» Garder les accumulateurs et la batterie propres et
secs.

+ Siles bornes de 'accumulateur ou de la batterie sont
sales, les essuyer a I'aide d’un chiffon propre et sec.

» Il convient de charger les batteries et les
accumulateurs secondaires avant de les utiliser.
Toujours utiliser le chargeur adéquat et se référer aux
instructions du fabricant ou au manuel de
I'équipement pour obtenir des instructions de charge
appropriées.

» Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.
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» Aprés une longue période de stockage, il peut
s’avérer nécessaire de recharger et de décharger les
accumulateurs ou les batteries plusieurs fois afin
d’obtenir des performances maximales.

* Les batteries ou les accumulateurs secondaires sont
plus performantes quand elles sont utilisées a une
température ambiante normale (20 °C + 5 °C).

» Conserver les documents originaux du produit pour
toute consultation ultérieure.

« Nutiliser 'accumulateur ou la batterie qu’aux fins pour
lesquelles il/elle est destiné(e).

» Quand c'est possible, retirer la batterie de
I'équipement s'il n'est pas utilisé.

* Mettre au rebut conformément aux régles en vigueur.

» Ne pas porter 'adaptateur ou la batterie par le cable.

+ Garder les cables et les fiches propres et secs. La
corrosion peut entrainer un dysfonctionnement.

» Ne pas tordre I'équipement de la batterie. Cela peut
endommager le cable.

Harnais (fig. C)

AVERTISSEMENT! Le harnais de batterie
ne convient pas pour la grimpée. Il ne
s’agit pas d’un harnais pour
arboriculteur.

« Ajustez les sangles du harnais. Lattache de sangle
(18) peut étre fixée sur trois positions.

» Fixezlasangle (17) dans la position souhaitée (18) en
fonction de votre taille. Tournez la sangle (17) pour la
fixer fermement.

« Pour changer la position de la sangle (17), appuyez
sur le bouton (19) pour la relacher, puis tournez-la.

Fixation de la batterie au harnais (fig. B)

»  Ouvrez les boutons (16).

» Fixez la batterie sur les crochets. (15)

» Appuyez sur les boutons (16) pour fixer fermement la
batterie.

» Assurez-vous que la batterie est fixée dans la bonne
position.

Pose de la protection contre les branches
(fig. G)
« Utilisez la protection contre les branches (22) pour

éviter que ces derniéres se coincent dans la poignée,
si nécessaire.

Fixation du produit (fig. E)

» Fixez I'adaptateur de batterie au produit de votre
choix. Sivous utilisez le coupe-herbe 536 LIR, fixez le
support du coupe-herbe (fourni avec ce dernier) au
harnais de la batterie, comme indiqué sur la figure F.

» Fixez le cable de batterie sur les attaches du harnais.
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Fonctionnement

» Labatterie a dos doit étre portée sur le dos pendant
son utilisation.

« Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état.

* Undélaide démarrage d’environ 4 secondes (mise en
route du logiciel) est nécessaire aprés avoir allumé la
batterie a dos. Pendant ce délai, vous pouvez
entendre les ventilateurs tourner a l'intérieur de la
batterie a dos. Une DEL verte commence a clignoter
sur la batterie. Lorsque la DEL verte de la batterie
devient fixe, vous pouvez commencer a utiliser la
machine (utilisation uniqguement avec taille-
haie 136LiHD50 ou coupe-herbe 136LiC : Appuyez
sur le bouton ON de la machine pendant au moins
2 secondes pour lancer le fonctionnement).

« La batterie s’éteint automatiquement lorsqu’elle n’est
plus utilisée depuis un certain temps (environ 30 min).
Pour la redémarrer, mettez I'interrupteur (10) sous
tension.

Ecran de la batterie et de I’adaptateur
NOTE!

L'écran de 'adaptateur affiche I'état de charge correct de
la batterie. Toutefois, il est possible que des différences
mineures soient constatées au début.

Les deux écrans indiquent la capacité de la batterie (7,
12) et les problémes éventuels avec la batterie (8, 14).
Pour afficher la capacité de la batterie, appuyez sur le
bouton d’indicateur de batterie (6, 11). Le symbole
d’avertissement s’allume en cas d’erreur. Voir les codes
d’erreur.

Voyants DEL Status batterie

Toutes les DEL sont Entiérement chargée (80-
allumées. 100 %).

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont La batterie est chargée a
allumées 60-80 %.

Les DEL 1, 2 et 3 sont La batterie est chargée a
allumées. 40-60 %.

Les DEL 1 et 2 sont La batterie est chargée a
allumées. 20-40 %.

La DEL 1 est allumée. Iz_g E/atterle est chargée a 0-

Sur I'écran de I'adaptateur, la capacité est indiquée par
incrément de 1 %.

Charge (fig. A)

La batterie doit étre chargée avant sa premiere utilisation.
La batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la
livraison.

« Mettez toujours la batterie sous tension a I'aide de
l'interrupteur (10) (la DEL verte (13) est allumée).

« Placez I'adaptateur dans le chargeur de batterie.
Husqgvarna QC 330 Assurez-vous que I'adaptateur est
monté correctement sur le chargeur de batterie. (2, 5)
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* Le témoin vert de mise en charge du chargeur
s’allume quand la batterie est raccordée au chargeur
de batterie. (3)

» Le voyant de capacité (7) de 'adaptateur et la DEL
d’alimentation de la batterie (13) clignotent pendant la
charge.

« Retirez 'adaptateur du chargeur aprés la charge.

Transport et rangement

« Les batteries lithium-ion contenues sont soumises
aux exigences de la |égislation concernant les
marchandises dangereuses.

« Lors du transport commercial (par exemple par un
transporteur tiers), des exigences spéciales doivent
étre respectées sur les emballages et étiquettes.

« |l est nécessaire de consulter un expert en matiére
dangereuse pour préparer I'élément a expédier.
Veuillez également respecter les autres
réglementations nationales éventuellement
applicables.

« Bouchez ou masquez les contacts ouverts a I'aide de
ruban adhésif et emballez la batterie de fagon a ce
qu’elle ne puisse pas bouger dans I'emballage.

« Stockez I'équipement dans un endroit verrovuillé afin
de le maintenir hors de portée des enfants et de toute
personne incompétente.

« Rangez la batterie, 'adaptateur et le chargeur de
batterie dans un endroit sec, a 'abri du gel et de
'humidité.

« Stockez la batterie, 'adaptateur et le chargeur de
batterie a une température comprise entre 5 °C et 45
°C et ne les exposez jamais en plein soleil.

« Veillez aranger la batterie et 'adaptateur séparément
du chargeur de batterie.

« Ne remisez pas la batterie dans des endroits
présentant un risque d'électricité statique. Ne remisez
jamais la batterie dans une boite métallique.

La densité énergétique de la batterie a dos est supérieure
a 100 W/h. Il est par conséquent interdit de I'envoyer par
voie postale. Veuillez contacter votre revendeur local.

Entretien

Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état.

Assurez-vous que la batterie et son chargeur (les bornes
en particulier) sont propres et secs avant de placer
I'adaptateur dans le chargeur de batterie ou dans les
produits.

Veillez a maintenir les rails guides de la batterie en parfait
état de propreté. Nettoyez les éléments en plastique avec
un chiffon sec et propre.

Assurez-vous que les fentes d’aération sont propres
(celles du dessus comme celles du dessous). Dans le cas
contraire, I'aération serait réduite.

Nettoyez les fentes avec une brosse propre et séche.

Codes d'anomalie
Dépannage de la batterie et de I'adaptateur.

Affichage a Défaillances Action possible
LED possibles P
Utilisez la batterie
dans des
Ecart de environnements ou
température regne une
température
comprise entre -
10 °C et 45 °C.
LaLED Vérifiez que la
« .ERROR ? tension secteur est
clignote conforme aux
) indications sur la
Surtension plague de la
machine.
Retirez la batterie du
chargeur de batterie.
Sous tension | Charge de la batterie
La DEL Ecart de
d’anomalie est | tension entre
allumée ou la cellules trop gtgﬂﬁcéezéggl{:é
batterie ne important P
fonctionne pas. | (1V)

» La batterie ne se recharge pas si sa température
dépasse 45 °C. Dans ce cas, la batterie refroidit
activement.

+ Sila LED sur le chargeur de batterie reste
continuellement allumée en rouge, le chargeur
nécessite une intervention technique.

Fusible (fig. D)

» Vérifiez le fusible et remplacez-le s'il est grillé.
N'utilisez que des pieces d’origine pour les
réparations. La garantie perd toute validité dans le cas
contraire.

» Mettez la batterie hors tension (DEL verte (13)
éteinte).

» Retirez le couvercle (20) a I'aide d’un tournevis.
» Remplacez le fusible.
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Mettez au rebut la batterie, le chargeur de
batterie et la machine lorsqu’ils sont
usagés

Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre collecté et amené a une
installation de récupération appropriée de déchets
d’équipements électriques et électroniques.

En veillant a ce que ce produit soit correctement éliminé,
vous pouvez contribuer a prévenir les conséquences
négatives potentielles sur I'environnement et les
hommes, qui pourraient sinon étre le résultat d’'un
traitement incorrect des déchets de ce produit. Pour des
informations plus détaillées sur le recyclage de ce
produit, contactez votre commune ou le magasin ou vous
avez acheté le produit.

Caractéristiques techniques

BLi520x BLi940x
Types de batterie Lithium-lon Lithium-lon
Capacité de la
batterie, Ah 14.4 26,1
Tension,V 36 36
Poids, kg 59 67

Déclaration CE de conformité (Concerne
seulement I’Europe)

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde, tél :
+46-36-146500, déclarons, sous notre seule
responsabilité, que les batteries a dos Husqvarna BLi
520x et BLi 940x a partir des numéros de série de
I'année de fabrication 2013 et au-dela (I'année est
clairement indiquée sur la plaque signalétique et suivie
d’un numéro de série) sont conformes aux dispositions
des DIRECTIVES DU CONSEIL :

- du 15 décembre 2004 "compatibilité
électromagnétique” 2004/108/CE.

- Directive 2011/65/UE du 8 juin 2011 « relative a la
limitation de l'utilisation de certaines substances
dangereuses »

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées:
55014-1:2012, 55014-2:2009

Ulm, 3 juin 2013

Peter Lameli, CTO
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WAT IS WAT?

Wat is wat?

1 Netstekker 13 LED Voeding aan

2 Batterijlader Husqvarna QC 330 (Accessoire) 14 LED Storing

3 LED Voeding aan 15 Haken voor accupack

4 LED Storing 16 Knop voor vergrendelen van accupack
5 Adapter 17 Schouderriem

6 Accu-indicatieknop 18 Bevestiging voor schouderriem

7 Display 19 Knop voor het verstellen van de schouderriem
8 LED Storing 20 Zekeringdeksel

9 Accu 21 Zekering

10 Schakelaar 22 Bescherming tegen takken (optie)

11 Accu-indicatieknop 23 Trimmerplaat (Accessoire)

12 Geeft de accustatus aan

Dutch — 39



WAT IS WAT?

40 — Dutch



DE ACCU GEBRUIKEN

Verklaring van de symbolen

Vertaling van de originele Zweedse
bedieningsinstructies.

WAARSCHUWING! Bij onjuist of
onzorgvuldig gebruik kan een accu een
gevaarlijk gereedschap worden, dat
ernstig of zelfs dodelijk letsel kan
veroorzaken. Het is uiterst belangrijk
dat u de inhoud van de
gebruikshandleiding doorleest en begrijpt.
Neem de gebruiksaanwijzing grondig
door en gebruik de machine niet voor u
alles duidelijk heeft begrepen. Lees de
bedieningshandleiding van het
betreffende draadloze apparaat van
Husqvarna zorgvuldig door en zorg
ervoor dat u alles goed hebt begrepen
voordat u het apparaat gebruikt.

Dit product voldoet aan de geldende
CE-richtlijnen.

Dit symbool op het product of de

verpakking geeft aan dat het oy

product niet mag worden Be

behandeld als huishoudelijk —
afval. Het moet in plaats

daarvan ingeleverd worden bij een geschikt
recylcestation voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Dit product moet worden
afgevoerd via de daartoe aangewezen
recyclingfaciliteiten.

Zet of bewaar de accu niet buitenshuis in
de regen of in vochtige omstandigheden.

O D>

Op de Back-Pack-accu vindt u de
volgende labels:

R

Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden
i

Type BLI X L
Art.no. £
36V= /b Lilon [Wh &

s/n [
& Woe H E—

—

Veiligheidsvoorschriften voor
accu

Deze sectie bevat veiligheidsinformatie over de accu en
acculader voor uw accuproduct.

(1) t/m (23) verwijzen naar afbeelding A—G op pagina 2 en
3.

Gebruik voor Husqvarna-producten uitsluitend originele
Husqvarna-accu's en laad deze uitsluitend in originele
acculaders van Husqgvarna. De accu's zijn voorzien van
softwarematige encryptie.

Accu

De oplaadbare Husqvarna-accu's, BLi, zijn uitsluitend
bedoeld als voeding voor de relevante draadloze
machines van Husqvarna. Om letsel te voorkomen, mag
de accu niet worden gebruikt als voedingsbron voor
andere apparaten.

Hier volgt een standaard, maar niet volledige, lijst van
goede adviezen van de fabrikant van het apparaat aan de
eindgebruiker.

+ Demonteer, open of vernietig secundaire cellen of
accu’s niet.

» Stel cellen of accu’s niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

» Zorg dat er geen kortsluiting ontstaat in een cel of
accu. Berg accu’s niet los in een doos of lade op
omdat er dan onderlinge kortsluiting of kortsluiting
door andere metalen voorwerpen kan ontstaan.

+ Haal een cel of accu pas uit de originele verpakking
als u hem nodig hebt.

+ Stel cellen of accu’s niet bloot aan mechanische
schokken.

+ Als er cellen lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in
contact komt met de huid of ogen. Spoel bij contact
het betreffende gebied met ruime hoeveelheden
water af en raadpleeg een arts.

» Gebruik alleen de lader die specifiek bij de apparatuur
is geleverd, nooit een andere lader.

* Houd u aan de markeringen plus (+) en min (-) op de
cel, de accu of het apparaat, en gebruik ze op de
juiste manier.

+ Gebruik nooit een cel of accu die niet is bedoeld voor
gebruik met het apparaat.

» Houd cellen of accu’s buiten het bereik van kinderen.

» Zoek direct medische hulp als een cel of accu is
ingeslikt.

+ Koop altijd de juiste cel of accu voor het apparaat.

» Houd de cel of accu schoon en droog.

» Veeg de cel- of accupolen af met een schone, droge
doek als ze vuil worden.

« Secundaire cellen en accu’s moeten véér gebruik
worden opgeladen. Gebruik altijd de juiste lader en
raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding bij het apparaat voor de juiste instructies
bij het opladen.

+ Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.

» Als de cellen of accu’s langere tijd zijn opgeborgen,
moet u ze mogelijk een aantal keren opladen en leeg
laten lopen voordat ze optimaal werken.

» Secundaire cellen of accu’s leveren de beste
prestaties als ze worden gebruikt bij
kamertemperatuur (20 °C £ 5 °C).
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+ Bewaar de originele productdocumentatie voor later
gebruik.

»  Gebruik de cel of accu alleen voor de toepassing
waarvoor hij is bedoeld.

« Verwijder de accu waar mogelijk uit de apparatuur als
deze niet wordt gebruikt.

» Voer ze af volgens de milieuvoorschriften.
» Draag de adapter of accu niet aan de kabel.

* Houd kabels en aansluitingen schoon en droog.
Corrosie kan een storing veroorzaken.

» Verdraai het accu-apparaat niet. Dit kan schade aan
de kabel veroorzaken.

Draagstel (afb. C)

WAARSCHUWING! Het draagstel voor de
accu is niet geschikt om mee te klimmen.
Het is geen klimharnas.

A

» Stel de riemen van het draagstel af. De bevestiging
van de schouderriem (18) kan in drie standen worden
vastgezet.

« Zet de schouderriem (17) vast in de gewenste stand
(18), afhankelijk van de lengte van de gebruiker. Draai
de schouderriem (17) om hem te vergrendelen.

» Omde stand te veranderen maakt u de schouderriem
(17) los door op de knop (19) te drukken en draait u
de schouderriem.

De accu aan het draagstel bevestigen

(afb. B)

*  Open de knoppen (16).

* Maak de accu vast aan de haken. (15)

« Druk op de knoppen (16) om de accu vast te zetten.

« Zorg ervoor datde accu in de juiste stand is vastgezet.

De bescherming tegen takken
aanbrengen. (afb. G)
* Om de voorkomen dat takken in de handgreep blijven

hangen, kunt u indien nodig de bescherming tegen
takken (22) gebruiken.

Product aansluiten (fig. E)

»  Sluit de accu-adapter aan op het gekozen product.
Sluit bij het gebruik van de 536LiR de trimmerplaat
(geleverd bij de trimmer) aan op het accudraagstel
zoals aangegeven in afb. F.

+ Zet de accukabel vast in de klemmen op het

draagstel.

Bediening

« De Back-pack-accu dient u tijdens gebruik op de rug
te dragen.

+ Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren.
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« Na het inschakelen van de ruggedragen accu, volgt
een opstarttijd van ongeveer 4 seconden (opstarten
van software). Gedurende deze tijd hoort u de
ventilators in de ruggedragen accu blazen en knippert
een groene ledlamp op de accu. Zodra de ledlamp op
de accu continu brandt in de kleur groen, kunt u
beginnen met het gebruik van de machine (alleen
voor gebruik met heggenschaar 136LiHD50 of
trimmer 136LiC: druk op de knop ON en houd deze
knop ten minste 2 seconden ingedrukt om te
beginnen met de werkzaamheden).

« De accu schakelt automatisch uit als hij langere tijd
niet wordt gebruikt (ca. 30 min.). U kunt hem opnieuw
inschakelen met de schakelaar (10).

Accudisplay en adapterdisplay
NOTE!

Op het adapterdisplay wordt de correcte laadstatus van
de accu weergegeven. In het begin kan deze echter een
beetje afwijken.

Beide displays tonen de accucapaciteit (7, 12) en
eventuele problemen met de accu (8, 14). De
accucapaciteit kan worden weergegeven door de accu-
indicatorknop (6,11) in te drukken. Het
waarschuwingssymbool gaat branden als er een fout is
opgetreden. Zie de foutcodes.

Led gaat branden Batterijstatus

Volledig geladen

Alle leds branden (80%-100%).

LED 1,LED 2, LED 3, LED | De accu is 60%-80%

4 branden geladen

Led1,led2enled 3 De accu is 40%-60%

branden. geladen.

Led 1 en led 2 branden. De accu is 20%-40%
geladen.

Led 1 brandt. De accu is 0%-20%
geladen.

Op het adapterdisplay wordt de capaciteit weergegeven
in stappen van 1%.

Laden (afb. A)

De accu moet voor het eerste gebruik worden geladen.
De accu is bij levering voor slechts 30% geladen.

» Schakel de accu altijd in met de schakelaar (10)
(groene LED (13) gaat branden).

« Plaats de adapter in de acculader. Husqvarna QC 330
Zorg ervoor dat de adapter correct in de acculader is
geplaatst. (2, 5)

* Hetgroene laadlampje op de lader brandt wanneer de
accu is aangesloten op de acculader. (3)

« De capaciteitsindicatie (7) op de adapter en de
voedings-LED op de accu (13) knipperen tijdens het
laden.

« Verwijder na het laden de adapter uit de lader.
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Transport en opbergen

« De verpakte lithium-ion-accu’s zijn onderworpen aan
de wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

« Voor commercieel transport door derden of
expediteurs moeten de bijzondere voorschriften voor
de verpakking en etiketten worden opgevolgd.

« Voor de voorbereiding van het te verzenden item moet
een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen
worden geraadpleegd. Neem tevens de mogelijk
meer gedetailleerde nationale regelgeving in acht.

« Bescherm of plak open contactoppervlakken af en
verpak de accu zodanig dat deze niet kan bewegen in
de verpakking.

« Slade apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

« Bewaar de accu, de adapter en de acculader op een
droge, vochtvrije en vorstvrije plaats.

« Bewaar de accu, de adapter en de acculader bij een
temperatuur tussen 5 en 45 °C en stel ze niet bloot
aan direct zonlicht.

« Berg de accu en de adapter niet samen met de
acculader op.

« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit kan optreden. Bewaar de accu nooit in een
metalen box.

De energiedichtheid van de back-pack-accu is hoger dan

100 W/h. Hij mag daarom niet per post worden

verzonden. Neemt contact op met uw plaatselijke dealer.

Onderhoud

Controleer regelmatig of de acculader en de accu in een
goede staat verkeren.

Zorg ervoor dat de accu en de acculader (in het bijzonder
de contactpunten) altijd schoon en droog zijn voordat de
adapter in de acculader of in de producten wordt
geplaatst.

Houd de accugeleiderails schoon. Reinig de kunststof
onderdelen met een schone en droge doek.

Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven schoon zijn (zowel
boven als onder). Anders is de ventilatie beperkt.

Reinig sleuven met een schone, droge borstel.

Foutcodes
Problemen met de accu en de adapter oplossen.

Mogelijke
fouten

Mogelijke

Led-display handeling

Gebruik de accu in
een omgeving met
temperaturen
tussen -10 °C en
45°C

Temperatuurafwi
jking

Controleer of de
netspanning
overeenkomt met
de spanning die is
aangegeven op het
typeplaatje op de
machine

FOUTLED
knippert

Overspanning

Haal de accu uitde
acculader

Onderspanning | Batterij opladen

De storings-
LED brandt of
de accu
vertoont geen
enkele activiteit.

Neem contact op
met de
servicewerkplaats

Te groot verschil
in de cellen (1V)

+ De accu zal niet worden geladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 45 °C. In dat geval wordt de
accu actief gekoeld.

» Als de led op de acculader rood brandt, heeft de
acculader een servicebeurt nodig.

Zekering (afb. D)

+ Controleer de zekering; vervangen als deze is
gesprongen. Gebruik alleen originele onderdelen bij
reparaties. Als andere onderdelen worden gebruikt,
eindigt de geldigheid van de garantie.

» Schakel de accu uit (groene LED (13) uit).

« Verwijder de afdekking (20) met een
schroevendraaier.

»  Vervang de zekering

De accu, acculader en machine afvoeren

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat
het product niet mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Het moet in plaats daarvan ingeleverd worden bij
een geschikt recylcestation voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit product goed wordt
verwerkt, kunt u meehelpen aan het voorkomen van
potentiéle negatieve effecten voor milieu en mensen, die
anders veroorzaakt kunnen worden door een niet juiste
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, uw vuilophaalcentrale of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Dutch — 43




DE ACCU GEBRUIKEN

Technische gegevens

BLi520x BLi940x
Types accu Lithium-ion Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah | 14,4 26,1
Spanning, V 36 36
Gewicht, in kg 5,9 6,7

EG-verklaring van overeenstemming
(Alleen geldig voor Europa)

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel:
+46-36-146500, verklaart onder
alleenverantwoordelijkheid dat de Back Pack-accu’s,
Husqvarna BLi 520x en BLi 940x met serienummers
van 2013 en later (het jaartal staat duidelijk op het
productplaatje vermeld, gevolgd door het serienummer),
voldoen aan de eisen die in de RICHTLIJNEN VAN DE
RAAD zijn opgenomen

- van 15 december 2004 "betreffende
elektromagnetische compatibiliteit” 2004/108/EEC.

-2011/65/EU van 8 juni 2011 betreffende beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur

De volgende normen zijn van toepassing: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3 juni 2013

Peter Lameli, CTO
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¢, QUE ES QUE?

¢Qué es qué?

1 Enchufe de conexion a la red eléctrica 13 LED de alimentacién

2 Cargador de bateria Husqvarna QC 330 (Accesorio) 14 LED de error

3 LED de alimentacion 15 Ganchos para la bateria

4 LED de error 16 Boto6n para fijar la bateria

5 Adaptador 17 Correa de los hombros

6 Botdn indicador de la bateria 18 Fijacion para asa

7 Display 19 Boton para ajustar el asa

8 LED de error 20 Tapa del fusible

9 Bateria 21 Fusible

10 Interruptor 22 Proteccién contra ramas (opcional)
11 Boton indicador de la bateria 23 Placa para la recortadora (Accesorio)

12 Indica el estado de la bateria
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MANEJO DE LA BATERIA

Aclaracion de los simbolos

Traduccién del manual de funcionamiento original sueco.

JATENCION! El uso incorrecto o
negligente de una bateria puede
convertirla en una herramienta
peligrosa y causar dafos graves,
incluso mortales. Es sumamente
importante leer y comprender el
contenido del manual de instrucciones del operador.
Lea detenidamente el manual de
instrucciones y asegurese de entender
su contenido antes de utilizar la
maquina. Por favor, lea detenidamente
el manual del operario del aparato sin
cables correspondiente de Husqvarna
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar la maquina.

Este producto cumple con la directiva

CE vigente.
@E

Liion

o>

El simbolo en el producto o en
su envase indica que no se
puede tratar este producto como
desperdicio doméstico. Debera
por lo tanto depositarse en un
centro de recogida adecuado para el reciclado de
equipos eléctricos y electrénicos. El producto debe
depositarse en las instalaciones de reciclaje
correspondientes.

No deje ni almacene el cargador en
exteriores ni en ambientes himedos o

con lluvia.

e

a
Encontrara las siguientes pegatinas en la
bateria de mochila:

Husqvarna AB

S-561 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI IIIX
Art no. [N
36V=/A Lilon [lWA &

s/n [N
& @E e

Seguridad de la bateria
En este apartado se describe la seguridad de la bateria y
del cargador del producto.

Los nimeros del 1 al 23 se refieren a las figuras de la A
ala G de las paginas 2y 3.

Utilice unicamente baterias originales de Husqvarna para
los productos de Husqvarna y carguelas exclusivamente
en un cargador de baterias original de Husqvarna. Las
baterias estan encriptadas mediante software.

Bateria

Las baterias recargables Husqvarna, BLi, solo pueden
utilizarse como fuente de alimentacién de los aparatos
sin cables Husqvarna para los que han sido disefiadas.
Para evitar danos, la bateria no debe utilizarse como
fuente de alimentacion de otros dispositivos.

A continuacién se proporcionan ciertos consejos del
fabricante del equipo para el usuario final.

» No desmonte ni abra ni raye las baterias ni las celdas
secundarias.

» No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicién a la luz solar
directa.

» No provoque un cortocircuito en una celda ni una
bateria. No guarde muchas baterias en una caja o
cajon donde se pueden cortocircuitar entre ellas o
con otros objetos metdlicos.

» No retire una celda ni una bateria de su embalaje
original hasta que sea necesario utilizarla.

» Procure que las celdas o las baterias no sufran
impactos.

» Encaso de que fugas de célula, no permita que el
liquido entre en contacto con la piel ni con los ojos. Si
entra en contacto, lave la zona afectada con
abundante agua y acuda al médico.

« Utilice exclusivamente el cargador proporcionado con
el equipo.

» Respete el signo mas (+) y el signo menos (-) de la
celda, la bateria y el equipo y asegurese de que se
usa correctamente.

» No utilice ninguna celda o bateria que no esté
disefada para utilizarse con el equipo.

* Mantenga las celdas o las baterias fuera del alcance
de los nifios.

» Busque atenciéon médica inmediatamente si ingiere
una celda o bateria.

» Adquiera siempre la celda o bateria correcta para el
equipo.

+ Mantenga las celdas o baterias limpias y secas.

- Sise ensucian los terminales de la bateria o la celda,
limpielos con un trapo seco y limpio.

» Las baterias y celdas secundarias deben cargarse
antes de utilizarlas. Utilice siempre el cargador
adecuado y consulte las instrucciones del fabricante
o el manual del equipo para cargar la bateria
correctamente.

» No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

+ Tras largos periodos de almacenamiento, podria ser
necesario cargar y descargar las celdas y baterias
varias veces para obtener el maximo rendimiento.

+ Las baterias y las celdas secundarias ofrecen un
mejor rendimiento cuando se utilizan a una
temperatura ambiente normal (20 °C + 5 °C).
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» Conserve la documentacién original del producto
para consultarla en el futuro.

» Utilice la celda o bateria solo para la aplicacion para
la que se disefié.

« Cuando sea posible, quite la bateria del equipo si no
la esta utilizando.

» Deséchela de forma adecuada.
» No lleve el adaptador o la bateria con el cable.

* Mantenga los cables y enchufes limpios y secos. La
corrosién podria provocar un mal funcionamiento.

» No doble el equipo de la bateria. Esto podria causar
danos en el cable.

Arnés (fig. C)

{ATENCION! El arnés de la bateria no es

seguro para subir a los arboles.Tenga en
cuenta que no se trata de un arnés para

arboricultores.

A

» Ajuste las asas en el arnés. La fijacion del asa (18) se
puede conectar en tres posiciones.

+ Conecte el asa (17) en la posicién deseada (18)
segun el tamano del usuario. Gire el asa (17) para
asegurarla.

« Para cambiar la posicién, suelte el asa (17) pulsando
el boton (19) y girela.

Conexion de la bateria al arnés (fig. B)

+ Abralos botones (16).

» Conecte la bateria a los ganchos. (15)

+ Pulse los botones (16) para fijar la bateria.

» Asegurese de que la bateria se fija en la posicién
correcta.

Instalacion de la proteccion contra

ramas. (fig. G)

» Para evitar que las ramas se peguen a la
empufadura, utilice la proteccion contra ramas (22),
si fuera necesario.

Conexién del producto (fig. E)

» Conecte el adaptador de la bateria al producto
elegido. Si utiliza la 536LiR, conecte la placa de la
recortadora (se suministra con la recortadora) al
arnés de la bateria de acuerdo con la fig. F.

» Fije el cable de la bateria en las fijaciones del arnés.

Funcionamiento

» La bateria de mochila se debe transportar en la
espalda mientras se utiliza.

« Compruebe periédicamente que el cargador de la
bateria y la bateria estan intactos.

+ Después de conectar la bateria de mochila, tardara
unos 4 minutos en arrancar (arranque del software).
Durante ese tiempo, se escuchara el ventilador en
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funcionamiento en el interior y un LED verde
parpadeara. Cuando el LED verde deje de parpadear,
ya se puede utilizar la maquina (sélo con el cortasetos
136LiHD50 o la desbrozadora 136LiC: Pulse el boton
ON de la maquina durante al menos 2 segundos para
que empiece a funcionar).

« Labateria se apaga automaticamente cuando no se
utiliza durante mucho tiempo (30 minutos
aproximadamente). Para volver a arrancar, encienda
el interruptor de alimentacion (10).

Pantalla de la bateria y el adaptador
NOTE!

La pantalla del adaptador mostrara el estado de carga
correcto de la bateria pero, al principio, puede que haya
pequenas diferencias.

Ambas pantallas muestran la capacidad de la bateria (7,
12) y posibles problemas con la bateria (8, 14). La
capacidad de la bateria se muestra al pulsar el botén de
indicacion de la bateria (6, 11). El simbolo de advertencia
se enciende cuando ha ocurrido un error. Consulte los
codigos de error.

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan
encendidos

Totalmente cargada (80% -
100%).

LED1,LED2,LED3yLED
4 encendidos

La bateria tiene una carga
del 60% - 80%.

LED 1,LED2yLED 3
encendidos.

La bateria tiene una carga
del 40% - 60%.

La bateria tiene una carga

LED 1y LED 2 encendidos. del 20% - 40%.

La bateria tiene una carga

LED 1 encendido. del 0% - 20%.

En la pantalla del adaptador, la capacidad se muestra en
intervalos de un 1%.

Cargando (fig. A)

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera
vez. La bateria cuenta con el 30 % de carga cuando se
entrega.

« Encienda siempre la bateria mediante el interruptor
de alimentacién (10). EI LED verde (13) se iluminara.

« Ponga el adaptador en el cargador de la bateria.
Husgvarna QC 330 Asegurese de que el adaptador
esta colocado correctamente en el cargador de la
bateria. (2, 5)

* Laluz de carga verde del cargador permanece
encendida cuando la bateria esta conectada al
cargador. (3)

« Laindicacién de capacidad (7) del adaptador y el LED
de alimentacion de la bateria (13) parpadean durante
la carga.

+ Quite el adaptador del cargador después de la carga.
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Transporte y almacenamiento

« Las baterias de iones de litio que contiene el producto
estan sujetas a los requisitos de la normativa sobre
mercancias peligrosas.

« Deben cumplirse los requisitos de embalaje y
etiquetado a la hora de realizar transportes
comerciales por parte de terceros o agentes de
transporte.

« Es necesario consultar a un experto en materiales
peligrosos para preparar el articulo que se va a
enviar. También debe tener en cuenta cualquier
normativa nacional mas detallada aplicable.

« Coloque cinta aislante sobre los contactos abiertos o
tapelos y embale la bateria de tal forma que no se
mueva dentro del paquete.

« Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los ninos y las personas no autorizadas.

« Almacene la bateria, el adaptador y el cargador de la
bateria en un lugar seco, sin humedad ni escarcha.

« Almacene la bateria, el adaptador y el cargador de la
bateria en un lugar cuya temperatura esté entre 5 °C
y 45 °C y que no esté expuesto a luz solar directa.

« Asegurese de guardar la bateria y el adaptador
separados del cargador de la bateria.

« No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No transporte nunca
la bateria en una caja metdlica.

La densidad de energia de la bateria de mochila es
superior a 100 W/h. Por lo tanto, no se puede enviar por
correo. Péngase en contacto con su distribuidor local.

Mantenimiento

Compruebe periédicamente que el cargador de la bateria
y la bateria estan intactos.

Asegurese de que la bateria y el cargador de la bateria
(especialmente los terminales) estén siempre limpios y
secos antes de colocar el adaptador en el cargador de
bateria o en los productos.

Mantenga las guias de la bateria limpias. Limpie las
piezas de plastico con un pafio limpio y seco.
Asegurese de que las ranuras de ventilacion estan
limpias (tanto arriba como abajo). De lo contrario, la
ventilacién seria limitada.

Limpie las ranuras con un cepillo limpio y seco.

Caodigos de error
Resolucion de problemas en la bateria y el adaptador.

Posibles . L.
Pantalla LED errores Posible accion
N Utilice la bateria en
Desviacién
de la unentorno dondellas
temperatura temperaturas oscilen
p entre -10 °C y 45 °C.
Compruebe que la
tension de la red
LED DE eléctrica se
ERROR corresponde con la
parpadeando | g1, orension | quefiguraenlaplaca
de caracteristicas de
la maquina.
Quite la bateria del
cargador.
Subtension Cargar la bateria
EILED de error
esta encendido Demasiada
o la bateria no ) : Contacte con su
muestra diferencia de taller de servicio
h célula (1V)
ninguna
actividad.

+ Labateria no se cargara si su temperatura supera los
45 °C. En ese caso, la bateria se enfriara
automaticamente.

» Siel LED del cargador esta encendido en rojo fijo, el
cargador necesita mantenimiento.

Fusible (fig. D)

« Compruebe el fusible y cambielo si esta fundido.
Utilice exclusivamente piezas originales para las
reparaciones. Si se usan otras piezas, la garantia
perdera su validez.

» Apague la bateria. EI LED verde (13) se apagara.
» Quite la tapa (20) con un destornillador.
» Cambie el fusible.

Eliminacion de la bateria, el cargador y la
maquina

El simbolo en el producto o en su envase indica que no
se puede tratar este producto como desperdicio
doméstico. Debera por lo tanto depositarse en un centro
de recogida adecuado para el reciclado de equipos
eléctricos y electrénicos.

Haciendo que este producto sea manipulado
adecuadamente, se ayuda a evitar consecuencias
negativas potenciales para el medio ambiente y las
personas, lo que puede ocurrir con la manipulacién
inadecuada como residuos del producto. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacién de desperdicios domésticos o con
la tienda donde compré el producto.
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Datos técnicos

BLi520x BLi940x
Tipos de bateria | lones de litio ones de
Capacidad de la
bateria, Ah 144 2
Tension,V 36 36
Peso, kg 5.9 6.7

Declaraciéon CE de conformidad (Rige
solo para Europa)

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.
+46-36-146500, declara bajo su Unica responsabilidad
que las baterias de mochila Husqvarna BLi 520x y BLi
940x, a partir de los nimeros de serie del afio 2013 (el
afio se indica claramente en la placa de caracteristicas,
seguido del nimero de serie), cumplen con las siguientes
disposiciones de las DIRECTIVAS DEL CONSEJO

- 2004/108/CEE, "referente a compatibilidad
electromagnética”, del 15 de diciembre de 2004.

- del 8 de junio de 2011 «sobre restricciones a la
utilizacién de determinadas sustancias peligrosas»
(2011/65/UE)

Se han aplicado las siguientes normas: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3 de junio de 2013

Peter Lameli, CTO
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Como se chama?

N

0 N O 0o~ W

9

Ficha de alimentagao

Carregador da bateria Husqvarna QC 330
(Acessorio)

LED de alimentagao

LED de erro

Adaptador

Botéao indicador da bateria
Display

LED de erro

Bateria

10 Interruptor

11 Botéo indicador da bateria

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Indica o estado da bateria

LED de alimentagao

LED de erro

Ganchos para a bateria

Botao para prender a bateria
Correia do ombro

Fixagao da correia de ombro
Botao de ajuste da correia de ombro
Tampa de fusivel

Fusivel

Protecgéo contra ramos (opcional)
Placa do aparador (Acessério)
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Explicacao dos simbolos

Tradugéao das instrugoes de operagao originais em
Sueco.

ATENGAO! A utilizagéo incorrecta ou
descuidada de uma bateria pode
transforma-la num objecto perigoso
que pode causar ferimentos graves e
mesmo fatais. E extremamente
importante que leia e compreenda o
contetdo do manual do operador.
Leia as instrugbes para o uso com toda
a atencao e compreenda o seu
conteldo antes de fazer uso da
maquina. Leia atentamente o manual
do utilizador do respectivo aparelho
sem fios da Husqvarna e certifique-se
de que compreende todas as
instrugdes antes de utilizar a maquina.
Este produto esta conforme as
directivas em validade da CE.

O D>

O simbolo no produto ou

respectiva embalagem indica oy

que este produto nao pode ser &
processado como detritos

domésticos. O produto deve

entédo ser entregue a uma estagao de reciclagem
adequada para reciclagem de equipamento eléctrico e
electroénico. Este produto deve ser depositado numa

instalagdo de reciclagem adequada.
X

|53 /N

Liion

N&o deixe nem guarde a bateria no
exterior, @ chuva ou em condigbes de
humidade intensa.

Podera encontrar as seguintes etiquetas
na sua bateria de mochila:

Husqvarna AB

S-581 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI X
Artno.

36V=/[lAh Lilon Wh &

s/n [

‘gé g“"’” [
|

Seguranca da bateria

Esta secgao descreve os detalhes de seguranca da
bateria e do carregador da bateria do seu produto.

Os numeros (1) a (23) referem-se as figuras de A a G das
paginas 2 e 3.

Utilize apenas baterias originais Husqvarna nos produtos
Husqgvarna, e carregue-as apenas num carregador
original da Husqgvarna. As baterias contém software
encriptado.

Bateria

As baterias recarregaveis da Husqvarna, BLi, séo usadas
exclusivamente como fonte de alimentagao nas
ferramentas sem fio relevantes da Husqvarna. Para evitar
ferimentos, a bateria ndo deve ser usada como fonte de
alimentagdo em outras ferramentas.

Segue-se abaixo uma lista tipica, ndo exaustiva, de
conselhos do fabricante do equipamento para o utilizador
final.

- Nao desmonte, abra ou destrua baterias nem células
secundarias.

» Nao exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite o armazenamento a luz solar directa.

« Nao provoque curtos-circuitos numa célula ou
bateria. Nao armazene baterias ao acaso numa caixa
ou gaveta onde essas possam provocar curtos-
circuitos nas outras ou onde outros objectos
metélicos possam provocar curto-circuitos.

» Nao retire uma célula ou bateria da sua embalagem
original até que as pretenda utilizar.

» Nao sujeite as células ou baterias a choques
mecanicos.

» Em caso de vazamento da célula, ndo permita que o
liquido entre em contacto com a pele ou os olhos. Se
houver contacto, lave a area afectada com
quantidades abundantes de agua e consulte um
médico.

» Nao utilize qualquer carregador além daquele
fornecido para uso especifico com o equipamento.

» Verifique os simbolos de mais (+) e menos (-) na
célula, bateria e no equipamento e garanta uma
utilizacéo correcta dos mesmos.

» Nao utilize células ou baterias que nao foram
concebidas para utilizagdo com o equipamento.

* Mantenha as células ou baterias fora do alcance de
criangas.

» Procure assisténcia médica imediatamente em caso
de ingestdo de uma células ou bateria.

» Adquira sempre a célula ou bateria correctas para o
equipamento.

» Mantenha as células ou bateria limpas e secas.

+ Limpe os terminais da célula ou bateria com um pano
seco e limpo caso se sujem.

+  E necessario carregar as células e baterias antes da
sua utilizago. Utilize sempre o carregador correcto e
siga as instrugoes do fabricante ou o manual do
equipamento para obter instru¢des de carregamento
adequadas.

» Na&o deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta nao estiver a ser usada.

» Apos longos periodos de armazenamento, podera ser
necessario carregar e descarregar as células e
baterias varias vezes para se obter o melhor
desempenho possivel.
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« As células secundarias e baterias oferecem um
melhor desempenho quando funcionam a
temperatura ambiente normal (20 °C £ 5 °C).

» Guarde a literatura original do produto para referéncia
futura.

» Utilize a célula e a bateria apenas para a fungdo a que
se destinam.

« Sempre que possivel, retire a bateria do equipamento
quando nao estiver a usa-lo.

» Proceda a eliminacéo de forma adequada.
« Nao transporte o adaptador ou a bateria pelo cabo.

* Mantenha os cabos e as fichas limpos e secos. A
corrosao pode causar anomalias.

» N&o dobre o equipamento da bateria. Tal podera
danificar o cabo.

Correia de suporte (fig. C)

ATENCAO! Nao utilize o arnés da bateria
como apoio para subir a arvores. Tenha
em conta que este ndo é um arnés para
arboricultores.

A

» Ajuste as correias no arnés. A fixacao da correia de
ombro (18) pode ser colocada em trés posicoes.

» Coloque a correia de ombro (17) na posi¢ao
pretendida (18), de acordo com o tamanho do
utilizador. Rode a correia de ombro (17) para a
prender.

» Para mudar de posigao, solte a correia de ombro (17),
premindo o botao (19) e rode a correia de ombro.

Ligacao da bateria ao arnés (fig. B)

« Abra os botbes (16).

« Encaixe a bateria nos ganchos. (15)

* Pressione os botbes (16) para prender a bateria.

« Certifique-se de que a bateria se encontra fixa na
posigéo correcta.

Instalacao da proteccao contra ramos.

(fig. G)

» Para evitar que os ramos figuem presos na pega,
utilize a protecgao contra ramos (22), se necessario.

Ligacéo do equipamento (fig. E)

+ Ligue o adaptador da bateria ao equipamento
pretendido. Quando utilizar o 536LiR, ligue a placa do
aparador (fornecida com o aparador) ao arnés da
bateria, de acordo com a fig. F.

» Aperte o cabo da bateria as fixagcoes do arnés.

Operacao

» Abateria de mochila deve ser transportada as costas
durante a utilizagao.

» Verifique regularmente se o carregador da bateriae a
bateria se encontram intactos.
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« Depois de ligar a bateria de mochila, esta demorara
cerca de 4 segundos a arrancar (arranque do
software). Durante esse tempo, ouvira o ventilador em
funcionamento no interior da bateria de mochila e
serd visivel um LED verde intermitente na mesma.
Quando o LED verde estiver fixo, ja pode utilizar a
maquina (apenas para utilizagdo com o corta-sebes
136LiHD50 ou o aparador 136LiC: Prima o botdo ON
da maquina durante, pelo menos, 2 segundos para
comegar a funcionar.

» A bateria desliga-se automaticamente quando néo é
utilizada durante um longo periodo (aprox. 30
minutos). Para voltar a arrancar, ligue o interruptor de
alimentagéo (10).

Visor da bateria e visor do adaptador
NOTE!

O visor do adaptador apresentara o estado de carga
correcto da bateria, sendo que inicialmente poderdo
verificar-se pequenos desvios.

Ambos os visores mostram a capacidade da bateria (7,
12) e eventuais problemas com a bateria (8, 14). A
capacidade da bateria é apresentada ao premir o botdo
de indicagao da bateria (6, 11). O simbolo de aviso
acende-se quando ocorre um erro. Consulte os cédigos
de avaria.

Luzes LED Estado de bateria

Completamente carregada

Todos os LED acesos (80%-100%).

LED1,LED2,LED 3e LED | Abateriatem uma cargade

4 acesos 60%-80%.
LED 1,LED2e LED 3 A bateriatem uma carga de
acesos. 40%-60%.

A bateriatem uma carga de

LED 1 e LED 2 acesos. 20%-40%.

LED 1 aceso. Abateriatem uma carga de

0%-20%.

No visor do adaptador, a indicagdo de capacidade é
apresentada em incrementos de 1%.

Carregamento (fig. A)

A bateria deve ser carregada antes da primeira utilizagao.
Quando fornecida, a bateria encontra-se carregada em
apenas 30%.

« Ligue sempre a bateria através do interruptor de
alimentagéo (10) (LED verde (13) aceso).

« Coloque o adaptador no carregador da bateria.
Husgvarna QC 330 Certifique-se de que o adaptador
se encontra correctamente montado no carregador
da bateria. (2, 5)

* Aluz verde de carga do carregador acende-se
quando a bateria esta ligada ao carregador. (3)

« Aindicagao de capacidade (7) no adaptador e o LED
de alimentagao da bateria (13) ficam intermitentes
durante o carregamento.

+ Remova o adaptador do carregador ap6s o
carregamento.
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Transporte e armazenagem

* As baterias de ides de litio incluidas estdo sujeitas
aos requisitos da legislagao sobre mercadorias
perigosas.

« No ambito do transporte comercial, por exemplo,
realizado por terceiros ou agentes aduaneiros, tém de
ser respeitados os requisitos especiais relativos a
embalagem e etiquetagem das mercadorias.

« Para a preparagao do item a enviar, obtenha
informag6es junto de um especialista em materiais
perigosos. Respeite ainda os regulamentos nacionais
aplicaveis, provavelmente mais detalhados.

« Envolva com fita ou proteja os contactos abertos e
coloque a bateria numa posi¢do em que néo seja
possivel mover-se no interior da embalagem.

« Armazene o equipamento numa area que seja
possivel de trancar, de modo a manté-lo fora do
alcance de criangas e pessoas nao autorizadas.

« Armazene a bateria, o adaptador e o carregador da
bateria num local seco, sem humidade nem gelo.

« Armazene a bateria, o adaptador e o carregador da
bateria num local onde a temperatura varie entre 5 °C
e 45 °C e onde nunca sejam expostos a luz solar
directa.

« Certifique-se de que armazena a bateria e o
adaptador separados do carregador da bateria.

« Nao armazene a bateria em locais onde possa haver
electricidade estatica. Nunca armazene a bateria
numa caixa metalica.

A densidade de energia da bateria de mochila é superior
a 100 W/h. Portanto, nao é permitido o seu envio por
correio. Contacte o seu concessionario local.

Manutencao

Verifique regularmente se o carregador da bateria e a
bateria se encontram intactos.

Certifique-se de que a bateria e o carregador da bateria
(especialmente os terminais) estdo sempre limpos e
secos antes de o adaptador ser colocado no carregador
da bateria ou no equipamento.

Mantenha as calhas de guia da bateria limpas. Limpe os
componentes plasticos com um pano seco e limpo.

Certifique-se de que as aberturas de ventilagao estéo
limpas (tanto as superiores como as inferiores). Caso
contrario, a ventilagao sera limitada.

Limpe as aberturas com uma escova seca e limpa.

Caodigos de erro
Resolugéo de problemas na bateria e no adaptador.

Ecra LED Avarlla S Accao possivel
possiveis
Utilize a bateria em
Desvio de ambientes em que
temperatura as temperaturas se
encontrem entre -10
°Ced45°C
Verifique se atensao
da rede eléctrica
OLED DE coincide com a
ERRO pisca indicada na placa de
Sobretensido | classificacéo da
maquina
Retire a bateria do
carregador da
bateria
Sob tensao Carregar bateria
LED de erro A diferenga
aceso ou a entre as
. . . Contacte o sua
bateria nao células célula - .
. ) oficina autorizada
mostraqualquer | € demasiada
actividade V)

» Abateria ndo sera carregada se a sua temperatura
exceder os 45 °C. Nesse caso, a bateria comegara a
arrefecer automaticamente.

+ Caso o LED do carregador da bateria esteja aceso a
vermelho continuo, o carregador da bateria precisa
de ser reparado.

Fusivel (fig. D)

» Verifique o fusivel e substitua-o se estiver queimado.
Utilizar apenas pecas de origem para reparagoes. A
garantia sera nula caso sejam utilizadas outras
pegas.

» Desligue a bateria (LED verde (13) apagado).
+ Remova a tampa (20) com uma chave de fendas.
» Substitua o fusivel.

Eliminacao da bateria, do carregador da
bateria e da maquina

O simbolo no produto ou respectiva embalagem indica
que este produto ndo pode ser processado como detritos
domésticos. O produto deve entdo ser entregue a uma
estacao de reciclagem adequada para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico.

Providenciando para que este produto seja processado
de forma correcta, vocé pode contribuir para contrariar
potenciais consequéncias negativas para 0 meio
ambiente e pessoas, que caso contrario, podem ser
provocadas pela gestao inadequada dos residuos deste
produto. Para mais informacao sobre a reciclagem deste
produto, contacte os servigos competentes da sua
autarquia, o servigo de recolha de residuos domésticos
ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.
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Especificacoes técnicas

BLi520x BLi940x
Tipos de bateria 16es de litio 16es de litio
Capacidade da
bateria, Ah 144 26,1
Tensao,V 36 36
Peso, kg 5,9 6,7

Certificado CE de conformidade (Valido
unicamente na Europa)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que as baterias de mochila Husqvarna
BLi 520x e BLi 940x com numeros de série do ano de
2013 e seguintes (0 ano é claramente identificado na
etiqueta de tipo, seguido do nimero de série) estdo em
conformidade com o estipulado nas DIRECTIVAS do
CONSELHO

- de 15 de Dezembro de 2004 "referente a
compatibilidade electromagnética” 2004/108/CEE.

- de 8 de junho de 2011 "relativa a restrigao do uso de
determinadas substancias perigosas" 2011/65/UE

Foram respeitadas as normas seguintes: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3 de Junho de 2013

Peter Lameli, CTO
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Che cosa c’e?

1 Spina di alimentazione elettrica 13 LED di alimentazione

2 Caricabatterie Husqvarna QC 330 (Accessorio) 14 LED di errore

3 LED di alimentazione 15 Ganci per il gruppo batteria

4 LEDdierrore 16 Pulsante di bloccaggio del gruppo batteria
5 Adattatore 17 Tracolla

6 Pulsante di indicatore di batteria 18 Accessorio tracolla

7 Display 19 Pulsante per la regolazione della tracolla
8 LED dierrore 20 Coprifusibile

9 Batteria 21 Fusibile

10 Interruttore di corrente 22 Protezione ramo (facoltativi)

11 Pulsante di indicatore di batteria 23 Supporto per tosaerba (Accessorio)

12 Indica lo stato della batteria
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MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

Simbologia

Traduzione della versione originale svedese delle
istruzioni per l'uso.

AVVERTENZA! L'uso incauto e non
corretto della batteria puo essere fonte
di pericoli e causare lesioni gravi o
morte. E estremamente importante
leggere attentamente e comprendere il
contenuto del manuale dell’operatore.

Prima di usare la macchina, leggere
per intero le istruzioni per 'uso e
accertarsi di averne compreso il
contenuto. Prima di usare la macchina,
leggere per intero le istruzioni per 'uso
del dispositivo senza fili Husqvarna e
accertarsi di averne compreso il
contenuto.

Il presente prodotto € conforme alle
vigenti direttive CEE.

Il simbolo riportato sul prodotto o

sulla confezione indica che il o

prodotto non puod essere k=%
I

smaltito fra i rifiuti domestici. Il
prodotto deve invece essere
consegnato a un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio dei componenti elettrici ed elettronici. Questo

prodotto deve essere depositato in un apposito impianto

di riciclaggio.
S

Liion

Non lasciare né conservare la batteria
all'esterno in presenza di pioggia o
umidita.

Sulla batteria a zaino & presente la
seguente etichetta:

Husqvarna AB

S-561 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI IIIX
Attno, I
36V = /AL Lilon lWh ¢
s/n [
& @ E I
|_|

Sicurezza della batteria

Questa sezione descrive le misure di sicurezza per la
batteria e il caricabatterie per i prodotti dotati di batteria.

da (1) fino a (23) fare riferimento ai dati A-G a pagina 2 e
3.

Utilizzare soltanto batterie originali Husqvarna per i
prodotti Husqvarna e caricarle soltanto in un
caricabatterie originale Husqvarna. Le batterie sono
codificate mediante software.

Batteria

Le batterie ricaricabili Husqvarna, BLi, si utilizzano
esclusivamente come alimentazione per gli apparecchi
cordless Husqvarna in questione. Per evitare lesioni, la
batteria non deve essere utilizzata come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

Di seguito € riportata una lista di suggerimenti utili, tipici
ma non esaustivi, che il produttore del dispositivo deve
fornire all'utente finale.

+ Non smontare, aprire né distruggere le celle o le
batterie.

» Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce
diretta del sole.

» Non provocare il corto circuito di una cella o batteria.
Non conservare le batterie in una scatola o in un
cassetto dove potrebbero andare in corto circuito a
causa di altre batterie o di materiale metallico.

» Non rimuovere la cella o la batteria dall'imballo
originale fino all’effettivo utilizzo.

» Non causare shock meccanico a celle o batterie.

» Nelcaso diperdite alla cella, non permettere al liquido
di entrare in contatto con occhi o pelle. Qualora il
contatto fosse avvenuto, sciacquare
abbondantemente l'area interessata con acqua e
consultare un medico.

» Non utilizzare caricatori diversi da quello fornito.

» Controllare i segni piu (+) e meno (-) presenti sulla
cella, batteria e sui dispositivi per un utilizzo corretto.

» Non utilizzare alcuna cella o batteria non progettata
specificamente per I'uso con il presente dispositivo.

« Tenere le celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

+ Consultare immediatamente un medico in caso di
ingestione di una cella o di una batteria.

» Acquistare sempre celle e batterie adatte al
dispositivo.

« Tenere le celle e la batteria pulite e asciutte.

+ Pulire i terminali della cella o della batteria con un
panno asciutto se sono sporchi.

«  Enecessario caricare le celle secondarie e le batterie
prima dell’'uso. Utilizzare sempre il caricatore adatto e
fare riferimento alle istruzioni del produttore o al
manuale del dispositivo per conoscere la procedura di
carica corretta.

» Non lasciare la batteria in carica per un periodo di
tempo prolungato se non & in uso.

» Dopo lunghi periodi di immagazzinamento, pud
essere necessario caricare e scaricare celle o batterie
diverse volte per ottenere prestazioni ottimali.

» Prestazioni ottimali garantite se le celle secondarie e
le batterie sono in funzione alla normale temperatura
ambiente (20 °C £ 5 °C).
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+ Conservare la documentazione del prodotto come
riferimento futuro.

» Utilizzare la cella e la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

»  Ove possibile, rimuovere la batteria dal dispositivo se
non deve essere utilizzata.

» Non disperdere nel’ambiente.
» Non spostare I'adattatore o la batteria sul cavo.

» Tenere cavi e spine puliti e asciutti. La corrosione pud
causare malfunzionamenti.

» Non attorcigliare il dispositivo della batteria. Il cavo
potrebbe danneggiarsi.

Imbracatura (fig. C)

AVVERTENZA! Il cinghiaggio della
batteria non é adatto a una scalata. Non &
un cinghiaggio per arboricoltori.

A

» Regolare le cinghie sullimbracatura. Laccessorio
tracolla (18) puo essere collegato in tre posizioni.

+ Collegare la tracolla (17) nella posizione desiderata
(18) tenendo conto della statura dell’'utente. Girare la
tracolla (17) per metterla in sicurezza.

» Per modificare la posizione, rilasciare la tracolla (17)
premendo il pulsante (19) e girare nuovamente.
Collegare la batteria all’imbracatura (fig.

B)

* Aprire i pulsanti (16).

+ Collegare la batteria ai ganci. (15)

+ Premere i pulsanti (16) per bloccare la batteria.

« Accertarsi che la batteria sia fissata nella posizione
corretta.

Installare la protezione ramo. (fig. G)

» Per evitare che i rami si attacchino alla maniglia,
utilizzare,se necessario, la protezione ramo (22).

Collegare il prodotto (fig. E)

» Collegare I'adattatore batteria al prodotto scelto.
Quando si utilizza il 536LiR, connettere il supporto del
tosaerba (fornito con il tosaerba) allimbracatura della
batteria seguendo le indicazioni in figura F.

» Fissare il cavo batteria negli accessori
sullimbracatura.

Funzionamento
» La batteria di riserva deve essere portata con sé
durante I'utilizzo.

» Controllare regolarmente che il caricabatterie e la
batteria siano integri.

» Alraccensione della batteria di riserva segue un
intervallo di tempo di circa 4 secondi (avvio del
software). Durante tale intervallo di tempo, & possibile
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udire il movimento delle ventole nella batteria di
riserva e vedere il LED verde sulla batteria che
lampeggia. Quando il LED emette una luce verde
fissa, e possibile iniziare a utilizzare la macchina
(utilizzare esclusivamente con tagliasiepe 136LiIHD50
o trimmer 136LiC: Per iniziare a lavorare, tenere
premuto il tasto ON sulla macchina per almeno 2
secondi.

« La batteria si spegne automaticamente se non viene
utilizzata per un lungo periodo (circa 30 minuti). Per
riavviare, accendere linterruttore di alimentazione
(10).

Display della batteria e display
dell’adattatore

NOTE!

Il display dell’adattatore indichera lo stato di carica
corretto della batteria; tuttavia, all'inizio sono possibili
deviazioni di piccola entita.

Entrambi i display mostrano la capacita della batteria (7,
12) e eventuali problemi alla stessa (8, 14). La capacita
della batteria viene visualizzata premendo il pulsante
indicatore dello stato della batteria (6,11). Il simbolo
d’avvertimento si accende quando si verifica un errore.
Vedere i codici di errore.

Spie LED Stato della batteria

Completamente carico

Tutti i LED accesi (80%-100%).

LED 1, LED 2, LED 3, LED | La batteria & carica al

4 accesi 60%-80%
LED 1, LED 2, LED 3 La batteria & carica al
accesi. 40%-60%.

La batteria & carica al

LED 1, LED 2 accesi. 20%-A40%.

La batteria & carica al

LED 1 acceso. 0%-20%.

Sul display dell’adattatore viene indicata la capacita in
incrementi dell’1%.

Ricarica (fig. A)

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per
la prima volta. Alla consegna la batteria & caricata solo
per il 30%.

« Accendere sempre la batteria dall'interruttore di
alimentazione (10) (LED verde (13) acceso).

« Inserire 'adattatore nel caricabatterie. Husqvarna QC
330 Assicurarsi che I'adattatore sia posizionato
correttamente nel caricabatterie. (2, 5)

« Laluce verde dellaricarica presente sul caricabatterie
€ accesa quando la batteria & collegata ad esso. (3)

« Lindicatore di capacita (7) dell’adattatore e il LED di
accensione sulla batteria (13) lampeggiano durante la
ricarica.

» Rimuovere I'adattatore dal caricabatterie una volta
ultimata la ricarica.
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Trasporto e rimessaggio

« Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti di
legge sulle merci pericolose.

« Peril trasporto commerciale, ad esempio ad opera di
terzi, spedizionieri, occorre soddisfare speciali
requisiti di imballaggio e di etichettatura.

« Per la preparazione del materiale da spedire, &
necessaria la consultazione di un esperto di materiali
pericolosi. Si prega di attenersi anche alle
regolamentazioni nazionali piu dettagliate.

« Avvolgere con nastro o bloccare i contatti aperti e
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
all'interno della confezione.

« Conservate l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

« Conservare la batteria, 'adattatore e il caricabatterie
in un luogo asciutto, privo di umidita e protetto dal
gelo.

« Conservare la batteria, 'adattatore e il caricabatterie
a una temperatura compresa tra 5 °C e 45 °C e non
esposti alla luce diretta del sole.

« Assicurarsi di conservare la batteria e I'adattatore
separatamente dal caricabatterie.

« Non conservare la batteria in ambienti elettricamente
statici. Non conservare mai la batteria in scatole di
metallo.

La densita energetica della batteria a zaino & superiore a
100 W/h. Non & percid consentito spedirla per posta.
Contattare il fornitore locale.

Manutenzione

Controllare regolarmente che il caricabatterie e la batteria
siano integri.

Assicurarsi che la batteria e il caricabatterie (in modo
particolare i terminali) siano sempre puliti e asciutti prima
di posizionare I'adattatore nel caricabatterie o nei
prodotti.

Mantenere puliti i binari guida della batteria. Pulire le parti
in plastica con un panno pulito e asciutto.

Assicurarsi che le fessure di ventilazione siano pulite (sia
sopra sia sotto). In caso contrario, la ventilazione sara
ridotta.

Pulire le feritoie con una spazzola pulitoa e asciutta.

Codici di errore
Risoluzione problemi sulla batteria e sull’adattatore.

. Possibili i .
Display a LED guasti Possibile soluzione
Deviazi Utilizzare la batteria
eviazione | . -
di in ambienti con una
temperatura
temperatur o
a compresa tra -10 °C
e45°C
Controllare che la
LED DI tensione di rete
ERRORE corrisponda a quella
lampeggiante Sovratensi | indicata sull’gtlchetta
one della macchina
Rimuovere la
batteria dal
caricabatterie
Sottotensio | Ricarica della
ne batteria
Il simbolo di .
errore LED si Differenza
accende o la troppo Contgttgre
) elevata un’officina
batteria non .
. . | nellacella | autorizzata
mostra segni di (1v)

attivita.

» La batteria non viene ricaricata se la temperatura
della stessa & superiore a 45 °C. In questo caso, la
batteria si raffreddera.

» Se il LED sul caricabatterie € rosso e fisso, il
caricabatterie necessita di manutenzione.

Fusibile (fig. D)

« Controllare il fusibile e sostituirlo se bruciato. Usare
soltanto ricambi originali. In caso contrario cessa la
validita della garanzia.

» Spegnere la batteria (LED verde (13) spento).
» Rimuovere la copertura (20) con un cacciavite.
»  Sostituire il fusibile

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e della macchina

Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non pud essere smaltito fra i rifiuti
domestici. Il prodotto deve invece essere consegnato a
un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.

Smaltendo correttamente questo prodotto si contribuisce
a ridurre I'impatto ambientale e sulla salute che potrebbe
verificarsi in caso di procedure di smaltimento errate. Per
maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi al proprio comune, al centro di raccolta rifiuti
locale o al rivenditore.
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Caratteristiche tecniche

BLi520x BLi940x
Tipi di batterie Litio Litio
Capacita della
batteria, Ah 144 26,1
Tensione, V 36 36
Peso, kg 5,9 6,7

Dichiarazione di conformita CE (Solo per
I’Europa)

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara con la presente che le batterie
Back Pack Husqvarna Husqvarna BLi 520x e BLi 940x,
a partire dai numeri di serie del 2013 (I'anno viene
evidenziato sulla targhetta dati di funzionamento ed e
seguito dal numero di serie), sono conformi alle
disposizioni delle DIRETTIVE DEL CONSIGLIO.

- del 15 dicembre 2004 "sulla compatibilita
elettromagnetica” 2004/108/CE.

- dell'8 giugno 2011 "relativa alla restrizione di alcune
sostanze pericolose" 2011/65/EU

Sono state applicate le seguenti norme: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm 3 giugno 2013

Peter Lameli, CTO
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Mis on mis?

1 Toitepistik 13 Toite LED-margutuli

2 Akulaadija Husqvarna QC 330 (Lisatarvik) 14 Torke LED-margutuli

3 Toite LED-margutuli 15 Aku konksud

4 Torke LED-margutuli 16 Aku kinnitusnupp

5 Adapter 17 Olarihm

6 Akunéidiku nupp 18 Olarihma kinnitus

7 Ekraan 19 Olarihma reguleerimise nupp
8 Torke LED-margutuli 20 Kaitsme kate

9 Aku 21 Kaitse

10 Luliti 22 Oksakaitse (lisavarustus)

11 Akunéidiku nupp 23 Trimmeri tugiplaat (Lisatarvik)

12 Naitab aku olekut
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Sumbolite tahendus

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tolge
ETTEVAATUST! Aku vdib olla ohtlik, kui
seda kasutatakse hooletult voi valesti, ning
Vvoib pohjustada isegi eluohtlikke vigastusi.
Vdaga téhtis on kéesolev kasutusjuhend
labi lugeda ja koigest aru saada.

Loe kasitsemisdpetus pohjalikult 1&bi, et
koik eeskirjad oleksid taiesti arusaadavad,
enne kui seadet kasutama hakkad. Lugege
asjakohase Husqvarna juhtmeta seadme
kasutusjuhend pohjalikult |&bi, et kdik
suunised oleksid enne kasutamist téiesti
arusaadavad.

Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.

o>

Tootel vdi selle pakendil olevad
sumbolid néitavad, et seda toodet
ei tohi kdidelda olmejaatmena.
Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete
Umbertodtlemiseks viia vastavasse jaatmekaitluspunkti.
Toode tuleb kdrvaldada vastavas taaskasutuspunktis.

Arge jatke akut vélja vihma katte voi

niisketesse tingimustesse ega hoiustage seda %
seal. %

Seljaskantaval akul on jargmised sildid:

o

Lion

Pzl

Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden

]
Type BLI X L

At no. SN
36V=/Ah Lilon lWHh &

& %8 i

Aku ohutus

Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.
(1) kuni (23) viitavad joonistele A-G lehekilgedel 2 ja 3.

Kasutage Husqvarna toodetega Uksnes Husqvarna
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna
originaalakulaadijas. Akud on kodeeritud.

Aku

Husqgvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse toiteallikana
ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste valtimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel.

Jargnevalt on toodud tuupiline, kuid mitte 5plik loend seadme
tootja soovitustest [Gppkasutajale.

* Sekundaarelementide voi akude osadeks lahtivétmine,
avamine voi purustamine on keelatud.

- Viltige elementide voi akude kokkupuudet kuumuse voi
tulega. Valtige hoiustamist otsese péaikesevalguse kaes.

+  Arge laske elemendis vi akus lihist tekkida. Arge
hoiustage akusid korratult karbis vdi sahtlis, kus neis vGib
Uksteise vOi teiste metallesemetega kokku puutudes luhis
tekkida.

+  Arge eemaldage elementi vdi akut originaalpakendist
enne, kui seda kasutama hakkate.

»  Kaitske elemente voi akusid mehaaniliste 166kide eest.

*  Akulekke korral véltige vastava vedeliku kokkupuudet naha
voi silmadega. Kokkupuute korral peske kannatada saanud
piirkonda ohtra veega ja podrduge arsti poole.

» Kasutage seadmetes ainult neid akusid, mis on vastava
seadmega kasutamiseks ette nahtud.

» Pidage silmas elemendi, aku ning seadme pluss- ja
miinuspooluse tahistusi (+/-) ning kasutage neid digesti.

+  Arge kasutage elementi v3i akut, mis pole vastava
seadmega kasutamiseks ette nahtud.

» Hoidke elemente Vvoi akusid lastele kattesaamatus kohas.
» Elemendi voi aku allaneelamisel poorduge kohe arsti poole.
»  Ostke seadmele alati dige element voi aku.
* Hoidke elemente vdi akut puhta ja kuivana.

»  Kui elemendid voi aku klemmid maarduvad, kasutage
nende puhastamiseks kuiva puhast lappi.

»  Sekundaarelemente ja akusid tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati Giget laadijat ning lugege Gige
laadimise tagamiseks tootja suuniseid voi seadme
kasutusjuhendit.

»  Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

+ V0oib juhtuda, et pérast pikemat hoiustamisperioodi tuleb
elemente voi akusid maksimaalse joudluse saavutamiseks
mitu korda tais ja tUhjaks laadida.

»  Sekundaarelementide voi akude joudlus on parim siis, kui
neid kasutatakse tavalisel toatemperatuuril (20 + 5 °C).

» Hoidke tootega kaasnenud materjalid tuleviku tarbeks
alles.

» Kasutage elementi vGi akut ainult selleks ette nahtud
seadmes.

»  Kui seadet ei kasutata, eemaldage aku vdimaluse korral
seadmest.

«  Korvaldage kasutuselt nduetekohaselt.
» Valtige adapteri voi aku kandmist, hoides juhtmest.

» Hoidke juhtmeid ja pistikuid puhta ja kuivana. Rooste voib
pohjustada rikkeid.

«  Arge keerake akut. See voib juhet kahjustada.

Kanderihmad, rakmed (joonis C)

ETTEVAATUST! Akurakmed ei sobi
ronimiseks. Need ei ole arboristi rakmed.

A

+  Reguleerige rakmete rihmasid. Olarihma kinnituse (18)
saab kinnitada kolme asendisse.
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< Kinnitage Olarihm (17) soovitud asendisse (18) vastavalt
kasutaja suurusele. Keerake Olarihma (17), et see
fikseerida.

«  Asendi muutmiseks vabastage olarihm (17), vajutades
nuppu (19), ja keerake seda.

Aku kinnitamine rakmetele (joonis B)

* Avage nupud (16).

+ Kinnitage aku konksude kilge. (15)

» Vajutage aku fikseerimiseks nuppe (16).

«  Kontrollige, kas aku on fikseeritud digesse asendisse.

Paigaldage oksakaitse. (joonis G)

» Vajaduse korral kasutage oksakaitset (22), et valtida okste
takerdumist kéepideme vahele.

Toote iihendamine (fig. E)

«  Uhendage akuadapter valitud tootega. S36LiR-i
kasutamisel kinnitage trimmeri tugiplaat (kuulub trimmeri
komplekti) joonisel F naidatud viisil akurakmete kulge.

< Kinnitage aku juhe rakmete kljes olevate kinnituste kilge.

Talitlus

« Seljaskantavat akut tuleb kanda kasutamise ajal seljas.
« Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.

« Pérast seljaskantava aku sisselulitamist kulub selle
kaivitamiseks umbes 4 sekundit (tarkvara alglaadimine).
Selle aja jooksul puhuvad seljaskantavas akus olevad
ventilaatorid ja akul olev roheline LED-maérgutuli vilgub.
Kui akul olev roheline LED-margutuli jaab pusivalt pdlema,
Voite alustada masina kasutamist (kasutamiseks ainult
hekiloikuriga 136LiIHDS0 voi trimmeriga 136LiC: t66
alustamiseks hoidke masinal olevat nuppu ON (SISSE)
vahemalt kaks sekundit allavajutatuna).

e Aku lulitub automaatselt vélja, kui seda ei kasutata
pikemat aega (umbes 30 min). Taaskaivitamiseks lUlitage
toitelUliti (10) sisse.

Akunaidik ja adapterinaidik

Adapterinaidik kuvab aku Gige laadimisoleku, aga alguses on
voimalikud véiksed korvalekalded.

Mdlemad naidikud naitavad aku mahutavust (7, 12) ja akuga
seotud probleeme (8, 14). Aku mahutavuse ndgemiseks

vajutage akunaidiku nuppu (6, 11). Hoiatussimbol sittib torke
iimnemisel. Vit torkekoode.

LED-tuled Aku

Kdik LED-tuled pdlevad Tais (80-100%).

LED 1, LED 2, LED 3, LED 4

pdlevad Aku on 60-80% laetud.

LED 1, LED 2, LED 3 pdlevad. | Aku on 40-60% laetud.

LED 1, LED 2 pélevad. Aku on 20-40% laetud.

LED 1 poleb. Aku on 0-20% laetud.

Adapterinaidikul kuvatakse mahutavust 1% sammudena.
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Laadimine (joonis A)
Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud
30% ulatuses.

» Lulitage aku sisse, kasutades alati toitelUlitit (10) (suttib
roheline LED-margutuli (13)).

» Asetage adapter akulaadijasse. Husqvarna QC 330
Veenduge, et adapter on korralikult akulaadijasse
fikseeritud. (2, 5)

»  Kui aku on laadijasse Uhendatud, sUttib roheline
laadimistuli. (3)

»  Adapteril olev mahutavuse naidik (7) ja akul olev toite
LED-margutuli (13) vilguvad laadimise ajal.

« Eemaldage adapter pérast laadimist laadija kuljest.

Transport ja hoiustamine

+ Sisalduvatele litiumioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

«  Arilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad
osapooled vi ekspediitorid, tuleb jargida pakendamise ja
maérgistamise erindudeid.

« Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks
jargige ka riiklikke eeskirju, mis vdivad olla
Uksikasjalikumad.

» Kleepige voi katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku
nii, et see pusib pakendis likumatuna.

» Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kdrvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

» Hoidke akut, adapterit ja akulaadijat kuivas, niiskuseta ja
kulmumisohuta ruumis.

» Hoidke akut, adapterit ja akulaadijat kohas, mille
temperatuur jaab vahemikku 5—-45 °C. Arge hoidke akut
ega laadijat kunagi otsese paikesevalguse ké&es.

»  Akut ja adapterit tuleb hoida laadijast eraldi.

«  Arge hoidke akut kohtades, kus vdib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut kunagi metallkarbis.

Seljaskantava aku energiatihedus on suurem kui 100 Wh.
Seega ei tohi seda posti teel saata. Votke Uhendust oma
kohaliku edasimuujaga.

Hooldus

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.

Enne adapteri Ghendamist akulaadija voi tootega veenduge, et
aku ja akulaadija (eriti klemmmid) on puhtad ja kuivad.

Hoidke akujuhikuid puhtana. Puhastage plastosi puhta ja kuiva
lapiga.

Veenduge, et Shuavad on puhtad (nii Glemised kui alumised).
Vastasel korral on dhutus piiratud.

Puhastage avad puhta ja kuiva harjaga.
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Torkekoodid
Aku ja adapteri torkeotsing.
Voimalikud | \,~. .
LED-kuva térked Vaoimalik lahendus
Temperatuu Kasutage akut
i P keskkonnas, mille
~ temperatuur jaab
ko_rvalekaldu vahemikku —10-45
mine o
C.
Tarke : Kontrollige, kas
indikaatortuli vérgupinge vastab
vilgub o masina andmesildil
Ulepinge margitule.
Eemaldage aku
laadijast.
Voolu all Aku laadimine
Torke LED- Elementide
margutuli poleb | erinevus on | Vdtke Uhendust
vOi aku ei nai liga suur (1 | hooldustdokojaga
tootavat. V)

*  Akut eilaeta, kui selle temperatuur on Ule 45 °C. Sellisel
juhul lastakse akul aktiivselt maha jahtuda.

»  Kui akulaadija punane indikaatortuli pdleb, tuleb akulaadijat
hooldada.

Kaitse (joonis D)

«  Kontrollige kaitset, vahetage see, kui see on labi pdlenud.
Parandamiseks kasutage ainult originaalosi. Kui on
kasutatud teistsuguseid osi, kaotab garantii kehtivuse.

< Lulitage aku valja (roheline LED-margutuli (13) ei pole).
« Eemaldage kruvikeeraja abil kate (20).
* Asendage kaitse.

Aku, akulaadija ja masina korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et seda
toodet ei tohi kéidelda olmejaatmena. Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertdotlemiseks viia vastavasse
jaatmekaitluspunkti.

Selle toote Gige kdrvaldamisega aitate kaasa kahjulike
keskkonnamdjude ja voimalike inimestele tekkivate kahjude
valtimisele. Lisateavet selle toote Umbertdétlemise kohta
saate oma omavalitsusest, jaatmekaitlusfirmast voi
kauplusest, kust toote ostsite.

Tehnilised andmed

BLiS20x BLi940x
Akude tiilibid Liitiumioon Liitiumioon
Aku vaimsus, Ah 14,4 26,1
Pinge, V 36 36
Kaal, kg 5,9 6,7

EU kinnitus vastavusest (Kehtib vaid
Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46 3614
6500, kinnitab, et seljaskantavad akud Husqvarna BLi 520x
ja BLi 940x vastavad alates 2013. aasta seerianumbritest
(aastaarv ja sellele jargnev seerianumber on maérgitud selgelt
mudeli etiketile) jargmistes NOUKOGU DIREKTIIVIDES toodud
nduetele:

- elektromagnetilise Uh_i]duvuse direktiiv 15. detsember
2004, 2004/108/EMU.

- 8. juuni 2011, ,teatavate ohtlike ainete kasutamise
piiramise kohta” 2011/65/EL

Jargitud on alljargnevaid standardeid: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3. juuni 2013

Peter Lameli, CTO
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Kas ir kas?
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9

Kontaktdaksa

Ateriju ladetajs Husqvarna QC 330 (Piederumi)
Stravas gaismas diode

K|Udu gaismas diode

Adapters

Akumulatora indikatora poga

Displejs

Klddu gaismas diode

Akumulators

10 Sledzis
11 Akumulatora indikatora poga

12 Norada akumulatora statusu
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13
14
15
16
17
18
19
20
2
22
23

Stravas gaismas diode

Kladu gaismas diode

Aki akumulatoram

Poga akumulatora nostiprinasanai
Plecu siksna

Plecu siksnas stipringjums

Poga plecu siksnas pielagosanai
Drosinataju parsegs

Drosinatajs

Aizsargs pret zariem (papildaprikojums)
Trimmera plaksne (Piederumi)
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AKUMULATORA IZMANTOSANA

Simbolu nozime

BRIDINAJUMS! Akumulators var k|Gt par
bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai
pavirsi, izraisot nopietnas un pat dzivibai
bistamas traumas. Ir |oti svarigi, lai jus
izlasitu un saprastu operatora
rokasgramatas saturu.

LUdzu izlasiet So lietosanas pamacibu
uzmanigi un parliecinaties, ka pirms
masinas lietoSanas esat visu sapratis.
RUpigi izlasiet Sis Husquarna bezvadu
ierices lietotaja rokasgramatu un pirms
ierices lietoSanas parliecinieties, vai esat
sapratis noradijumus.

Sis razojums atbilst speka esosajam CE
direktivam. c

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma
esosie simboli norada, ka ar $o &
izstradajumu nevar rikoties ka ar BE

majturibas atkritumiem. Tas ir
janodod atbilstosa parstrades
punkta elektriska un elektroniska aprikojuma parstradei. Sis
produkts ir janodod atbilstosa parstrades iestade.

Neatstajiet un neglabajiet akumulatoru ara

lietu vai mitruma. <\
Uz mugursoma ievietojama akumulatora ir %

atrodamas talak redzamas uzlimes.

ﬁ&ﬁm@b

Lion

Husqvarma AB

$S-561 82 Huskvarha, Swecen

Type BLi IIX

Art.no

36V= /AR Li lon IEIWh

‘@ gulon E
Akumulatora drosibas norades

Saja sadala ir aprakstita akumulatora un ta lad&taja drosiba.
No (1) idz (23) attiecas uz A-G atteliem 2. un 3. Ipp.
Husqgvarna produktiem izmantojiet tikai Husqvarna originalos
akumulatorus un to ladesanai — Husgvarna originalo

akumulatoru Iadetaju. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatura.

Akumulators

Husqvarna bezvadu ierices tiek lietoti tikai uzladejamie
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai noverstu traumu risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka baro$anas avotu citam
iericém.

Talak sniegts ierasts, tomeér ne pilnigs noderigu padomu
saraksts, ko aprikojuma razotajs sniedz lietotajam.

»  Akumulatorus ir aizliegts demontgt, atvert vai atdalit.
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Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma
iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru iedarbibas
Z0na.

Neveidojiet akumulatora isslegumu. Neuzglabajiet
akumulatorus karbas vai atvilktnes, kur tiem var rasties
isslegums citam ar citu vai isslegums var izveidoties ar
pargjiem metala priekSmetiem.

Neiznemiet akumulatoru no oridinala iepakojuma, pirms
tas nav jaizmanto.

Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

Ja akumulatora $Tnas tek, uzmanieties, lai Skidrums
nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomer ta noticis,
mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Udens un
nekavejoties meklgjiet medicinisku palidzibu.
Neizmantojiet 1adetaju, kas nav paredzets lietoSanai kopa
ar So iekartu.

leverojiet akumulatora un iekartas plusa (+) un minusa (-)
Zimes un nodroSiniet, lai tie tiktu pareizi lietoti.

Neizmantojiet akumulatorus, kas nav paredzéti lietoSanai
kopa ar $o iekartu.

Glabajiet akumulatorus berniem nepieejama vieta.

Ja akumulatora elektrolits ir norits, nekavejoties meklejiet
medicinisko palidzibu.

Vienmer iegadajieties Sai iekartai atbilstoSu akumulatoru.
Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

Ja akumulatora spailes ir netiras, noslaukiet tas ar tiru un
sausu draninu.

Akumulatori pirms lietosanas ir jauzlade. Vienmer
izmantojiet atbilstosu ladetaju un ieverojiet razotaja
norades vai iekartas lietoSanas rokasgramatas norades par
uzladi.

Ja akumulators netiek izmantots, nejaujiet tam ladeties
ilgak, ka tas nepieciesams.

P&c ilgaka akurmulatora uzglabasanas perioda tas,
iespejams, bus vairakas reizes jauzlade un jaizlade, lai
iegutu maksimalu veiktspgju.

Akumulatori nodrosina vislabako veiktspgju, ja tos izmanto
normala istabas temperatura (20 °C £ 5 °C).

Saglab3jiet originalo izstradajuma informaciju, jo ta var
velak noderet.

Izmantojiet akumulatoru vienigi tadu uzdevumu veikSanai,
kam tas ir paredzets.

Ja iespgjams, iznemiet akumulatoru no iekartas, kad ta
netiek izmantota.

Atbrivojieties no ta atbilstosa veida.
Neparnesajiet adapteri vai akumulatoru, turot aiz kabela.

Uzturiet kabelus un kontaktdaksas tiras un sausas.
Korozija var izraisit nepareizu darbibu.

Nelokiet akumulatoru. Tas var radit kabela bojajumus.
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Uzkabes siksnas (C attéls)

A

BRIDINAJUMS! Akumulatora drosibas
josta nav izmantojama kapsanai. Ta nav
arboristu drosibas josta.

Abos displejos redzama akumulatora kapacitate (7, 12) un
iespejamas akumulatora problemas (8, 14). Akumulatora
kapacitate ir redzama, nospiezot akumulatora indikatora pogu
(6, 11). Jarodas kluda, iedegas bridinajuma simbols. Skatiet
klumju kodus.

Noregul€jiet droSibas jostas siksnas. Plecu siksnas
stiprinajumu (18) var pievienot tris pozicijas.

Pievienojiet plecu siksnu (17) vélamaja pozicija (18)
atbilstosi lietotaja augumam. Lai nostiprinatu plecu siksnu,
pagrieziet to (17).

Lai mainitu poziciju, atlaidiet plecu siksnu (17), nospiezot
pogu (19), un péc tam pagrieziet plecu siksnu.

Akumulatora pievienos$ana drosibas jostai
(B attels)

Atveriet pogas (16).
Piestipriniet akumulatoru pie akiem. (15)
Nospiediet pogas (16), lai nostiprinatu akumulatoru.

Parliecinieties, vai akumulators ir nostiprinats atbilstosa
pozicija.

Uzlieciet aizsargu pret zariem. (G attels)

Lai zari neiesprustu rokturi, izmantojiet aizsargu pret
zariem (22), ja tas ir nepiecieSams.

Izstradajuma pievienosana (fig. E)

Pievienojiet akumulatora adapteri pie izveleta
izstradajuma. Izmantojot 536LIR, pievienojiet trimmera
plaksni (kas ietverta trimmera komplektacija) akumulatora
droSibas jostai atbilstosi F attéla redzamajam.

Piestipriniet akumulatora vadu pie droSibas jostas
stipringjumiem.

Ekspluatacija

Mugursoma ievietojama akumulatora lieto$anas laika tas
janésa uz muguras.

Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un
akumulators nav bojats.

P&c mugursoma ievietojama akumulatora ieslégSanas
startésana ilgst aptuveni 4 sekundes (programmattras
sakngsana). Saja laika var dzirdét grieZzamies mugursoma
ievietojama akumulatora ventilatorus un akumulatora zala
gaismas diode mirgo. Kad akumulatora zala gaismas diode
deg nepartraukti, varat sakt izmantot ierici (tikai lietosanai
ar dzivzogu trimmeri 136LiHDS0 vai trimmeri 136LiC: lai
saktu darbu, nospiediet ierices ieslegSanas pogu un turiet
to nospiestu aptuveni 2 sekundes).

Ja akumulators netiek izmantots ilgaku laika periodu (apt.
30 min), tas automatiski izsledzas. Lai restartetu,
aktivizejiet stravas sledzi (10).

Akumulatora displejs un adaptera displejs

Adaptera displeja tiks paradits pareizais akumulatora uzlades
statuss, bet sakuma ir iesp€jamas nelielas novirzes.

LED gaisminas

Akumulators

Deg visas LED gaisminas

Pilniba uzladets (80% —
100%).

LED 1,LED 2, LED 3un LED 4
deg.

Akumulatora uzlade ir 60% —
80%.

Deg LED 1, LED 2, LED 3.

Akumulatora uzlade ir 40% -

60%.
Deg LED 1, LED 2. Akumulatora uzlade ir 20% -
40%.
Akumulatora uzlade ir 0% —
Deg LED 1. 20%.

Adaptera displeja kapacitates radijums ir ar 1% iedalu.
Uzlade (A attéls)

Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade. Piegades
laika akumulatora uzlade ir tikai 30%.

Vienmer iesledziet akumulatoru, aktivizejot stravas sledzi
(10) (zala gaismas diode (13) deg).

levietojiet adapteri akumulatoru ladetaja. Husqvarna QC
330 Parbaudiet, vai adapters ir pareizi nostiprinats
akumulatoru ladetaja. (2, 5)

Kad akumulators ir savienots ar ladetaju, taja deg zala
uzlades lampina. (3)

Kapacitates radijums (7) adapteri un stravas gaismas
diode akumulatora (13) mirgo uzlades laika.

Pe&c uzlades atvienojiet adapteri no ladetaja.

Transports un uzglabasana

Uz komplektacija ietvertajiem litija jonu akumulatoriem ir
attiecinamas bistamo precu likumdoSanas prasibas.

Komercialajiem transportlidzekliem, pieméram, treso
pusu, ekspeditoru transportlidzekliem, ir jaievero ipasas
iepakojumu un markejumu prasibas.

Sagatavojot preci izsUtiSanai, ir jakonsultgjas ar bistama
materiala ekspertu. LUdzu, ieverojiet ari iespejami
detalizetakus valsts likumus.

Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvertos kontaktus un
iepakojiet akumulatoru tada veida, lai tas nevarétu
parvietoties pa iepakojumu.

Uzglabajiet aprikojumu noslegta vieta, lai tas nav pieejams
bérniem un citam nepiedero$am personam.
Akumulatoru, adapteri un akumulatoru ladetaju glabajiet
sausa vieta, kur tas nevar klut mitrs un sasalt.
Akumulatoru, adapteri un akumulatoru ladetaju glabajiet
vieta, kur temperattra ir no 5 °C lidz 45 °C un uz to
neiedarbojas tieSa saules gaisma.

Akumulatoru un adapteri noteikti glabajiet atseviski no
akumulatoru ladetaja.
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* Neglabajiet akumulatoru vietas ar statisko elektribu.
Neglabajiet akumulatoru metala kaste.

Mugursoma ievietojama akumulatora enerdijas blivums ir virs
100 W/h. Tapec to nedrikst sutit pa pastu. Ludzu, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju.

Apkope

Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un akumulators
nav bojats.

NodroSiniet, lai akumulators un akumulatoru ladetajs (it ipasi
spailes) vienmer butu tirs un sauss, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatoru |adetaja vai izstradajumos.

Akumulatora vadotnes sliedem ir vienmer jabut tiram.
Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

NodroSiniet, lai ventilacijas atveres (augSup un lejup) bUtu
tiras. Pret€ja gadijuma ventilacija ir ierobeZota.

Atveres tiriet ar tiru un sausu birsti.
Kludu kodi

Akumulatora un adaptera problému novérSana

Gaismas dioZu | lesp&jamas T _
displejs klmes lespejama darbiba
Izmantojiet
Temperatur | akumulatoru vieta, kur
as novirze. | temperatura ir no -
10 °C lidz 45 °C.
Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst tam,
Mirgo KLUDAS kas noradits uz

Parspriegum | iekartas tehnisko datu
s plaksnites.

GAISMAS DIODE

Iznemiet akumulatoru
no akumulatoru

ladetaja.
Zem Uzladejiet
sprieguma akumulatoru.
Kudu gaismas | bz fiela
diode deg vai L
elementu Sazinieties ar apkopes
akumulators < R
_ . atskiriba parstavi
neuzradanevienu av)
darbibu.

» Ja akumulatora temperatura parsniedz 45 °C,
akumulators netiek ladets. Sada gadijuma akumulators
aktivi atdziest.

« Jaakumulatora ladetaja gaismas diode vienmerigi deg
sarkana krasa, akumulatora ladétajam ir nepiecieSama
apkope.

Drosinatajs (D attéls)

« Parbaudiet drosinataju; nomainiet, ja tas ir izdedzis.
Remontdarbu laika izmantojiet vienigi ordinalas detalas.
levietojot citas detalas, garantija klust nederiga.

» lzsledziet akumulatoru (zala gaismas diode (13) deg).
» Nonemiet parsegu (20), izmantojot skruvgriezi.

«_ Drosinataja maina
72 - Lat\nanJ ’

Akumulatora, Iadetaja un iekartas
likvidacija

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma esosie simboli norada, ka
ar $o izstradajumu nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.

Tas ir janodod atbilstosa parstrades punkta elektriska un
elektroniska aprikojuma parstradei.

Nodrosinot pareizu $a izstradajuma apstradi, JUs varat palidzet
neitralizet potencialo negativo ietekmi uz dabu un cilvekiem,
ko preteja gadijuma var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekoSana. Lai iegUtu plasaku informaciju par $i
izstradajuma parstradi, sazinieties ar savas pilsétas
pasvaldibu, majturibas atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties So izstradajumu.

Tehniskie dati

BLi520x BLi940x
Akumulatora veidi | Litija jonu Litija jonu
Akumulatora
kapacitate, Ah 14.4 26,1
Spriegums, V 36 36
Svars, kg 5.9 67

Garantija par atbilstibu EK standartiem
(Attiecas vienigi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Zviedrija, talr. nr.:
+46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecina, ka mugursoma
ievietojamie akumulatori Husqvarna BLi 520x un BLi
940x, sakot no 2013. gada sérijas numuriem (gada skaitlis,
kam seko sérijas numurs, ir vienkar$a teksta skaidri noradits uz
datu plaksnites), atbilst PADOMES DIREKTIVAS prasibam

- 2004. g. 15. decembris "par elektromagneétisko saderibu”
2004/108/EEC.

-2011/65/ES (2011. gada 8 junijs) “par dazu bistamu
vielu izmantoSanas ierobezosanu”

Izmantoti sekojosi standarti: 55014-1:2012, 55014-
2:2009

2013. gada 3. junijs

Peter Lameli, CTO
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Kas yra kas?

1 Maitinimo kiStukas 13 Maitinimo Sviesos diodas

2 Akumuliatoriaus jkroviklis Husqvarna QC 330 (Priedas) 14 Klaidos $viesos diodas

3 Maitinimo Sviesos diodas 15 Akumuliatoriaus paketo kabliukai

4 Klaidos $viesos diodas 16 Mygtukas, skirtas jtvirtinti akumuliatoriaus paketa
5 Adapteris 17 Petnesa

6 Baterijos indikacinis mygtukas 18 Pediy dirZo tvirtinimas

7 Ekranas 19 Pediy dirzo reguliavimo mygtukas

8 Klaidos Sviesos diodas 20 Saugiklio dangtelis

9  Akumuliatorius 21 Saugiklis

10 Sroveés jungiklis 22 Apsauga nuo Saky (papildoma jranga)
11 Baterijos indikacinis mygtukas 23 Zoliapjoves plokte (Priedas)

12 Nurodo akumuliatoriaus bukle
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AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Sutartiniai Zenklai

Originalios Svediskos naudojimo instrukcijos vertimas.
PERSPEJIMAS! Netinkamai ar
nerupestingai naudodami baterija galite
rimtai ar net mirtinai susizaloti. Labai
svarbu, kad jus perskaitytumeéte ir
|sidémétumeéte operatoriaus vadove
iSdéstytus nurodymus.

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite operatoriaus vadova ir
jsitikinkite, ar viska gerai supratote. Prie$
naudodami atitinkama belaidj Husqvarna“
jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimosi
instrukcijas ir jsitikinkite, ar viska gerai
supratote.

Sis gaminys atitinka galiojancius

Europos (CE) reikalavimus.

o>

negalima laikyti komunalinémis @
atliekomnis. Jis turi buti atiduotas
atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri
iSmontuoty elektros jranga ir elektronikos komponentus. §j
produkta reikia atiduoti j tinkama perdirbimo jstaiga.
Nepalikite ir nelaikykite baterijos lauke, lietuje
ar dréegméje.

|54 /N

Simboliai, esantys ant produkto ir jo
pakuotés, nurodo, kad $io produkto %E

Ant akumuliatoriaus, kuris nesiojamas ant
nugaros, rasite Siuos lipdukus:

@

Husqvarma AB

$S-561 82 Huskvarna, Sweden

Type BLi IIX

Artno. I

36V= /AL Li on[WR 4

&% B i

I
Baterijos sauga

Siame skyriuje aprasyta jusy produkto akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio sauga.

Nuo (1) iki (23) nurodo j A-G pav. 2 ir 3 psl.
,Husqgvarna“ produktams naudokite tik originalius ,Husqvarna“

akumuliatorius, kraukite juos tik originaliu ,Husqvarna“
jkrovikliu. Akumuliatoriai turi koduota programine jranga.

Akumuliatorius

|kraunamos , Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos iSskirtinai
belaidZiy ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimui. Norint iSvengti
suzeidimy baterijos negalima naudoti kaip maitinimo Saltinio
kitiems jrenginiams.

1
]
A
| —

Toliau pateikiamas tipinis, bet ne baigtinis sarasas, kurj sudaro
geri patarimai, kuriuos jrangos gamintojas turi pateikti
galutiniam vartotojui.

» Neardykite, neatidarinékite ir nepjaustykite antriniy
elementy ar akumuliatoriy.

Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesiogingje saulés Sviesoje.

Nebandykite sujungti elemento ar akumuliatoriaus
kontakty trumpuoju jungimu. Nelaikykite bet kaip j déZe ar
stal€iy sumesty baterijy, nes jy kontaktai gali susiliesti ar
prisiliesti prie kity metaliniy daikty ir jvyks trumpasis
jungimas.

NeiSimkite elemento ar akumuliatoriaus i$ originalios
pakuotés, kol jy nereikia naudoti.

Saugokite antrinius elementus ar akumuliatorius nuo
mechaniniy smugiy.

Jeigu baterijos elementas praleidzia skystj, saugokités, kad
jis nepatekty ant odos ar | akis. Jeigu vis délto taip atsitiko,
nuplaukite paZeista vieta dideliu vandens kiekiu ir
kreipkités j gydytojus.

Naudokite tik kartu su jrenginiu patiekta jkroviklj.
Atkreipkite démesj j elemento, akumuliatoriaus ir jrenginio
(+) ir (=) kontaktus ir tinkamai juos naudokite.
Nenaudokite jokio kito elemento ar akumuliatoriaus, kurie
neskirti naudoti jrenginyje.

Elementus ar akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Prarijus elementa ar akumuliatoriy nedelsdami kreipkités
gydytoja.

Visada pirkite nurodyto tipo jrenginio elementa ar
akumuliatoriy.

Elementus ar akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

Jeigu elemento ar akumuliatoriaus kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa Sluoste.

Prie$ naudojant antrinius elementus ar akumuliatorius
reikia jkrauti. Visuomet naudokite tinkama jkroviklj ir
ikrovima vykdykite pagal gamintojo instrukcijas.

Jeigu baterijos nenaudojate, nepalikite jos ilgai prijungtos
prie jkroviklio.

Poilgo laikymo laikotarpio elementus ar akumuliatorius gali
tekti kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad jie pasiekty savo
didZiausia galia.

DidZiausig savo galig antriniai elementai ar akumuliatoriai
pasiekia normalioje kambario temperaturoje (20 °C + 5
°C).

I$saugokite originalias jrenginio instrukcijas, nes ateityje jy
gali prireikti.

Elementa ar akumuliatoriy naudokite tik tiems tikslams,
kuriems jie skirti.

Nenaudojant jrenginio rekomenduojama iSimti i$ jo
baterija.

Tinkamai pasalinkite nebenaudojama jranga.

Nenesiokite ant kabelio adapterio arba akumuliatoriaus.
Kabelius ir kiStukus laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
Korozija gali sukelti gedima.

Nesukite akumuliatoriaus jrangos. Tai gali sukelti kabelio
pazeidima.
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Nesimo dirzas (C pav.)

PERSPEJIMAS! Baterijos dirzai netinka
laipiojant. Tai néra profesionalaus
sodininko saugos dirZai.

»  Sureguliuokite laikymo dirzus. Peciy dirZo tvirtinimas (18)
gali buti prijungtas trijose padétyse.

«  Prijunkite peCiy dirza (17) j norima padeét;j (18) pagal
naudotojo dydj. Pasukite peciy dirzg (17), kad jj
jtvirtintumeéte.

«  Norédami pakeisti padeét;, atleiskite peciy dirza (17)
paspausdami mygtuka (19) ir pasukite peciy dirza.

Prie laikymo dirZy prijunkite akumuliatoriy
(B pav.)

+  Atidarykite mygtukus (16).

»  Prijunkite akumuliatoriy prie kabliuky. (15)

»  Paspauskite mygtukus (16), kad jtvirtintuméte
akumuliatoriy.

< |sitikinkite, kad akumuliatorius jtvirtintas reikiamoje
padétyje.

Jdiekite apsaugg nuo $aky. (G pav.)

«  Siekiant iSvengti Saky jsmigimo j rankena, naudokite
apsauga nuo Saky (22), jei jos reikia.

Prijunkite gaminj (fig. E)

+  Prijunkite akumuliatoriaus adapterj prie pasirinkto gaminio.
Kai naudojate S536LiR, prie akumuliatoriaus laikymo dirzy
prijunkite Zoliapjoves plokstele (tiekiama su Zoliapjove)
pagal F pav.

«  Pritvirtinkite akumuliatoriaus kabelj prie laikymo dirzy.

Veikimas

» Naudojant, ant nugaros nesioti skirtas akumuliatorius turi
bti nesiojamas ant nugaros.

« Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius sveiki.

«  Jjungus ant nugaros nesiojama akumuliatoriy, jis
paleidZiamas po 4 sekundziy (paleidZiama programiné
jranga). Tuo metu galite iSgirsti, kaip ant nugaros
nesiojamo akumuliatoriaus viduje pucia ventiliatoriai, ir ant
akumuliatoriaus mirksi Zalias Sviesos diodas. Kai Sviesos
diodas ant akumuliatoriaus Sviecia Zalia spalva, galite
pradéti naudoti masing (skirta naudoti tik su gyvatvoriy
Zirklemis 136LiHDS0 arba Zoliapjove 136LiC: norédami
pradeti dirbti, bent 2 sekundes palaikykite nuspaude
jjungimo mygtuka ant jrenginio).

«  Akumuliatorius iSsijungia automatiskai, kai néra
naudojamas ilgesnj laika (apytiksliai 30 min.). Norédami
paleisti i$ naujo, jjunkite maitinimo jungiklj (10).
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Akumuliatoriaus ekranas ir adapterio
ekranas

Adapterio ekrane bus rodoma teisinga jkrovos busena, bet i$
pradziy galimas nezymus nuokrypis.

Abu ekranai rodo akumuliatoriaus talpa (7, 12) ir galimas
problemas dél akumuliatoriaus (8, 14). Akumuliatoriaus talpa
rodoma paspaudus akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka
(6,11). Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uZsidega, kai jvyksta
klaida. Zr. gedimy kodus.

Sviesos diodai Baterija

PR Visiskai jkrautas (80 % —

Sviecia visi diodai 100 %).

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos Akumuliatorius 60 % - 80 %

diodai Jkrautas.

Svietia 1, 2 ir 3 diodai. Akumuliatorius 40 % - 60 %
Jkrautas.

Svietia 1. 2 diodai. Akumullatorlus 20 % —-40%
Jkrautas.

Evietia 1 diodas. Akumullatonus 0%-25%
jkrautas.

Adapterio ekrane talpos indikatorius rodo 1 % intervalais.
Jkrovimas (A pav.)

Akumuliatorius turi bUti jkrautas prie$ pirmajj naudojima.

Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

« Visada jjunkite akumuliatoriy su maitinimo jungikliu (10)
(zalias Sviesos diodas (13) dega).

< Adapterj jstatykite j jkroviklj. Husqvarna QC 330 Jsitikinkite,
kad akumuliatorius teisingai jstatytas akumuliatoriaus
ikroviklyje. (2, 5)

«  Prijungus akumuliatoriy prie jkroviklio, jkroviklyje turi
uzsidegti Zalia lemputé. (3)

«  Jkrovimo metu ant adapterio mirksi talpos indikatorius (7)
ir maitinimo Sviesos diodas ant akumuliatoriaus (13).

= Po jkrovimo iSimkite adapter; i$ jkroviklio.

Gabenimas ir laikymas

- ]détoms liio jony baterijoms taikomos pavojingy kroviniy
gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komercine treciosios Salies ar
tarpininko transporto priemone, butina laikytis specialiy
reikalavimy dél pakavimo ir Zyméjimo.

< Pries i$siunciant krovinj reikia pasitarti su specialistu
pavojingy medziagy gabenimo klausimais. Taip pat bUtina
laikytis galimai iSsamesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy.

« Paslépkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia
juostele ir supakuokite baterija taip, kad ji pakuotéje
nejudéty.

« |ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negaléty
prieiti vaikai ir pasaliniai asmenys.
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*  Akumuliatoriy, adapterj ir jkroviklj laikykite sausoje,
nedrégnoje ir Siltoje patalpoje.

«  Akumuliatoriy, adapter; ir jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatura yra nuo S °C iki 45 °C ir néra tiesioginiy
saulés spinduliy.

*  Akumuliatoriy ir adapterj laikykite atskirai nuo jkroviklio.

< Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti
statiniai kruviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinéje
déezéje.

Kuprinés tipo akumuliatoriaus energijos tankis yra didesnis nei

100 W / val. Todél jo neleidZiama siysti pastu. Kreipkités |

vietinj prekybos atstova.

.. . e
Technine prieziura
Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius sveiki.

Uztikrinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus jkroviklis
(ypaC gnybtai) bty visada Svarus ir sausas pries jdedant
adapterj j akumuliatoriaus jkroviklj arba j gaminius.
Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi buti Svards. Plastikines
dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

Uztikrinkite, kad ventiliacijos angos biity Svarios (ir virSuje, ir
apacioje). Priesingu atveju ventiliacija bus nepakankama.
Angas valykite Svariu ir sausu Sepetéliu.

Gedimy kodai
Akumuliatoriaus ir adapterio trik¢iy diagnostika.
LED ekranas Galimi . Galimi veiksmai
gedimai
_ | Akumuliatoriy
Temperatur . L
os naudokite aplinkoje,
syyravimai kurios temperatura yra
VY nuo -10 °C iki 45 °C.
Patikrinkite, ar elektros
o tinklo sroveé atitinka ta,
Mirksi KLAIDOS . kuri yra nurodyta ant
LED Virsyta jrenginio nominaliy
Itampa parametry plokstelés
I$ jkroviklio iSimkite
akumuliatoriy
Teka srove lkrauklt_e )
akumuliatoriy.
Dega klaidos
Sviesos diodas Pernelyg
arba didelis bloky | Kreipkités j jus
akumuliatorius skirtumas aptarnaujantj atstova
nerodo jokio (1Vv)
veikimo.

= Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperatdra virSys 45 °C.
Tokiu atveju akumuliatorius aktyviai vésinamas.

« Jei jkroviklio Led dega raudonai, jkroviklj reikia taisyti.

Saugiklis (D pav.)

» Patikrinkite saugiklj ir, jei jis perdeges, jj pakeiskite.
Atliekant remonto darbus, butina naudoti originalias dalis.
Jei naudojamos kitokios dalys, nutruksta garantijos
galiojimas.

«  ISjunkite akumuliatoriy (Zalias Sviesos diodas (13)
i$jungtas).

+  Su atsuktuvu nuimkite dangtelj (20).

» Pakeiskite saugiklj

ISmeskite akumuliatoriy, jkroviklj ir
masing.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés, nurodo, kad Sio
produkto negalima laikyti komunalinémis atliekomis. Jis turi

bati atiduotas atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jranga ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés iSvengti
neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms. Dél i§samesnés
informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky iSveZimo bendrove arba
parduotuve, i$ kurios produktg pirkote.

Techniniai duomenys

BLi520x BLi940x
Baterijy tipai Licio jony Licio jony
Baterijos talpa, Ah | 14,4 26,1
|tampa, V 36 36
Svoris, kg 5,9 6.7

EB atitikties patvirtinimas (galioja tik
Europoje)

Husqvarna AB“, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-
146500, su visa atsakomybe patvirtina, kad 2013 m. bei
veélesniy serijy numeriy kuprinés tipo akumuliatoriai,
Husqvarna“ BLi 520x ir BLi 940x (metai aiSkiai nurodyti

ant nominaliy parametry plokstelés, po jy seka serijos
numeris) atitinka Siy TARYBOS DIREKTYVY reikalavimus:

- 2004 m. gruodzio 15 d. direktyva 2004/ 108 /EB "dél
elektromagnetinio suderinamumo”.

- 2011 m. birzelio 8 d. ,dél kai kuriy pavojingy medziagy
apribojimo“2011/65/EB

Taikyti Sie standartai: 55014-1:2012, 55014-2:2009
Ulmas, 2013 m. birZelio 3 d.

Peter Lameli, CTO
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Kaj je kaj?

1 Napajalni vti¢ 13
2 Polnilnik za baterije Husqvarna QC 330 (Dodatek) 14
3 LED za napajanje 15
4 LED za napako 16
5 Adapter 17
6 Indikatorski gumb stanja akumulatorja 18
7 Zaslon 19
8 LED za napako 20
9 Baterija 21
10 Stikalo 22
11 Indikatorski gumb stanja akumulatorja 23

12 Prikazuje stanje baterije
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LED za napajanje

LED za napako

Kaveljcki za akumulator

Gumb za pritrditev akumulatorja
Naramnica

Pritrdi§¢e naramnega pasu

Gumb za nastavitev naramnega pasu
Pokrov varovalk

Varovalka

ZasCita za veje (dodatna oprema)
ZascCitna plosCa obrezovalnika (Dodatek)
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Kaj pomenijo simboli

Prevod izvirnih $vedskih navodil za uporabo.
OPOZORILO! Zaradi napacne ali
malomarne uporabe lahko postane
akumulator nevaren in lahko posledi¢no
povzroCi resne ali celo smrtne poskodbe.
Izjernno pomembno je, da preberete in
razumete vsebino tega Tehnicnega
priro¢nika.

Natanéno preberite navodila za uporabo in
se prepriCajte, da ste jih razumeli, predno
zaCnete z uporabo stroja. Natan¢no
preberite navodila za uporabo ustrezne
brezvrvi¢ne naprave druzbe Husqvarna, ki
jih morate pred zaGetkom uporabe stroja
tudi razumeti.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi. c
Simboli na izdelku ali njegovi

@E

embalaZi opozarjajo, da tega

O >

izdelka ne smete obravnavati kot
gospodinjskega odpadka. Odnesti
ga je treba v ustrezno zbiralisée,
kjer bodo poskrbeli za recikliranje elektriénih in elektronskin
naprav. Ta izdelek je treba odloZiti v ustrezen obrat za
recikliranje.

Akumulatorja ne odlagajte, hranite ali
uporabljajte zunaj, v dezju ali pri visoki vlagi.

|50 /N

Na nahrbtnem akumulatorju so naslednje
nalepke:

@

Husqvarma AB

$S-561 82 Huskvarna, Sweden

Type BLi IIX

Artno.

36V= /AL Lilon [lWh &
s/n [

@ @ E [ ]

Varnost akumulatorja

V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za va$
akumulator.

0d (1) do (23) se nanasajo na slike A-G na straneh 2 in 3.
Za izdelke Husqvarna uporabljajte le originalne akumulatorje

Husqgvarna in jih polnite samo v originalnem polnilniku
Husqgvarna. Akumulatorji so Sifrirani s programsko opremo.

Baterija

Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) se
uporabljajo izklju¢no kot vir napajanja za ustrezne brezzi¢ne
naprave Husqvarna. Da ne pride do poskodb, akumulatorja
nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge naprave.

1

]

A
.~

V nadaljevanju je naveden obicajen, vendar ne popoln, seznam
proizvajalevih nasvetov konénemu uporabniku.

80 — Slovene

Ne razstavljajte, odpirajte ali reZite dodatnih celic ali
akumulatorja.

Celic ali akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini ali ognju. Ne
skladiscCite neposredno izpostavljeno soncnim Zarkom.
Med celicami ali v akumulatorju ne vzpostavljajte kratkega
stika. Akumulatorjev ne puscajte v Skatli ali predalu kjer
lahko kratek med njimi pride do kratkega stika ali pa lahko
kratek stik med njimi povzrocijo drugi kovinski predmeti.

Celic ali akumulatorja ne odstranjuijte iz originalne
embalaZe, dokler ga ne Zelite uporabiti.

Celic ali akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskemu
stresu.

V primeru pusCanja celice pazite, da tekocina ne pride v
stik s kozo ali o¢mi. Ce pride do stika, prizadeto obmocje
izperite z obilo vode in nemudoma poiscite zdravnisko
pomog.

Uporabljajte samo polnilnik, ki je bil dobavljen skupaj z
opremo.

Upostevajte oznaki plus ( +) in minus ( -) na celici,
akumulatorju in opremi ter pazite na pravilno uporabo.

Uporabljajte samo celice ali akumulator posebej predviden
za uporabo z opremo.

Celice in akumulator naj bodo vedno izven dosega otrok.

Ce po nesreCi pogoltnete celice ali akumulator,
nemudoma poiscite zdravnisko pomog.

Obvezno kupite pravilne celice ali baterijo za opremo.
Poskrbite za CistoCo in suhost celic ali akumulatorja.

Ceso prikljucne sponke celic ali akumulatorja umazane, jih
obriSite s Cisto in suho krpo.

Dodatne celice ali akumulatorje je treba pred uporabo
napolniti. Obvezno uporabljajte pravilen polnilnik, pravilen
postopek polnjenja pa si oglejte v proizvajalevih navodilih
ali navodilih za uporabo naprave.

Baterije ne polnite predolgo, Ce je ne boste uporabili.

Po daljSem shranjevanju boste morda morali celice ali
akumulatorje veckrat napolniti in izprazniti, preden bodo ti
dosegli najvisjo stopnjo ucinkovitosti.

Dodatne celice ali akumulatorji so najucinkovitejsi, ¢e jih
uporabljajte pri normalni sobni temperaturi (20 °C + 5 °C).
Shranite originalno dokumentacijo izdelka za morebitno
naknadno uporabo.

Celice ali akumulatorje uporabljajte samo pri strojih, za
katero so namenjeni.

Ce je mogoce, akumulator odstranite iz stroja, ki ni v
uporabi.

Zavrzite v skladu z zakonodajo.

Adapterja ali akumulatorja ne prenaSajte za kabel.
Poskrbite za Gistoco in suhost kablov in vti¢ev. Korozija
lahko povzro€i okvaro.

Opreme akumulatorja ne zvijajte. S tem lahko poskodujete
kable.
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Oprtnik (slika C)

OPOZORILO! Oprtnik akumulatorja ni
primeren za vzpenjanje. Ni oprtnik za
arboriste.

A

+ Nastavitev pasov na oprtniku. Pritrdi$Ce naramnega pasu
(18) je mogoce namestiti v tri poloZaje.

«  Naramni pas (17) namestite v Zeleni polozaj (18), skladen
z velikostjo uporabnika. Naramni pas (17), obrnite in ga
tako pritrdite.

+  Zaspremembo poloZaja naramni pas (17) najprej
sprostite, tako da pritisnete gumb (19), in pas obrnete.

Pritrditev akumulatorja v oprtnik (slika B)

*  Odpnite gumba (16).

«  Akumulator vstavite v kaveljcke. (15)

«  Pritisnite gumba (16) in tako pritrdite akumulator.

«  Akumulator mora biti namescéen v pravilen poloZaj.

Namestite zascito za veje. (slika G)

« Ce Zelite prepreciti zatikanje vej v rocaj, po potrebi
namestite za$Cito za veje (22).

Pnkloplte izdelek (fig. E)
Adapter akumulatorja priklopite v ustrezen izdelek. Ce
Zelite uporabiti 536LIR, na oprtnik baterije v skladu s sliko
F namestite zas¢itno plosco obrezovalnika (dobavljeno z
obrezovalnikom).

« Kabel akumulatorja vpnite v sponke na oprtniku.

Delovanje

+  Nahrbtni akumulator je treba med uporabo nositi na hrbtu.

« Redno preverjajte, ali sta polnilnik akumulatorja
akumnulator sam neposkodovana.

» Po vklopu nahrbtnega akumulatorja sledi pribl 4-sekundni
zagonski Cas (zagon programske opreme). V tem ¢asu
lahko sliSite pihanje ventilatorjev v nahrbtnem
akumulatorju, na akumulatorju samem pa utripa zelena
dioda LED. Ko dioda LED na akumulatorju neprekinjeno
sveti zeleno, lahko zaCnete napravo uporabljati (samo za
obrezovalnik Zive meje 136LIHDSO0 ali trimer 136LiC: za
zaCetek dela pritisnite gumb za VKLOP na napravi in ga
pridrzite vsaj 2 sekundi).

«  Akumulator se po daljSem Easu neuporabe izklopi (pribl.
30 min). Za ponovni zagon pritisnite stikalo za vklop/
izklop (10).

Prikaz napolnjenosti na akumulatorju in
adapterju

Na zaslonu adapterja bo prikazana pravilna stopnja
napolnjenosti akumulatorja, vendar so na zacetku polnjenja
moZna manjsa odstopanja.

Na obeh zaslonih je prikazano stanje napolnjenosti
akumulatorja (7, 12)in morebitne teZave z akumulatorjem (8,
14). Prikaz napolnjenosti akumulatorja izberete s pritiskom
indikatorskega gumba stanja akumulatorja (6, 11). Ce se
pojavi napaka, sveti opozorilni znak. Glejte kode napak.

Lucke LED Akumulator

Vse lucke LED svetijo. ?S%O;Z;ma napolnjeno (80—
Diode LED 1, 2, 3in 4 svetijo | NePOrIenost esumulatorja
LED 1, LED 2, LED 3 svetijo. 'r\'naepd°:‘éei';°§ga;fm“'am’ja
LED 1, LED 2 svetita. r":ipd"'znéei’:fjga;f‘m“'am’ja
LED 1 sveti. lr\lnz;:jogjiingétﬁ(umulatorja

Na zaslonu adapterja je napolnjenost prikazana v korakih po 1 %.
Polnjenje (slika A)

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je
akumulator le 30 % napolnjen.

+  Akumulator vedno vklopite s stikalom za vklop/izklop (10)
(zelena dioda LED (13) sveti).

»  Adapter vstavite v akumulator. Husqvarna QC 330
Preverite, ali je adapter pravilno vklopljen v polnilnik
akumulatorja. (2, 5)

»  Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. (3)

» Indikator napolnjenosti (7) na adapterju in dioda LED za
napajanje na akumulatorju (13) med polnjenjem utripata.

» Po polnjenju adapter odstranite iz polnilnika.

Prevoz in shranjevanje
*  Z vgrajenimi litij-ionskimi baterijami je treba ravnati v
skladu z zakonodajo, vezano na nevarno blago.

»  Pritransportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali
posredniki, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

»  Med pripravo na posiljanje izdelka se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarne materiale. UpoStevajte tudi
podrobnejSo drzavno zakonodajo.

+  Prelepite ali zascitite odprte kontakte in baterijo shranite v
embalaZo tako, da se v njej ne more premikati.

» Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblas¢enih oseb.

*  Akumulator, adapter in polnilnik akumulatorja shranite v
suhem prostoru brez vlage s temperaturo nad lediscem.

»  Akumulator, adapter in polnilnik akumulatorja shranite v
prostoru s temperaturo med 5 °C in 45 °C tako, da niso
nikoli neposredno izpostavljeni sonéni svetlobi.

»  Akumulator in adapter morate obvezno shraniti loceno od
polnilnika akumulatorja.

«  Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja nikoli ne
shranjujte v kovinski Skatli.

Gostota energije akumulatorja je visja od 100 W/h. Zaradi
tega akumulatorjev ni dovoljeno posiljati po posti. Obrnite se
na lokalnega trgovca.
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

hd -
Vzdrzevanje
Redno preverjajte, ali sta polnilnik akumulatorja akumulator
sam neposkodovana.

Pred vsakim vstavljanjem adapterja v polnilnik akumulatorja ali
druge izdelke se prepricajte, da sta akumulator in polnilnik
akumulatorja (Se posebej prikljuéne sponke) Cista in suha.

Vodila akumulatorja morajo biti vedno Cista. Plasticne dele
Cistite s Cisto in suho krpo.

Prezracevalne odprtine morajo biti Ciste (obe: zgoraj in
spodaj). V nasprotnem primeru je prezraCevanje omejeno.

Reze Cistite s Cisto in suho krtaco.

Kode napak

Odpravljanje tezav akumulatorja in adapterja.

Mozne <
Zaslon LED napake Mozen ukrep
Akumulator
Odstopanje uporabljajte v
ternperature temperaturnem
P obmocjumed -10 °C
in 45 °C
Preverite, ali je
. . napajalna napetost
Dioda LED utripa ) ustrezna vrednosti,
Previsoka navedeni na tipski
napetost plo$gici stroja
Akumulator odstranite
iz polnilnika
Prenizka Napolnite akumulator
napetost
Dioda LED za i
o Prevelika
napako sveti ali . .
. | razlikamed | Obrnite se na
za akumulator ni ) . A
. celicami (1 | servisnega agenta
prikazane nobene
) h V)
dejavnosti.

. Ce je temperatura akumulatorja nad 45 °C, akumulator ne
bo napolnjen. V tem primeru se izvede aktivno hlajenje
akumulatorja.

- Ce dioda LED polnilnika akumulatorja neprekinjeno sveti
rdece, je treba opraviti servis polnilnika.

Varovalka (slika D)

« Preverite varovalko in jo po potrebi zamevnjajte. Pri
popravilu uporabljajte le originalne dele. Ce ne uporabljate
originalnih delov, garancija ni veljavna.

+ lzklopite akumulator (zelena dioda LED (13) ne sveti).
«  Zizvijaem odstranite pokrov (20).
+ Zamenjajte varovalko
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Odlaganje akumulatorja, polnilnika in
naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZi opozarjajo, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisCe, kjer bodo poskrbeli za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali
prepreciti njegov morebiten kodljiv uéinek na okolje in ljudi, do
katerega bi lahko prislo, kot posledica nepravilnega upravljanja
z odpadki. Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obCini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

Tehni¢ni podatki

BLi520x BLi940x
Vrste o —
akumulatorjev Litij-ionski Litij-ionski
Zmogljivost
akumulatorja, Ah 144 261
Napetost, V 36 36
Te 5.9 6.7

ES-lIzjava o skladnosti (Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavlja na lastno odgovornost, da sta
nahrbtna akumulatorja, Husqvarna BLi 520x in BLi 940x
od serijskih Stevilk modelnega leta 2013 dalje (leto je jasno
navedeno v besedilu na tipski ploscici s serijsko Stevilko),
skladne z zahtevami DIREKTIV SVETA

-z dne 15. decembra 2004 "za elektromagnetsko
skladnost" 2004/ 108 /ES.

- z dne 8. junija 2011 »glede omejitve doloCenih nevarnih
snovi« 2011/65/EU

Uporabljeni so bili naslednji standardi: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3. junij 2013

Peter Lameli, CTO
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Elektricka zéstrcka

Nabijecka akumuldtoru Husqvarna QC 330 (Pridavné
vybaveni)

Dioda LED napéjeni

Dioda LED poruchy

Adaptér

Tlacitko ukazatele stavu baterie
Displej

Dioda LED poruchy

Baterie

10 Vypina¢ proudu
11 Tladitko ukazatele stavu baterie

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Zobrazuje stav baterie

Dioda LED napéjeni

Dioda LED poruchy

Hacky na baterie

Tladitko pro zabezpedeni baterie
Ramenni popruh

Nastavec ramenniho popruhu

Tlacitko pro nastavec ramenniho popruhu
Kryt pojistky

Pojistka

Ochrana pred vétvemi (volitelné)
Deska zastrihovace (Pfidavné vybaveni)
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MANIPULACE S BATERIi

Vysvétleni symbolu

Preklad plvodniho $védského névodu k pouZiti.

VYSTRAHA! Nespravnym nebo
neopatrnym pouzitim se baterie mtze
stat nebezpecnym néstrojem, ktery maze
zpusobit vazna nebo dokonce smrtelnd
zranéni. Je mimoradné dalezité, abyste si
prostudovali tento névod k obsluze a
pochopili jeho obsah.

NezZ zaCnete stroj pouZivat, prostuduijte si,
prosim, peclivé navod k pouZiti a
ubezpecte se, Ze jste dokonale pochopili
pokyny v ném uvedené. Peclivé si prectéte
navod k obsluze odpovidajiciho
bezsnurového zafizeni Husqvarna a pred
pouZitim pristroje se ujistéte, Ze pokynim
rozumite.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim CE.

O >

Symboly na vyrobku nebo jeho
obalu oznaduji, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovén jako doméci
odpad. Misto toho musi byt
odevzdén do prislusné recyklaéni
stanice pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Vyrobek musi byt odevzdan do pfislusného recyklaéniho
zafizeni.

Nenechavejte a neskladujte baterii venku v
desti nebo ve vihkych podminkéch.

Na baterii naleznete nésledujici stitky:

Husqvama AB

5-561 82 Huskvarna, Swecden

T
Type BLI X S nds
Artno. £

36V= /A Lilon liWHh &
s/n [N
Qa!é g“"’" [
||

Bezpecnost baterie

V této Casti jsou popsana bezpecnostni opatreni tykajici se
baterie a nabijecky baterii.

(1) az (23) oznaduji obrazky A-G na strané 2 a 3.

Pro vyrobky Husgvarna pouzivejte vyhradné origindini baterie
Husqgvarna a nabijejte je vyhradné pomoci originaini nabijecky

baterii Husgvarna. Baterie jsou softwaroveé zasifrovany.

Baterie

Dobijeci baterie Husqvarna (BLi) jsou vyhradné pouzivény jako

zdroj energie pro odpovidajici zafizeni Husqvarna,
nepouZzivajici napajeci $ridry. Aby nemohlo dojit ke zranéni,
nesmi byt baterie pouZivana jako zdroj napéjeni pro ostatni
zarizeni.

Nésleduje typicky, tfebaZe ne vyCerpévajici seznam dobrych
rad od vyrobce zafizeni pro koncového uZivatele.

Nedemontujte, neotvirejte ani nenicte druhotné ¢lanky Ci
baterie.

Clanky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na pfimém slunecnim svétle.

Clének ani baterii nezkratujte. Neskladujte baterie nahodile
v krabici nebo v zasuvce, kde by se mohly vzéjemné
zkratovat nebo by mohly byt zkratovény jinymi kovovymi
predméty.

Clanek ani baterii nevyjimejte z ptvodniho baleni, dokud
se nemaji pouzit.

Clénky ani baterie nevystavujte mechanickym otfesum.
V pripadé, Ze dojde k vyteceni ¢lanku, zabrante kontaktu
kapaliny s pokoZkou nebo o¢ima. Pokud k takovému
kontaktu dojde, omyjte postizené misto dostate¢nym
mnozstvim vody a vyhledejte lékafskou pomoc.

Pro dany vyrobek nepouzivejte Zédnou jinou nabijecku nez
tu, kterd byla dodana spolecné s vyrobkem.

Sledujte znacky kladného (+) a zdporného (-) pdlu na
¢lancich, baterii a zafizeni a zajistéte jejich spravné
pouZziti.

Nepouzivejte ¢lanek ani baterii, které nebyly navrzeny pro
zarizeni.

Clanky &i baterie uchovévejte mimo dosah déti.

P¥i spolknuti ¢lanku Ci baterie ihned vyhledejte lékafskou
pomoc.

Pro zafizeni vzdy kupujte sprévny ¢lanek nebo baterii.
Clanky &i baterii uchovavejte Gisté a suché.

Pokud se svorky ¢lanku ¢i baterie znecisti, utrete je
suchym hadfikem.

Druhotné Clanky a baterie je nutné pred pouzitim dobit.
Vzdy pouzivejte spravnou nabije¢ku a dodrZujte spravné
pokyny k nabijeni stanovené vyrobcem nebo uvedené

v ndvodu k pouZiti vyrobku.

Kdy?Z baterii nepouzivéte, neponechévejte ji zbytecné
dlouho nabijet.

Po delSim skladovani mUze byt nutné Clénky Ci baterie
nékolikrdt dobit a vybit, abyste doséhli maximalniho
vykonu.

Druhotné ¢lanky ¢i baterie podavaji nejlepsi vykon pri
bézné pokojové teploté (20 °C £ 5 °C).

Uschovejte si originalni dokumentaci k vyrobku, abyste ji
méli po ruce pro pripad poteby.

Clanek & baterii pouZivejte pouze k Géelu, ke kterému byly
ureny.

Pokud je to mozné, vyjméte baterii z vyrobku, jestliZze ho
nepouzivate.

Radné je zlikvidujte.

Adaptér ani baterii nepfenasejte na kabelu.

Kabely a zéstrcky uchovévejte Cisté a suché. Koroze muze
zpusobit poruchu.

Vybavenim baterie neotécejte. MuZe to poskodit kabel.
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Nosny popruh (obr. C)

Kontrolky LED

Baterie

VY STRAHA! Postroj baterie neni uréeny
pro lezeni. Nejedna se o arboristicky
postroj.

A

Vsechny kontrolky LED sviti

PIné nabito (80—100 %).

Rozsviti se dioda LED 1,
LED 2, LED 3, LED 4

Baterie je nabita na 60-80 %

»  Upravte popruh na postroji. Nastavec ramenniho popruhu
(18) Ize pripojit ve tfech polohéch.

«  Ramenni popruh (17) pripojte v pozadované poloze (18)
podle velikosti uZivatele. Oto¢enim ramenni popruh (17)
zajistite.

«  Chcete-li zménit polohu, ramenni popruh (17) uvolnéte
stisknutim tlacitka (19) a otoCte jim.

Baterii pripojte k postroji (obr. B)

« Otevrete tladitka (16).

Baterii pfipojte k ha¢kum. (15)

«  Stisknutim tlacitek (16) baterii zajistite.

« Ujistéte se, Ze je baterie pfipevnéna ve spravné poloze.

Nainstalujte ochranu pred vétvemi. (obr.
G)

«  Chcete-li zabranit uviznuti vétvi v rukojeti, v pripadé
potfeby pouzijte ochranu pred vétvemi (22).

Pfipojeni produktu (fig. E)

+  Adaptér baterie pripojte k vybranému produktu. Pfi pouZiti
produktu S36LIR pripojte desku zastrihovace (dodanou se
zastfihovacem) podle obr. F k postroji baterie.

«  Kabel baterie pfipevnéte do néstavcl na postroji.

Provoz

«  ZAadova baterie musi byt pfi pouzivani noSena na zadech.

«  Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie a
baterie.

«  Po zapnuti zadové baterie trva spusténi asi 4 sekundy
(naciténi softwaru). BEhem této doby muzete slyset
spusténé ventilatory v baterii a na baterii blika zelena
kontrolka LED. Kdyz se zelend kontrolka LED na baterii
rozsviti, muZete zadit stroj pouzivat (pouze pro pouZiti
s plotostfihem 136LIHDS0 nebo kiovinorezem 136LiC:
Pro spusténi podrzte tlacitko ON na stroji alespon po dobu
2 sekund).

« Baterie se automaticky vypne, pokud se del$i dobu (pfibl.
30 min) nepouZziva. Pfi restartu zapnéte spina¢ napéjeni
(10).

Displej baterie a adaptéru

Displej adaptéru zobrazi sprévny stav nabiti baterie, ale
zpoCatku mUze dochazet k mirnym odchylkam.

Oba displeje zobrazuji kapacitu baterie (7, 12) a pripadné
problémy s baterii (8, 14). Kapacita baterie se zobrazi
stisknutim tlacitka indikatoru baterie (6,11). Varovny symbol
se rozsviti, pokud dojde k poruse. Viz chybové kddy.
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Sviti kontrolky LED 1, LED 2,

LED 3.

Baterie je nabitd na 40-60 %.

Sviti kontrolky LED 1, LED 2.

Baterie je nabitd na 20-40 %.

Sviti kontrolka LED 1.

Baterie je nabitd na 0-20 %.

Na displeji adaptéru se zobrazi kapacita v krocich po 1 %.

Nabijeni (obr. A)

Baterii je nutno pred prvnim pouZitim nabit. Baterie je pi

dodani nabité pouze na 30 %.

« Vzdy zapnéte baterii na spinaci napajeni (10) (rozsviti se

zelend dioda LED (13)).

«  Adaptér vloZte do nabijecky baterie. Husqvarna QC 330
Ujistéte se, ze adaptér je spravné pripojen k nabije¢ce

baterie. (2, 5)

« KdyZ je baterie pripojend k nabijecce, sviti zelena kontrolka

nabijeni na nabijecce. (3)

« Indikétor kapacity (7) na adaptéru a dioda LED napéjeni na
baterii (13) béhem nabijeni blikaji.

«  Po nabijeni adaptér vyjméte z nabijecky.

Pfeprava a prechovavani

« Dodané lithium-iontové baterie podiéhaji poZadavkim
legislativy o nebezpecném zboZi.

«  Pfi komerCni preprave, napi. tfetimi stranami nebo
dopravci, musi byt dodrZeny specidlni poZadavky na baleni

a oznaceni.

- P¥ipfipravé produktu na odesléni je vyZadovana
konzultace s odbornikem na nebezpecné materidly.
Dodrzujte také pravdépodobné podrobnéjsi nérodni

predpisy.

«  Zalepte nebo zakryjte otevrené kontakty a zabalte baterii
takovym zpUsobem, aby se v baleni nemohla pohybovat.

«  Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah

déti a nepovolanych osob.

« Baterii, adaptér a nabijecku baterie skladujte na suchém

misté bez vihkosti a mrazu.

« Baterii, adaptér a nabijecku baterie skladujte pri teploté
5 °C az 45 °C, nikdy v3ak na primém slunci.

- Baterii a nabijecku skladujte oddélené od nabijecky baterie.

«  Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet k
vybojim statické elektfiny. Nikdy baterii neskladujte v

kovové schrance.

Hustota energie baterie je vy$sinez 100 W/h. Proto se nesmi
posilat postou. Obratte se na prosim na mistniho prodejce.
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A v
Udrzba
Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie a
baterie.

Pred vloZenim adaptéru do nabijecky baterie Ci jinych produkt
se vzdy ujistéte, Ze baterie a jeji nabijecka (zejména svorky)
jsou vzdy Cisté a suché.

UdrZuijte v Cistoté vodici kolejnicky baterie. Plastové Casti
Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Ujistéte se, Ze jsou Cisté vétraci otvory (nahore i dole). Jinak
bude vétrani omezeno.

Otvory Cistéte Cistym a suchym kartacem.
Chybové kédy

Reseni problému s baterii a adaptérem.

Likvidace baterie, nabijecky baterii a
stroje

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu oznacuji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovén jako domdci odpad. Misto toho
musi byt odevzdan do prislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomuazete
zabrénit potencialnimu negativnimu dopadu na Zivotni
prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem
nespravné likvidace tohoto vyrobku. Podrobngéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském Uradé, u sluzby
zajistujici zpracovani doméciho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

Technické Udaje

- Pfi teploté baterie nad 45 °C se baterie nenabije. V tom
pripadé se baterie aktivné ochladi.

«  Jestlize kontrolka na nabijecce sviti Cervené, je potreba
provést servis nabijecky baterif.

Pojistka (obr. D)

= Zkontrolujte pojistku. Je-li vyhoreld, vymérite ji. PouZijte k
opravam pouze origindIni soucésti. Zaruka pozbyde
platnosti pfi uziti neorigindlnich soucasti.

«  Vypnéte baterii (zhasnuté zelena dioda LED (13)).

« Sroubovakem sejméte kryt (20).

«  Vyménte pojistku

LED displej r;::,e MozZny postup BLIS20x BLi940x
\4 Typy baterie Li-ion Li-ion
Odchylka | Bateril pouzivejte Kapacita baterie, Ah| 14,4 26.1
teploty v prostredi o teploté ——
P -10°C a% 45 °C Napéti, V 36 36
Zkontrolujte, zda Hmotnost, kg 59 6.7
i napéti elektrické sité T~ o ;
Chybova odpovida napéti ES Prohlaseni o shodé (Plati pouze pro
kontrolka blika Prepéti uvedenému na Stitku Evropu)
stroje <
_J - — Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
Vme(?tev baterii +46 36 146500, zcela zodpovédné prohlasuje, Ze baterie
z nabijecky baterie Husqvarna BLi 520x a BLi 940x se sériovymi &isly
Podpéti Nabijeni baterie z roku 2013 a novéjsimi (rok je zfetelné oznacen obycejnym
- pismem na typovém Stitku a za nim nasleduje vyrobni &islo)
Dioda LED o splfiuji pozadavky SMERNICE RADY EVROPSKE UNIE
poruchy sviti, PFilis velky ) . o
nebo baterie rozdil napéti | Obratte se na servis - ze dne 15. prosince 2004 "tykajici se elektromagnetické
nevykazuje &lanka (1 V) kompatibility" 2004/108/EEC.
zadnou Cinnost. -z 8. Cervna 2011 ,0 omezeni pouzivani nékterych

nebezpeénych latek” 2011/65/EU.

Byly uplatnény nésledujici standardni normy: 55014-
1:2012, 55014-2:2009

Ulm, 3 &ervna 2013

Peter Lameli, CTO
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Sietové zasuvka

Nabijacka batérie Husqvarna QC 330 (Prislusenstvo)
LED kontrolka pripojenia

LED kontrolka chybovosti

Adaptér

Tladidlo indikatora batérie

Displej

LED kontrolka chybovosti

Batérie

10 Spinac¢

11 Tlacidlo indikétora batérie

12 Indikuje stav batérie

88 — Slovak

13
14
15
16
17
18
19
20
2
22
23

LED kontrolka pripojenia

LED kontrolka chybovosti

HéCiky pre batériu

Tladidlo na zaistenie batérie

Ramenny popruh

Horny nadstavec naramenného popruhu
Tladidlo na nastavenie ndramenného popruhu
Kryt poistky

Poistka

Ochrana proti kondrom  (volitelné)
Rezny tanier (Prislusenstvo)
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KI't€ k symbolom

Preklad pévodnych Svédskych pokynov na pouzitie.
VAROVANIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouZzivani batérie sa z nej
mdZe stat nebezpecny néstroj, ktory
mdze sposobit vazne alebo dokonca
smrtelné poranenia. Je nanajvys dolezité,
aby ste si preditali a porozumeli obsahu
pouzivatel'skej prirucky.

Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod
na obsluhu a presveddte sa, ¢i pokynom
pred pouzivanim stroja rozumiete. Prosim,
pozorne si preéitajte nadvod na obsluhu
prislusného bezdrdtového zariadenia
Husqvarna a presvedCte sa, ¢i pokynom
pred pouzivanim stroja rozumiete.

Tento vyrobok spifia platné smernice
EU. c

Symboly na vyrobku alebo na jeho
obale oznacuju, Ze tento vyrobok &y

sa nesmie likvidovat ako domaci B

odpad. Namiesto toho sa musi

odovzdat do prislusnej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Tento vyrobok sa musi odovzdat v prislusSnom zariadeni na
recyklaciu.

Batériu nenechavajte ani neskladujte vonku v
dazdi alebo vihkom prostredi.

O >

|5t /N

Lion

Na vasej prenosnej batérii sa nachadzaju
nasledujlce stitky:

Husqvarna AB

S-581 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI X
Artno.

36V=/Ah Lilon Wh &

s/n [N

‘gé g“"’” [
||

Bezpecnost batérii

Této Cast obsahuje bezpecnostné informacie pre batériu a
nabijacku batérii.

(1) az (23) sa vztahuju na obrazky A-G na strane 2 a 3.

Na vyrobky Husqvarna pouZzivajte iba originalne batérie
Husqvarna a nabijajte ich iba v originalnej nabijacke batérii od
Husqvarny. Batérie s softvérovo kddované.

Batérie

Nabijatelné batérie Husqvarna BLi sa pouZivaju vyhradne ako
napéjanie pre prislusné bezdrotové zariadenia znacky
Husgvarna. Aby ste predisli irazom, batérie sa nesmu pouzivat
ako zdroj napéjania pre iné zariadenia.

Nasledujuci text uvadza typicky, avsak nie Uplny zoznam
uzitoénych réd, ktoré poskytuje vyrobca zariadenia
koncovému uZivatelovi.
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Akumulatorové Clanky ani batérie nerozoberajte,
neotvarajte a nerezte.

Akumulatorové ¢lanky a batérie chrarite pred teplom a
plameriom. Neskladujte ich na priamom sine¢nom svetle.

Akumulatorové ¢lanky ani batériu neskratujte. Batérie
neuskladriujte neusporiadane v Skatuli alebo zésuvke, kde
sa moZu skratovat navzajom alebo pomocou inych
kovovych predmetov.

Nevyberajte ¢lanok akumulatora ani batériu z pdvodného
balenia, kym ich nebudete potrebovat.

Akumulétorové ¢lanky a batériu chrénte pred
mechanickym nérazom.

V pripade Uniku kvapaliny z ¢lanku zabrénte jej kontaktu s
ocCami alebo pokoZkou. Ak sa dostane do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, umyte zasiahnuté miesto velkym
mnozstvom vody a vyhladajte pomoc lekara.

Nepouzivajte ini nabijacku, nez tu, ktord je vyslovne
urCena na pouZitie s tymto zariadenim.

Dodrzujte oznacenie plus (+) a minus na ¢lanku
akumuldtora, batérii a na zariadeni a sprévne ich pouzite.

Nepouzivajte Ziadnu batériu alebo akumulatorovy ¢lanok,
ktoré nie s urCené na pouZzitie so zariadenim.
Akumulatorové ¢lanky a batérie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Pri prehitnuti akumulétorového ¢lanku alebo batérie
okamZite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Vzdy kupujte spravnu batériu a spravny akumulatorovy
¢lanok pre dané zariadenie.

Akumulatorové ¢lanky a batériu udrZiavajte Cisté a suché.
Ak sa koncovky akumulétorového Clanku alebo batérie
za$pinia, utrite ich Cistou suchou handrickou.
Sekundarne akumulatorové ¢lanky a batérie sa musia pred
pouzitim nabit. VZdy pouZivajte spravnu nabijacku,
pokyny na spravne nabitie ndjdete v pokynoch vyrobcu
alebo v ndvode k zariadeniu.

Ked'sa batéria nepouziva, nenechévajte ju diho nabitd.

Po dihom obdobi skladovania mdZze byt potrebné
akumnuldtorové Clanky alebo batérie niekolkokrat nabit a
vybit, aby sa dosiahla maximalna vykonnost.

Sekundarne akumuldtorové Clanky alebo batérie maju
najlepsi vykon, ked' sa pouzivaju pri beznej izbovej teplote
(20°C+5°C).

Origindlnu dokumentaciu k vyrobku si nechajte na pouZzitie
v buducnosti.

Akumulatorovy ¢lanok alebo batériu pouZivajte iba na ucel,
na ktory su uréené.

Ak je to mozné, ked' sa batéria nepouziva, vyberte ju zo
zariadenia.

Zlikvidujte sprédvny spdsobom.

Neprenasajte adaptér ani batériu na kabli.

Kéble a pripojky udrZiavajte Cisté a suché. Hrdza moze
spdsobit poruchu.

Nestacajte zariadenie batérie. MoZe to spdsobit’
poskodenie kabla.
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Popruh (obr. C)

LED svetla

Batéria

VAROVANIE! Postroj batérie nie je
vhodny na lezenie. Nie je to postroj pre
pestovatel'ov stromov.

A

Vsetky LED svetld svietia

PlIne nabitd (80 % — 100 %).

LED 1, LED 2, LED 3, LED 4
svietia

Batéria je nabité na 60 % —
80 %

« Nastavte popruhy na postroji. Nadstavec ramennych
popruhov (18) je mozné pripojit v troch polohach.

= Pripojte ramenny popruh (17) do poZadovanej polohy (18)
podla velkosti pouzivatela. Ramenny popruh otocte (17),
aby sa zaistil.

» Ak chcete zmenit polohu, uvolnite ramenny popruh (17)
stlaenim tladidla (19) a otoCte ramenny popruh.

Pripojte batériu k postroju (obr. B)

«  Otvorte zépadky (16).

«  Pripojte batériu na haciky. (15)

«  Zatlacte zapadky (16) na zaistenie batérie.

« Uistite sa, Ze batéria je upevnena v sprévnej polohe.

Upevnite ochranu proti konarom. (obr. G)

«  Aby ste zabranili prichyteniu kondrov v drzadle, pouZite
ochranu proti kondrom (22), ak je to potrebné.

Pripojte produkt (fig. E)

«  Pripojte adaptér batérie k vybranému produktu. Pri pouZiti
536LiR pripojte rezny tanier (dodavany spolu so
strihatom) do postroja batérie podi‘a obr. F.

= Pripevnite kébel batérie do pripojky na postroji.

Prevadzka

= Prenosnu batériu musite po¢as pouzivania nosit na chrbte.

< Pravidelne kontrolujte, Ci sU nabijacka batérie a batéria
neporusené.

< Po zapnuti prenosnej batérie nasleduje spustenie po dobu
asi 4 sekund (spustenie softvéru). Pocas spustania
mdzete pocut fukanie ventilatorov v prenosnej batérii a
zelend LED kontrolka na batérii blika. Ked kontrolka LED na
batérii svieti nazeleno, mdZete zacat zariadenie pouzivat
(iba na pouzitie so strihaGom Zivych plotov 136LIHD50
alebo vyZinacom 136LiC: Stlacte tlacidlo ON (ZAP.) na
zariadeni po dobu aspor 2 sekdnd, aby sa spustilo).

« Ak sa batéria dIhsi ¢as (priblizne 30 minut) nepouziva,
automaticky sa vypne. Pre opatovny Start zapnite vypina¢
(10).

Displej batérie a displej adaptéra

Displej adaptéra zobrazi spravny stav nabitia batérie, ale na
zaCiatku sa m6Zu objavit drobné odchylky.

Obidva displeje zobrazuju kapacitu batérie (7, 12) a pripadné
problémy s batériou (8, 14). Kapacita batérie sa zobrazi pri

stladeni tlacidla indikétora batérie (6,11). Pri chybe sa rozsvieti
vystrazny symbol. Pozrite si chybové kddy.

Svieti LED 1, LED 2, LED 3.

Batéria je nabitd na 40 % —

60 %.
o Batéria je nabita na 20 % —
Svieti LED 1, LED 2. 0%,
- Batéria je nabitd na 0 % —
Svieti LED 1. 20 %,

Na displeji adaptéra je kapacita zobrazend v 1 % intervaloch.

Dobijanie (obr. A)

Pred prvym pouzitim je nutné batériu nabit. Pri dodavke je

batéria nabita iba na 30 %.

+  Batériu vzdy zapinajte vypinaom (10) (zelena LED
kontrolka (13) svieti).

+  Vlozte adaptér do nabijacky batérie. Husqvarna QC 330
Uistite sa, Ze adaptér je spravne ulozeny v nabijacke. (2, 5)

» Ked je batéria pripojend k nabijacke batérii, svieti zelené
svetlo nabijania na nabijacke. (3)

 Indikétor kapacity (7) na adaptéri a LED kontrolka
zapojenia na batérii (13) pocas dobijania blikaju.

+  Po dobiti vyberte adaptér z nabijacky.

Preprava a uchovavanie

» Dodané litium-iénové batérie podliehaju poziadavkdm
legislativy o nebezpecnom tovare.

Prikomerénej doprave, napr. tretimi stranami alebo
Speditérmi, musia byt dodrzané Speciélne poziadavky na
balenie a oznacenie.

«  Pripriprave dodévanej polozky sa vyZaduje konzultdcia so
Specialistom na nebezpecné materidly. DodrZiavajte tiez
pripadné podrobné vnutrostétne predpisy.

«  Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabal'te batériu
tak, aby sa v baleni neposuvala.

»  Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

+ Batériu, adaptér a nabijacku skladujte na suchom mieste
bez vlhkosti chrdnenom pred mrazom.

+ Batériu, adaptér a nabijacku uskladriujte v priestoroch, kde
sa teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ich
neskladujte na priamom sine¢nom svetle.

+ Batériu a adaptér uskladriujte oddelene od nabijacky
batérii.

+  Neskladujte batériu na miestach, kde sa mdze vyskytovat
statickd elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej
skrini.

Koncentracia energie prenosnej batérie je vyssia ako 100 W/

h. Preto sa nesmie posielat postou. Kontaktujte svojho

miestneho predajcu.
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Udrzba
Pravidelne kontrolujte, Ci su nabijacka batérie a batéria
neporusené.

Pred zapojenim adaptéra do nabijacky alebo iného zariadenia
sa vzdy uistite, Ze batéria a nabijacka (hlavne svorky) su Cisté
a suché.

Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté. Plastové diely Cistite
Cistou a suchou handrickou.

Uistite sa, Ze vetracie Strbiny su Cisté (horné aj doiné). V
opaénom pripade je ventildcia obmedzend.

Vydistite drazky Cistou a suchou kefkou.
Chybové kody

RieSenie problémov s batériou a adaptérom.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii

a zariadenia

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale oznacuju, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad. Namiesto

toho sa musi odovzdat do prislusnej recyklacnej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajlcej likvidécie tohto vyrobku pomdZzete
zabrénit potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie Iudi, ktory by inak mohol byt ddsledkom
nespravne;j likviddcie tohto vyrobku. Podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate na mestskom Urade, od sluzby
zaistujucej spracovanie doméceho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.

Technické Udaje

i . Mozné s .
LED displej poruchy Mozné opatrenie
Batériu pouzivajte iba
Teplotna v prostredi, v ktorom
odchylka sa teplota pohybuje od
-10°Cdo45°C
) Skontrolujte, Ci sietové
Chybova LED napétie zodpoveda
dioda blika . Udaju uvedenému na
Prepétie Stitku na zariadenf
Vyberte batériu z
nabijacky batérif
Podpétie Nabijanie batérie
LED kontrolka )
... | Rozdiel
chybovosti svieti, Yz » o
v €lankoch | Obrétte sa na servisné
resp. baterka PV :
B prilis velky | stredisko
nevykazuje (1V)
aktivitu.

« Ak je teplota batérie viac ako 45 °C, batéria sa nebude
nabijat. V tom pripade sa bude batéria aktivne chladit.

» Ak LED didda na nabijacke batérii trvalo svieti na Cerveno,
nabijacka batérii si vyzaduje servis.
Poistka (obr. D)

«  Skontrolujte poistku a vymerite ju, ak je vypélend. Na
opravy pouzivajte iba origindlne diely. Ak sa nepouziju
originalne diely, zaruka nie je platnd.

»  Vypnite batériu (zelend LED kontrolka (13) sa vypne).
«  Odstrarite kryt (20) skrutkovacom.
«  Vymente poistku

92 — Slovak

BLiS20x BLi940x
, . . o Litium-
Typy batérie Litium-iénové iGnové
Kapacita batérie, Ah| 14,4 26,1
Napatie, V 36 36
Hmotnost, Lbs/kg | 5.9 6,7

EU vyhlasenie o zhode (Uplatfiuje sa iba na
Eurdpu)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ze prenosné batérie
Husqvarna BLi 520x a BLi 940x so sériovymi Cislami z
roku 2013 anovimi (rok je jasne uvedeny oby&ajnym pismom
na typovom Stitku, nasledovany sériovym &islom), splfiaju
poziadavky SMERNICE RADY

- Z 15. decembra 2004 ,ohladom elektromagnetickej
kompatibility"2004/108 /EU.

-z 8.jUna 2011, smernica ,,0 obmedzeni pouZivania
urlitych nebezpednych latok* 2011/65/EU
Boli uplatnené nasledovné normy: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm 3. jun 2013

Peter Lameli, CTO
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Opis urzadzenia

® N O U AW N =

9

Wtyczka zasilania sieciowego

Ladowarka baterii Husqvarna QC 330 (Wyposazenie)
Dioda LED zasilania

Dioda LED bfedu

Reduktor

Przycisk wskaznika akumulatora

Wyswietlacz

Dioda LED bfedu

Akumulator

10 Wylacznik
11 Przycisk wskaznika akumulatora

12 Wskazanie stanu akumulatora

13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

Dioda LED zasilania

Dioda LED bfedu

Haki do zamocowania zespotu akumulatora
Przycisk zabezpieczajacy zespot akumulatora
Pasek naramienny

Mocowanie pasa naramiennego

Przycisk do regulacji pasa naramiennego
Pokrywa bezpiecznika

Bezpiecznik

Zabezpieczenie przed gateziami (opcjonalnie)
Ostona na biodro do podkaszarki (Wyposazenie)

Polish — 93




OPIS URZADZENIA

94 — Polish



OBSLUGA AKUMULATORA

Znaczenie symboli

Ttumaczenie oryginatu instrukcji obstugi w jezyku szwedzkim.

OSTRZEZENIE! W przypadku
nieprawidlowego lub nieostroznego
postugiwania sie akumulatoremn moze on
okazac sie niebezpiecznym narzedziem
zdolnym spowodowac powazne, a nawet
$miertelne obrazenia. Jest niezmiernie
wazne, by ze zrozumieniem przeczytac tres¢ instrukcji
obstugi.

Przed przystapieniem do pracy maszyna
prosimy doktadnie i ze zrozumieniem
zapoznac sie z trescia niniejszej instrukcji.
Przed przystapieniem do pracy z
odpowiednig maszyna akumulatorowa
firmy Husqvarna prosimy doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznac sie z trescia
niniejszej instrukcji.

Niniejszy produkt zgodny jest z
obowiazujacymi dyrektywami CE.

0P

informuja o tym, ze nie wolno &
traktowac go jako zwykly odpad
domowy. Musi on zosta¢ oddany

do odpowiedniego punktu pobierania surowcow wtérnych,
zajmujacego sie przetwarzaniem urzadzen elektrycznych
oraz elektronicznych. Niniejszy produkt nalezy odda¢ do
utylizacji w odpowiednim zaktadzie utylizacji odpadéw.

Akumulatora nie nalezy pozostawia¢ ani
a

|53 /N

Symbole znajdujace sie na
produkcie oraz na opakowaniu oy
o

przechowywac na zewnatrz, na deszczu lub
wilgoci.

Na akumulatorze przeno$nym znajduja sie
nastepujace etykiety:

Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden T
Type BLI IIIX L
Art.no. £

36V=/[lAh Lilon Wh &
s/n [
‘gé g“"’” [
|

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

Niniejszy dziat dotyczy bezpieczenstwa akumulatora i
fadowarki dla Parstwa produktu zasilanego akumulatorem.

Pozycje 1-23 odnosza sie do rysunkéw A—G na stronach 2 i 3.

Do produktéw firmy Husqvarna nalezy uzywac wylacznie
oryginalnych akumulatoréw firmy Husqvarna, ktére nalezy
fadowaé wylacznie w oryginalnej tadowarce Husgvarna.
Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem programowym.

Akumulator

Akumulatory Husqvarna BLi sa stosowane wytgcznie jako
zrédto zasilania odpowiednich urzadzen bezprzewodowych
firmy Husqvarna. Aby unikna¢ obrazen, akumulator nie moze
by¢ uzywany jako Zrddlo zasilania innych urzadzen.

Ponizej znajduje sie lista typowych wskazdwek producenta
sprzetu skierowanych do uzytkownika koricowego. Lista ta nie
obejmuje wszystkich wskazowek.

+  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy rozbierac, otwiera¢
ani cigé na kawalkki.

»  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wystawiac na
dziafanie wysokich temperatur ani ognia. Akumulatoréw
ani ogniw nie nalezy przechowywa¢ w miejscu
narazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

»  Nie zwiera¢ ze soba biegundéw akumulatorow ani ogniw.
Akumulatoréw nie nalezy przechowywac w sposéb
przypadkowy w skrzynce czy szufladzie, gdzie moze
doj$¢ do wzajemnego zwarcia akumulatoréw lub gdzie
metalowe przedmioty moga spowodowaé zwarcie
biegundw akumulatora.

«  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wyjmowac z
oryginalnego opakowania do chwili ich uzycia.

«  Akumulatory oraz ogniwa nalezy chroni¢ przed
wstrzgsami mechanicznymi.

» Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopusci¢ do
kontaktu ptynu ze skéra ani oczami. W razie kontaktu ze
skora lub oczami nalezy przemy¢ to miejsce duzg iloscig
wody i zasiegna¢ porady lekarza.

» Nalezy uzywaé wylacznie fadowarki dotaczonej do
urzadzenia.

+  Aby zapewni¢ poprawne dziatanie, nalezy stosowac sie do
oznaczen (+) i (-) podanych na akumulatorze, ogniwie i
urzadzeniu.

» Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw ani ogniw, ktdre nie sg
przeznaczone do danego rodzaju urzadzen.

+  Akumulatory i ogniwa nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« W przypadku potkniecia zawartosci akumulatora lub
ogniwa nalezy niezwiocznie zwrdcic sie 0 pomoc lekarska.

» Nalezy zawsze kupowa¢ akumulator lub ogniwa
odpowiednie do danego urzadzenia.

+ Nalezy dbaé, aby akumulatory i ogniwa byly czyste i
suche.

» W przypadku zabrudzenia styki akumulatoréw oraz
bieguny ogniw nalezy oczysci¢ czysta, sucha sciereczka.

»  Akumulatory i ogniwa nalezy natadowa¢ przed
rozpoczeciem uzytkowania. Nalezy zawsze stosowac
wiasciwa fadowarke, a podczas fadowania przestrzegac
instrukcji producenta lub instrukcji obstugi urzadzenia.

»  Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w fadowarce na zbyt
diugi czas.

»  Po dluzszym okresie przechowywania moze zaj$é
konieczno$¢ kilkukrotnego natadowania i roztadowania
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akumulatoréw lub ogniw, aby uzyskaé ich mozliwie
najlepsze dziatanie.

»  Akumulatory i ogniwa dziataja najlepiej, kiedy pracujg w
temperaturze pokojowej (20°C £5°C).

» Nalezy zachowac oryginalne ulotki dofaczone do produktu,
by mozna bylo z nich skorzysta¢ w pdzniejszym terminie.

«  Akumulatordw i ogniw nalezy uzywac wylacznie w celu,
do ktdrego zostaly przeznaczone.

* W miare mozliwosci nalezy wyjmowac akumulator z
urzadzenia, kiedy nie jest ono uzywane.

«  Akumulatoréw i ogniw nalezy pozbywac sie we wiasciwy
sposob.

«  Adaptera ani akumulatora nie nalezy przenosi¢, trzymajac
go za przewdd.

» Nalezy dba¢, aby przewody i wtyczki byly czyste i suche.
Rdza moze spowodowac¢ wadliwe dziatanie.

» Nie nalezy skreca¢ przewodow urzadzen
akumulatorowych. Moze to spowodowaé uszkodzenie
przewodu.

Szelki (rys. C)

OSTRZEZENIE! Szelki do akumulatora nie
s3 przystosowane do wspinaczki. Nie s3
to szelki dla arborystow.

A

»  Wyregulowac pasy szelek. Uchwyt paséw naramiennych
(18) moze by¢ zamocowany w trzech miejscach.

«  Zamocowaé pasy naramienne (17) w wybranym miejscu
(18) w zaleznosci od wzrostu uzytkownika. Przekreci¢
pasy naramienne (17), aby je zabezpieczy¢.

«  Aby zmieni¢ pozycje, zwolni¢ pasy naramienne (17),
naciskajac przycisk (19) i przekrecic je.

Mocowanie akumulatora do szelek (rys. B)

«  Otworzy¢ przyciski zabezpieczajace (16).

« Zamocowac akumulator na hakach. (15)

«  Nacisna¢ przyciski (16), aby zabezpieczy¢ akumulator.

»  Upewni¢ sie, ze akumulator jest zamocowany we
wiasciwej pozycji.

Zakladanie ostony przed gateziami (rys. G)

«  Aby unikng¢ przyczepiania sie gatezi do uchwytu, nalezy
stosowac zabezpieczenie przed gateziami (22),
kiedykolwiek zaistnieje taka potrzeba.

Podlaczanie produktu (fig. E)

« Podiaczy¢ adapter akumulatora do wybranego produktu.
W przypadku korzystania z modelu S36LIR nalezy zalozy¢
ostone na biodro (dostarczong wraz z podkaszarka) wraz
z szelkami akumulatora zgodnie z rys. F.

»  Zamocowac przewod akumulatora w uchwytach na
szelkach.
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Dzialanie

«  Podczas korzystania z akumulatora przenosnego nalezy
nosi¢ go na plecach.

« Regularnie sprawdzac, czy fadowarka i akumulator nie sg
uszkodzone.

«  Po wiaczeniu akumulatora przenosnego nalezy odczekac
okoto 4 sekundy, az zakorczy sie uruchamianie
oprogramowania. Podczas uruchamiania stychac¢ szum
wentylatoréw znajdujacych sie wewnatrz akumulatora i
miga zielona dioda LED. Gdy dioda LED zacznie $wieci¢ w
sposab ciagly, mozna przystapi¢ do uzytkowania
urzadzenia (akumulator przeznaczony jest wylacznie do
nozyc do zywoptotu 136LiIHDS0 lub do wykaszarki
136LiC: Aby uruchomic urzadzenie, nalezy przytrzymac
przycisk ON wcisnigty przez co najmniej 2 sekundy).

«  Akumulator wylaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie
uzywany przez diuzszy czas (po okoto 30 minutach). Aby
wigczy¢ akumulator z powrotem, nalezy nacisnaé
wytacznik zasilania (10).

Wyswietlacz akumulatora i wyswietlacz
adaptera

Wyswietlacz adaptera pokazuje prawidtowy stan natadowania
baterii, jednak na poczatku mozliwe sa niewielkie odchylenia.

Oba wyswietlacze pokazuja pojemnosé akumulatora (7, 12)
oraz mozliwe problemy z akumulatorem (8, 14). Pojemnosé
akumulatora wyswietla sie po nacisnieciu przycisku wskaznika
akumulatora (6, 11). W przypadku wystapienia btedu
wyswietla sie symbol ostrzegawczy. Patrz kody bledéw.

Diody LED Akumulator

Swieca sie wszystkie diody W petni natadowany: 80—
LED 100%

Swieca diody LED 1, LED 2, | Poziom natadowania

LED 3iLED 4 akumulatora: 60-80%
Swieca sie diody LED 1, LED | Poziom natadowania

2, LED 3. akumulatora: 40-60%

Poziom natadowania

Swieca sie diody LED 1, LED
2. akumulatora: 20-40%

Poziom natadowania

Swieci dioda LED 1. akumulatora: 0-20%

Na wyswietlaczu adaptera pojemnos¢ akumulatora
pokazywana jest procentowo z doktadnoscia do 1%.

Ladowanie (rys. A)

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy naladowaé. W
chwili dostawy akumulator jest natadowany jedynie w 30 %.

«  Akumulator zawsze nalezy wiaczaé, naciskajac wytacznik
zasilania (10). Zapali sie zielona dioda LED (13).

«  Wilozy¢ adapter do tadowarki. Husqvarna QC 330
Upewnic sie, ze adapter jest prawidlowo wiozony do
tadowarki. (2, 5)

* Kiedy akumulator jest podtaczony do tadowarki, na
tadowarce $wieci sie zielona kontrolka. (3)
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«  Wskaznik pojemnosci (7) na adapterze oraz dioda LED
zasilania (13) na akumulatorze migaja na zielono podczas
tadowania.

»  Wyjac adapter z fadowarki po zakoriczeniu fadowania.

Transport i przechowywanie

« Zaftaczone baterie litowo-jonowe podlegaja przepisom
regulujgcym wykorzystanie produktow niebezpiecznych.

* W przypadku transportu w celach handlowych, na
przyktad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne
nalezy spemni¢ specjalne wymagania dotyczace
opakowania i oznakowania.

* W celu przygotowania produktu do wysyiki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem w dziedzinie materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze dziata¢ w zgodzie z
bardziej szczegdtowymi przepisami danego kraju.

« Otwarte zlgcza nalezy owina¢ tasma izolacyjna lub
zamaskowac¢, a akumulator zapakowac tak, aby nie maégt
sie przemieszczac¢ w obrebie opakowania.

«  Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci i 0s6b niepowotanych.

e Akumulator, adapter i tadowarke nalezy przechowywaé w
suchym, zabezpieczonym przed wilgocig i mrozem
miejscu.

»  Akumulator, adapter i fadowarke nalezy przechowywac w
temperaturze od S do 45°C oraz zawsze w miejscu
osfonigtym przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

» Podczas przechowywania akumulator i adapter powinny
by¢ odtgczone od tadowarki.

» Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscach, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nigdy nie
przechowywaé akumulatora w metalowym pojemniku.

Gestosc¢ energii w przenosnym zespole akumulatora jest

wyzsza niz 100 W/h. Ze wzgledu na to urzadzenia nie

mozna przesyla¢ poczta. Prosimy skontaktowac sie z

lokalnym dealerem.

Konserwacja

Regularnie sprawdzac, czy tadowarka i akumulator nie sq
uszkodzone.

Przed wiozeniem adaptera do tadowarki lub podtaczeniem go
do ktéregos z urzadzen nalezy upewnic sie, ze zaréwno
akumulator, jak i tadowarka (a zwlaszcza ich styki) sg zawsze
czyste oraz suche.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.
Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg Sciereczka.
Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg czyste (zardwno u
gory, jak i u dotu). W innym przypadku wentylacja bedzie
ograniczona.

Przeczys¢ otwory czysta i suchg Sciereczka.

Kody bledu
Wykrywanie i usuwanie usterek dotyczacych akumulatora i
adaptera.

Wyswietlacz | Mozliwe - L
LED usterki Mozliwe dzialania
Akumulator mozna
uzytkowac w
Odchylenia | otoczeniu, ktdrego

temperatury | temperaturamiescisig
w zakresie od —10°C
do 45°C.

Sprawdzi¢, czy

Miga dioda bledu napiecie sieciowe jest
ERROR zgodne z podanym na
Przekroczen | tabliczce
ie napiecia | Umieszczonej na
maszynie.
Wyjaé akumulator z
fadowarki.
POd. ) Nataduj akumulator
napieciem
Dioda LED btedu | Zbyt
Swiec lub . WYS?ka Skontaktuj sie ze
akumulator nie roznica .
- . swoim warsztatem
wskazuje miedzy ) . )
. h ) obstugi technicznej
zadnego ogniwami
dziatania. (1V)

«  Akumulator nie bedzie tadowany, jezeli jego temperatura
przekracza 45°C. W takim przypadku temperatura bedzie
aktywnie obnizana.

« Jezeli dioda fadowarki $wieci na czerwono $wiattem
cigglym, tadowarka wymaga serwisu.

Bezplecznlk (rys. D)
Sprawdzi¢ bezpiecznik, w razie potrzeby wymieni¢, W
przypadku naprawy nalezy stosowac wylgcznie oryginalne
czesci zapasowe. W przypadku stosowania innych czesci
niz oryginalne ustaje waznos¢ gwarancji.

*  Wylaczy¢ akumulator. Zgasnie zielona dioda LED (13).
«  Zdjac pokrywe (20), uzywajac srubokretu.

« Wymieni¢ bezpiecznik.

Akumulator, fadowarke i urzadzenie
nalezy poddaé utylizacji.

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na opakowaniu
informuija o tym, ze nie wolno traktowac go jako zwykly odpad
domowy. Musi on zosta¢ oddany do odpowiedniego punktu
pobierania surowcow wtdrnych, zajmujacego sie
przetwarzaniem urzadzen elektrycznych oraz
elektronicznych.

Przez upewnienie si¢, ze produkt zostanie prawidtowo
przetworzony, pomagasz przeciwdziatac jego potencjalnemu
negatywnemu wplywowi na srodowisko naturalne oraz ludzi.
Aby uzyskaé wiecej informacji na temat recyklingu
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z wtadzami
regionalnymi, punktem zajmujacym sie pobieraniem odpadéw
domowych lub sklepem gdzie urzadzenie zostato zakuﬁlone
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Dane techniczne

BLi520x BLi940x
Rodzaje p Litowo jonowy I_.itowo
akumulatorow jonowy
Skumuistors, A | 147 26,
Napiecie [V] 36 36
Masa, kg: 5.9 6.7

Deklaracja zgodnosci WE (Dotyczy tylko
Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel: +46-36-
146500, zapewnia niniejszym, ze przenosne zespoty
akumulatoréw Husqvarna BLi 520x oraz BLi 940x,
poczawszy od urzadzen z numerami seryjnymi
wypuszczanymi od roku 2013 (rok, po ktérym nastepuje
numer seryjny, podany jest wyraznie na tabliczce
znamionowej), sg zgodne z przepisami zawartymi w
DYREKTYWACH RADY.

- dyrektywie 2004/ 108 /EEC z dn. 15 grudnia 2004 .,
"dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetyczne;j".

-z 8 czerwieca 2011 , dotyczy ograniczen niektdrych
substanciji niebezpiecznych” 2011/65/EU

Zastosowano nastepujace normy: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3 czerwca 2013 roku

Peter Lameli, CTO
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Mi micsoda?

® N O U AW N =

9

Halézati csatlakozddugd

Akkumuldtortolté Husqvarna QC 330 (tartozék)
Tépellatasjelzé LED

Hibajelzé LED

Adapter

Akkumulatorjelzé gomb

Kijelzé

Hibajelz6 LED

Akkurnuldtor

10 Kapcsold

11 Akkurmulatorjelz6 gomb

12 Az akkumuldtortoltottséget jelzi

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

Tépellatésjelz6 LED
Hibajelzé LED

Kampdk az akkumuldtorcsomaghoz

Az akkumultorcsomag rogzitésére szolgaldé gomb

Vallszij

A Vdllszijrogzitd
Vallszijrogzité gombja
Biztositék fedele
Biztositék

Gallyvédd (opciondlis)
Vagolemez (tartozék)
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A szimbdlumok magyarazata

Az eredeti svéd kezelési Utmutatd forditdsa.
VIGYAZAT! Helytelen vagy gondatlan
hasznélat esetén az akkumulétor
veszélyessé vélhat, és sulyos, akér haldlos
sérulést is okozhat. Rendkivil fontos, hogy
On végigolvassa a hasznélati itmutatét és
megértse annak tartalmat.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg rola, hogy
megértette azt, miel6tt a gépet
hasznélatba veszi. Olvassa el figyelmesen
az adott Husqvarna vezeték nélkuli
készulék haszndlati utasitast, és
gy6z6djon meg rola, hogy megértette azt,
mieltt a gépet hasznélatba veszi.

Ez a termék megfelel a CE-normék
kovetelményeinek.

o>

taldlhaté szimbdlum azt jelzi, hogy
ezt a terméket nem szabad a
haztartasi hulladék kézé helyezni.
Ehelyett amegfeleld Ujrafeldolgozd
pontra kell eljuttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositdsa érdekében. A leselejtezett
terméket le kell adni a megfeleld Ujrahasznositasi
Iétesitményben.

Ne hagyja és ne térolja az akkumulatort a

szabadban esGben vagy nedves )
kornyezetben. %
Az aldbbi cimkéket taldlja a hatizsdk-

akkumulatoron:

A terméken vagy a csomagoldson
&& ig! Eg
|

Lion

Husqvarna AB
S-581 82 Huskvarna, Sweden
Type BLI IIX

At no. [N

36V =/ AR Li lon [IIWH

& @E

Akkumulatorbiztonsag

Ez a szakasz az akkumulatoros termék akkumulatoraval és
akkurmulatortoltdjével kapcsolatos biztonsagi tudnivalokat
ismerteti.

Az (1) - (23) jelzéssel ellatott kifejezések a 2-3. oldalon
taldlhaté A-G abrékra utalnak.

A Husqgvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna

akkumulatort hasznéljon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna

akkumulatortolt készulékben toltse. A akkumulatorok
szoftveresen kddolva vannak.

Akkumulator

A megfelelé Husqvarna vezeték nélkili készulékekhez
kizérolag a Husqvarna akkumulatorok (BLi) haszndlhatok
aramforrasként. A sériilés megel6zése érdekében ne hasznalja
az akkumuldtort mas eszkoz dramforrasaként.

Alédbb a felszerelés gyartojatdl a végfelhasznéld szédmara
javasolt tipikus jo tanacsokat talal, (a lista nem kimeritd).

» A masodlagos celldkat vagy akkumulatort ne szerelje le,
ne nyissa fel és ne semmisitse meg.

»  Acelldkat vagy az akkumuldtort ne tegye ki forrésdgnak
vagy tGznek. Ne térolja olyan helyen, ahol kézvetlen
napsutés érheti.

» Acelldt vagy akkumuldtort ne zdrja révidre.
Akkumulétorokat véletlendl se taroljon dobozban vagy
fidkban, ahol révidre zarhatjék egymdst, vagy ahol mas
fémbdl készult targyak rovidre zérhatjék azokat.

* Amig nem haszndlja, ne vegye ki a cellét vagy az
akkumulatort az eredeti csomagoldsbol.

« A celldkat vagy az akkumuldtort ne tegye ki mechanikai
rézkddasnak.

» Haacella szivarog, Ugyeljen arra, hogy a folyadék ne
keriljon a bérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekovetkezne, az érintett terlletet bé vizzel mossa le, és
forduljon orvoshoz.

« Csak a kifejezetten a készulékkel valé hasznélatra
biztositott téIt6t haszndlja.

+  Ugyeljen a cellan, az akkumulatoron és a késziléken 1évd
plusz (+) és minusz (-) jelekre, valamint a helyes
hasznélatra.

» Ne hasznéljon olyan cellat vagy akkumuldtort, amely nem
vald a készulékbe.

+ Acella, illetve az akkumulétor gyermekektdl elzérva
tartandd.

»  Akkumulétor vagy cella lenyelése esetén azonnal forduljon
orvoshoz.

» Mindig a készUléknek megfeleld celldt vagy akkumulatort
vasaroljon.

«  Acelldkat és az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

+ Habekoszolddnak, a cella-, illetve akkumulatorsarukat
tiszta és szaraz ruhaval tordlje le.

» Hasznalat el6tt a mésodlagos celldkat és akkumulatort fel
kell tolteni. Mindig a megfeleld tolt6t hasznalja, és olvassa
el a gyart hasznalati Utmutatéjdban vagy a készulék
kézikonyvében részletezett, toltéssel kapcsolatos
tudnivaldkat.

«  Amennyiben nem hasznélja, ne hagyja az akkumulatort
huzamosabb ideig a tolt6n.

» Hosszabb térolasi id6t kovetden a maximalis teljesitmény
elérése érdekében a celldkat vagy az akkumuldtort
néhdnyszor szikséges lehet feltolteni és kisttni.

» A masodlagos cellék vagy akkumulator teljesitménye
akkor a legjobb, amikor normal szobahémérsékleten (20
°C £ 5 °C) mUkodnek.
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«  Atermék eredeti dokumentumait érizze meg, mert
késobb még sziksége lehet rajuk.

»  Csak a készulékbe vald celldt vagy akkumuldtort
hasznéljon.

«  Amennyiben lehetséges, az akkumulétort vegye ki a
készUlékbdl, amikor azt nem hasznélja.

«  MegfelelGen selejtezze le.
» Ne széllitsa a kdbelen az adaptert vagy az akkumulatort.

«  Akdbeleket és csatlakozodugokat tartsa tisztan és
szérazon. A korr6zié hibas mikodést okozhat.

« Ne forditsa el az akkumulatorszerkezetet. Ez a kabel
séruléséhez vezethet.

Tartdszijak (C abra)

VIGYAZAT! Az akkumul4torheveder nem
alkalmas maszashoz. Ez nem kertészeti
heveder.

A

« lIgazitsa a vallszijakat a hdmra hevederre. A véllszij rogzitét
(18) haromféle poziciéban lehet csatlakoztatni.

» Az adott személy méretének megfelelden csatlakoztassa
a véllszijat (17) a kivant pozicidba (18). Forditsa el a
vallszijat (17) hogy rogzuljon.

«  Pozicié megvaltoztatasdhoz engedje ki a véllszijat (17) a
gomb (19) megnyomaséval, majd forgassa el a vallszijat.

Csatlakoztassa az akkumulatort a

hevederre (B abra)

* Nyissa ki a gombokat (16).

» Csatlakoztassa az akkumuldtort a kampodkhoz. (15)

» A gombokat (16) megnyomva régzitheti az akkumulatort.

«  Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumuldtor a megfeleld
helyzetben van régzitve.

Gallyvédé felszerelése. (G abra)

» Ha szukséges, hasznéljon gallyvédét (22), hogy a gallyak
ne akadjanak be a fogantyuba.

Termék csatlakoztatasa (fig. E)

« Csatlakoztassa az akkumulator adaptert a kivalasztott
termékhez. Az 536LiR hasznélatakor csatlakoztassa a
(vagdeszkozzel elldtott) vagolemezt az F dbra szerint az
akkurmulatorhevederhez.

« Az akkumuldtorkdbelt erésitse a hevederen talalhaté
rogzitékbe.

Uzemeles
« Hasznalat kdzben a hétizsak-akkumuldtort a haton kell
viselni.

» Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
tolt6készulék sérlilésmentességérdl.

» A hétizsak-akkumulator bekapcsoldsa utan kb. 4
mésodperces inditasi idével kell szdmolni
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(szoftverinditas). Ez id6 alatt a hatizsak-akkumulatorban
taldlhato ventilatorok zUgasa hallhatd, az akkumulatoron
pedig egy zold LED villog. Amikor az akkumulétoron
taldlhato LED zolden (folyamatosan) vildgit, kezdheti
hasznélni a gépet (csak a 136LIHD50 sGvénnyirdval, illetve
a 136LiC vagoval valé hasznélat esetén: Az inditdshoz
legaldbb 2 masodpercig tartsa nyomva a gépen taldlhaté
ON gombot).

« Az akkumulator automatikusan kikapcsol, ha hosszabb
ideig (legaldbb kb. 30 perc) nem hasznéljak.
Ujrainditashoz kapcsolja be a bekapcsoldgombot (10).

Az akkumulator kijelzdje és az adapter
kijelzéje
Az adapter kijelz6je helyesen fogja mutatni az akkumulator

toltottségi allapotat, azonban eleinte kisebb eltérések
lehetségesek.

Mindkét kijelzé az akkumuldtor kapacitasét (7, 12), illetve az
akkurmulatorral kapcsolatos esetleges problémékat mutatja (8,
14). Az akkumulator kapacitdsa a akkumuldtorjelzé6 gomb
megnyomasaval (6,11) jelenik meg. Hiba esetén vilagit a
figyelmeztetd ldmpa. Lasd a hibakddok magyardzatat.

LED lampak Akkumulator

Minden LED vilagit (ng;;f?g g;’;‘;’f"e

Az 1. 2. 3. és 4. LED vildgit 2‘3_"’;5;‘6”_‘2':“" toltottsége
Az1., 2. és 3. LED vildgtt. ’:éfgg‘;é”_’z'jm’ toltdttsége
Az 1. és 2. LED viligtt. géf’:g‘;é"_‘g'jto' toltottsége
Az 1. LED vildgt. AO\E ;(I;I;:::fétor toltottsége

Az adapter kijelz6jén a kapacitasjelzés 1% kulonbozd
fokozatban jelenhet meg.

Toltés (A abra)
Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt fel kell tolteni. Az
Ujonnan szallitott akkumulator toltottsége csupan 30%-o0s.

« Mindig a bekapcsoldgombbal kapcsolja be az
akkumulatort (10) (a zold LED (13) vilagit).

* Helyezze az adaptert a toltSkészulékbe. Husqvarna QC
330 Ellendrizze, jol helyezte-e be az adapter a
toltokészulékbe. (2, 5)

« Az akkumulétor és a t6ltd kozotti érintkezésrdl a zold
toltésjelz6 ldmpa vilagitdsa tanuskodik. (3)

« Az adapteren taldlhato kapacitasjelzés (7) és az
akkumulatoron taldlhatd tapelltésjelzé LED (13) villog
toltés kozben.

«  Toltés utén tévolitsa el az adaptert a toltobdl.
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7 - 7 7/ 7 7/
Szallitas es tarolas
«  Atartaimazott litiumion-akkumulatorokra a Veszélyes

anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

«  Kereskedelmi széllitasnal, pl. harmadik fél, vagy
széllitméanyoz6 cég esetén a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozd specidlis elGirdsokat be kell tartani.

« A dru szallitdsat megel6zéen szukséges veszélyesanyag-
szakértével konzultalni. Kérjuk, tartsa be az esetlegesen
részletezGbb nemzeti jogszabalyokat.

« A szabadon all6 csatlakozdkat le kell fedni
ragasztdszalaggal, az akkumulatort pedig Ugy kell
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

« Aberendezést zarhaté helyen tartsa, hogy ne keriilhessen
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

« Az akkumuldtort, az adaptert és a toltGkészuléket szaraz,
nedvesség- és fagymentes helyen térolja.

< Olyan helyen térolja az akkumuldtort, az adaptert és a
toltékészuléket, ahol a hdmérséklet mindig 5 és 45 °C
kozé esik, és védve vannak a kozvetlen napfénytdl.

« Az akkumulatort és az adaptert a toltGkészuléktdl
elkulonitve térolja.

«  Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus téltés lehet jelen. Soha ne tartsa az
akkumulatort fémdobozban.

A hétizsak-akkumuldtor energias(rlisége nagyobb mint 100
W/h. Tehét tilos postén szallitani. Forduljon helyi
kereskeddhoz.

7/
Karbantartas
Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
toltokészulék sérilésmentességérdl.

Ugyeljen ra, hogy az akkumulétor és a toltékészilék
(kulénosen a saruk) mindig tiszta és széraz legyen, mieldtt az
adaptert a toltokészulékbe vagy egyéb termékekbe helyezi.
Tartsa tisztan az akkumulatorvezetd sineket. A m{ianyag
részeket tiszta, szdraz torlékenddvel tisztitsa.

Ellendrizze, hogy a (fenti és lenti) szell6z6nyildsok tisztak-e.
Ellenkezé esetben a szell6zés korlatozott.

A nyildsokat tiszta, széraz torlékenddvel tisztitsa.

Hibakédok
Hibakeresés az akkumuldtoron és adapteren.
Cac kiial,s | Lehetsége | Lehetséges
LED-es kijelzo s hibak megoldas
Az akkumuldtort 10—
Hémeérséklet | 45 °C-os kornyezeti
iingadozds | hémérséklet mellett
hasznélja
Ellendrizze, hogy a
haldzati feszlltség
Villog a hibajelz6 megegyezik a gép
LED TUlfeszultsé | adattablajan szerepld
g feszUltséggel
Vegye ki az
akkumulatort a
toltébol
Feszlltség | Az akkumulator
alatt toltése
Ahibajelz8 LED | Tdl nagy a
vildgit vagy az celldk kozti | Forduljon a
akkumulator nem | kulonbség szervizmUhelyhez
mutat aktivitdst. | (1 V)

e 45 °C feletti hémérsékleten nem kerdl sor az akkurmulator
toltésére. llyen esetben az akkumulator aktivan hil.

» Ha atolt6 LED-je folyamatos piros fénnyel vilagit, akkor a
készUlék javitast igényel.

Biztositék (D abra)

» Ellendrizze a biztositékot, és cserélje, ha kiégett.
Haszndéljon mindig eredeti alkatrészeket a javitdshoz. A
jOtallas érvényét veszti, ha nem eredeti alkatrészeket
hasznalnak.

»  Kapcsolja ki az akkumulatort (a zold LED (13) nem vilagit).
» Tévolitsa el a fedelet (20) egy csavarhuzéval.
«  Cserélje ki a biztositékot

Az akkumulator, az akkumulatortolté
késziilék és a gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagoldson taldlhaté szimbdlum azt
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartési hulladék
k6zé helyezni. Ehelyett a megfeleld Ujrafeldolgozé pontra kell
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések
hasznositésa érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfeleléen kezeli, azzal segit
elhdritani azokat a kérnyezetre és az emberre gyakorolt
potencidlis negativ hatdsokat, melyek a termék helytelen
hulladék-kezelése okozhat. A termék Ujrafeldolgozasardl
részletesebb informacidkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot
az onkormdényzattal, a helyi hulladékkezelSvel, vagy az
Uzlettel, ahol a terméket vasérolta.
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AZ AKKUMULATOR KEZELESE

MUszaki adatok

BLi520x BLi940x
Akkumulator tipusa | Litiumion Litiumnion
Akkumuléatorkapacit
4s, Ah 14,4 26,1
Fesziiltség, V 36 36
Tomeg, kg 5,9 6.7

Termékazonossagi EGK-bizonyitvany
(Kizardlag Eurdpara vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag (tel.:
+46-36-146500), sajét feleldsségére kijelenti, hogy azok a
Husqvarna BLi 520x és BLi 940x hatizsék-
akkumulatorok, amelyek a 2013-as évben vagy ezt kovetéen
kaptak sorozatszémot (az év jol lathatdan fel van tintetve a
tipustablan, a sorozatszédm elétt), megfelelnek az EGK
TANACSA IRANYELVEINEK

- 2004 december 15, "az elektromagneses kompatibilitast
illetéen" 2004/ 108/EEC.

- 2011/65/EU irdnyelv ,egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasardl” (2011. janius 8.)

Alkalmazott szabvanyok: 55014-1:2012, 55014-
2:2009

Ulm, 2013. jdnius 3.

Peter Lameli, CTO
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$TO JE STO?

Sto je $to?

® N O U AW N =

9

Utika¢ za napajanje

Punja¢ akumulatora Husqvarna QC 330 (Dodatak)
LED indikator napajanja

LED indikator pogreske

Adapter

Gumb indikatora baterije

Zaslon

LED indikator pogreske

Akumulatora

10 Sklopka
11 Gumb indikatora baterije

12 Prikazuje status baterije

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

LED indikator napajanja

LED indikator pogreske

Kukice za bateriju

Gumb za uévrscivanje baterije
Naramenica

Priklju€ak za naramenicu
Gumb za podesavanje naramenice
Poklopac osiguraca

Osigurac

Zastita od grana (dodatno)
PloCa trimera (Dodatak)
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RUKOVANJE BATERIJOM

. v . .
Objasnjenje znakova
Prijevod originalnih radnih uputa sa $vedskog.
UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom
uporabom baterije postaju opasan alat i
mogu prouzroCiti ozbiljne ozljede te, u
najgorem slucaju, smrt. Od iznimne je
vaznosti proditati i shvatiti sadrzaj uputa

za uporabu stroja.

Pazljivo proCitajte prirucnik i dobro

shvatite sadrZaj prije rukovanja strojem.
Pazljivo proCitajte korisnicki priruc¢nik za
bezi¢ni uredaj tvrtke Husqvarna i provjerite
razumijete li upute prije koriStenja stroja.

Ovaj proizvod se podudara sa vazecim
EZ uputama. C

Oznake na proizvodu i ambalaZi
znaCe da se proizvod ne smije 5
odlagati zajedno s komunalnim O

otpadom. Potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar radi
oporabe elektricne i elektronicke opreme. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuéi pogon za reciklazu.
Bateriju nemojte ostavljati ili pohranjivati na

otvorenom, na kisi ili u vlaznim uvjetima. )
Na bateriji koja se nosi na ledima nalaze se %
sliedece naljepnice:

Husqvarna AB [ |

S-561 82 Huskvarna, Sweden

o>

i)

Liion

oy
Type BLI IIIX L
At no. I r
36V - -Ah Li lon [IWh -

s I
& Koo E E—

Sigurnost baterije

Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punja¢
baterija.

(1) do (23) odnose se na slike A = G na stranicama 2 i 3.

Za proizvode tvrtke Husqvarna koristite samo originalne
Husqvarna baterije i punite ih samo u originalnom Husqvarna
punjacu za baterije. Baterije su softverski kodirane.

Akumulatora

Punjive baterije tvrtke Husqvarna, BLi, koriste se iskljuivo za
napajanje odgovarajucih bezicnih uredaja tvrtke Husgvarna.
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor
napajanja za ostale uredaje.

Sljedede je uobi¢ajeni, no ne potpuni popis dobrih savjeta koje
proizvodac¢ opreme osigurava krajnjem korisniku.

«  Sekundarne Celije ili baterije nemojte rastavljati, otvaratiili
unistavati.

Celije ili baterije nemojte izlagati vrucini ili plamenu.
Izbjegavajte pohranu na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Celiju ili bateriju nemojte kratko spajati. Baterije nemojte
nesmotreno pohranjivati u kutije ili ladice gdje se mogu
medusobno ili metalnim predmetima kratko spojiti.

Celiju ili bateriju nemojte uklanjati iz originalnoga
pakovanja dok nije potrebna za upotrebu.

Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

U slucaju propustanja éelije, tekucini nemojte dopustiti
dodir s kozom ili o¢ima. Ako je doslo do dodira, zahvaéena
podrudja isperite velikim koli¢inama vode i zatrazite
medicinski savjet.

Nemojte koristiti drugi punja¢ osim onoga posebno
isporucenog za koriStenje s opremom.

Na ¢eliji, bateriji i opremi pronadite oznake plus (+) i minus
(-) i te se uvjerite u ispravnu upotrebu.

Nemojte koristiti ¢eliju ili bateriju koja nije osmisljena za
upotrebu s opremom.

Celije ili baterije drzite daleko od dohvata djece.

U slucaju gutanja Celije ili baterije odmah zatrazite
medicinski savjet.

Uvijek kupujte odgovarajucu Celiju ili bateriju za opremu.
Celije ili baterije moraju biti &iste i suhe.

Ako se zaprljaju, prikljucke Celije ili baterije odistite Cistom
suhom krpom.

Sekundarne ¢elije i baterije prije upotrebe nuzno je
napuniti. Uvijek koristite ispravni punjac i upute o
pravilnom punjenju potraZite u uputama proizvodaca ili
priruéniku za opremu.

Bateriju nemojte ostavljati na produzenom punjenju kad
se ne koristi.

Nakon dugotrajnih razdoblja pohrane za postizanje
najvece ucinkovitosti moZze biti nuzno nekoliko puta
napuniti i isprazniti Celije ili baterije.

Sekundarne éelije ili baterije najucinkovitije su ako rade na
uobi¢ajenoj sobnoj temperaturi (20 °C £ 5 °C).

Za buduce reference zadrZite originalnu literaturu za
proizvod.

Celiju ili bateriju koristite samo u namjenama za koje su
namijenjene.

Kad je to moguce, bateriju uklonite iz opreme ako se ne
koristi.

Zbrinite prikladno.

Adapter ili bateriju nemojte prenasati drzeci za kabel.
Kabeli i utika¢i moraju biti Gisti i suhi. Korozija moze
uzrokovati kvar.

Opremu za baterije nemojte zakretati. To moze
uzrokovati ostecenje kabela.
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RUKOVANJE BATERIJOM

Naramenice (sl. C)

LED indikatori Stanje baterije

UPOZORENJE! Naramenice za bateriju
nisu prikladne za penjanje. To nisu
planinarske naramenice.

A

Potpuno napunjena (80 % -

Svi LED indikatori svijetle 100 %).

«  Podesite pojaseve na naramenicama. Prikljuc¢ak za pojas
naramenice (18) moZze se prikljuciti na tri poloZaja.

= Pojas naramenice (17) prikljuite u Zeljeni polozaj (18) u
skladu s veli¢inom korisnika. Okrenite pojas naramenice
(17) kako biste ga osigurali.

« Zapromjenu poloZaja otpustite pojas naramenice (17)
pritiskomn gumba (19) i okrenite pojas naramenice.

Postavljanje baterije na naramenicu (sl. B)
«  Otvorite gumbe (16).

« Bateriju spojite na kukice. (15)

«  Pritisnite gumbe (16) kako biste osigurali bateriju.

= Provjerite je li baterija u¢vrséena u pravom poloZaju.

Postavite zastitu od grana. (sl. G)

« Kako biste izbjegli zabadanje grana u rucku, po potrebi
koristite zastitu od grana (22).

Prikljucivanje proizvoda (fig. E)

«  Adapter za bateriju priklju¢ite na odabrani proizvod. Ako
koristite S36LIR, plocu trimera (isporucena s trimerom) na
naramenicu za bateriju prikljucite prema sl. F.

«  PriCvrstite kabel baterije u prikljucke na naramenici.

Rad

- Baterije za noSenje na ledima mora se nositi na ledima za
vrijeme upotrebe.

« Redovito provjeravaijte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni.

= Vrijeme pokretanja nakon ukljuivanja baterije za nosenje
na ledima traje oko 4 sekunde (pokretanje softvera). Za to
vrijeme mozete Cuti puhanje ventilatora unutar baterije za
nosenje na ledima, a na bateriji treperi zeleni LED indikator.
Stroj mozZete podeti koristiti kad LED indikator svijetli
zeleno (samo prilikom koriStenja Skara za Zivicu
136LiHDSO ili trimera 136LiC: Za pocetak rada gumb ON
(UKLJUCENO) pritisnite na najmanje 2 sekunde).

*  Ako se dulje vrijeme ne koristi (otpr. 30 min.), baterija se
automatski iskljuCuje. Za ponovno pokretanje ukljucite
glavni prekidac (10).

Zaslon baterije i zaslon adaptera

Zaslon adaptera prikazivat ¢e ispravan status napunjenosti
baterije, no u pocetku moguca su manja odstupanja.

Oba zaslona prikazuju kapacitet baterije (7, 12) i moguce
probleme s baterijom (8, 14). Kapacitet baterije prikazuje se
pritiskom na gumb indikatora baterije (6, 11). Simbol
upozorenja svijetli kada dode do pogreske. Pogledajte Sifre
kvara.
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Svijetle indikatori LED 1, LED | Baterija je napunjena 60 % —

2, LED3ILED 4 80 %
Svijetle indikatori LED 1, LED | Baterija je napunjena 40 % —
2iLED 3. 60 %.
Svijetle indikatori LED 1 i LED | Baterija je napunjena 20 % -
2. 40 %.

Baterija je napunjena 0 % —

Svijetli indikator LED 1. 20 %,

Prikaz kapaciteta se na zaslonu adaptera prikazuje u koracima od 1 %.
Punjenje (sl A)

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke
baterija je napunjena samo 30%.

Bateriju uvijek ukljuCujte prekidacem baterije (10) (svijetli
zeleni LED indikator (13)).

+  Adapter stavite na punja¢ baterije. Husqvarna QC 330
Adapter mora biti pravilno postavljen u punjac baterije. (2,
5)

«  Zeleno svjetlo punjenja na punjacu svijetli kad je baterija
spojena na punjac. (3)

» Prikaz kapaciteta (7) na adapteru i LED indikator napajanja
na bateriji (13) trepere za vrijeme punjenja.

+ Nakon punjenja adapter uklonite s punjaca.

.. . v .

Prijevoz i skladistenje

«  Litij-ionske baterije podloZne su propisima i uvjetima
zakonodavstva opasnih materijala.

»  Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. tre¢a
strana ili Spediteri, potrebno se pridrZavati posebnih uvjeta
pakiranja i 0znaCavanja.

+ Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je
savjetovanje sa strucnjakom za zbrinjavanje opasnog
materijala. PridrZavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

» Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte
bateriju tako da se ne pomice u pakiranju.

+  Opremu spremite u zakljucan prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

 Bateriju, adapter i punjac baterije pohranite u suhom
prostoru, bez vlage, gdje ne moze doéi do smrzavanja.

Bateriju, adapter i punja¢ baterije pohranite na mjesto gdje
je temperatura izmedu 5 °C i 45 °C, a nikada na izravnoj
suncevoj svjetlosti.

 Baterijui adapter obavezno pohranite odvojeno od punjaca
baterije.

»  Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statickim
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu
kutiju.

Gustoca energije baterije za nosenje na ledima visa je od 100

W/h. Stoga slanje postom nije dopusteno. Obratite se

lokalnom distributeru.




RUKOVANJE BATERIJOM

Odrzavanje

Redovito provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni.

Baterija i punjac za baterije (posebno prikljucci) uvijek moraju
biti Cisti i suhi prije postavljanja adaptera u punja¢ baterije ili u
proizvod.

Vodilice za bateriju odrzavajte Cistima. Plasti¢ne dijelove
Cistite Cistom i suhom krpom.

Otvori za ventilaciju moraju biti Cisti (gornji i donji). U
suprotnom je ventilacija ogranicena.

Otvore Cistite Cistom i sunom krpom.

Sifre kvarova

Rjesavanje problema za bateriju ili adapter.

Moguée PO
LED zaslon pogreske Moguce rjesenje
Bateriju koristite u
Odstupanje | okruZenju u kojem su

temperature | temperature izmedu -
10°Ci45°C

MreZni napon treba
odgovarati naponu
naznacenom na

LED indikator

pogreske treperi |
Prenapon natpisnoj plocici stroja
Izvadite bateriju iz
punjaca baterije
Pod Punjenje akumulatora
naponom
Svijetli LED
indikator )
S Prevelika
ggg:js:i‘!' razlika Celija | Kontaktirajte servisera
prikazuje (V)
kapacitet.

« Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije preko
45 °C. U tom slucaju baterija ¢e se aktivno hladiti.

«  Punjac baterije potrebno je servisirati ako LED indikator na
njemu svijetli crveno.

Osigurac (sl. D)

= Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je pregorio.

« Iskljucite bateriju (isklju¢en zeleni LED indikator (13)).

«  Pomocu odvijaca uklonite poklopac (20).

« Promjena osiguraca

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
stroja

Oznake na proizvodu i ambalaZi znace da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar radi oporabe elektricne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u ublaZavanju
negativnih u€inaka po okoli$ i osobe do kojih moZe doci u
slucaju pogresnog upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatrazite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

Tehnicki podaci

BLi520x BLi940x
Vrste baterija Litij-ion Litij-ion
Kapacitet baterije,
Ah 14,4 26,1
Napon, V 36 36
Tezina, Kg 5,9 6.7

EC-uvjerenje o podudaranju (VazZi samo
za Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje s punom odgovorno$c¢u da su
baterije za noSenje na ledima Husqvarna BLi 520x i BLi
940x, serijskih brojeva od 2013. godine nadalje (godina se
jasno navodi u tekstu na natpisnoj plocici uz prateci serijski
broj), u skladu s propisima u UPUTI VIJECA

- od 15 Prosinac 2004 "u vezi elektromagnetske
kompatibilnosti" 2004/ 108 /EEC.

- 8. lipnja 2011, "$to se odnosi na ograni¢enje odredenih
opasnih tvari® 2011/65/EU

Naredni standardi su primjenjeni: 55014-1:2012,
55014-2:2009

Ulm, 3. lipnja 2013.

Peter Lameli, CTO

Croatian — 109



UTO ECTb YTO?

YTo ecTb UTO?

CeTeBov pazbem

N =

3apsiaHoe ycTpomncTeo Husqvarna QC 330
(monosiHMTelbHOE 060pyAoBaHUE)

CBeTOAMOAOHBIVI MHOVKATOP NMTaHUsA
CBeTOAMOAOHBIV MHOVKATOP OWMBGKM
- aganTep;

KHonka-nHaonkKaTop akkymyssTopa
Oucnnen

CBeToAMOOHBIV MHOAMKATOP OWMGKU

© 0O N O O b~ W

AKKymynaTop

10 BbiksiouaTesb

11 KHonKa-nHavKaTop akKymMmysissTopa

12 YpoBeHb 3apsifa akKymyIATopHom 6aTapen
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13
14
15
16

17
18
19

CBeToOMOOHBLIV UHOVKATOP NMTaHUA
CBeToOMOOHBIN MHOMKATOP OWWNB6KN
CKob6bl 0151 Kopriyca akKyMyJIATopHoM 6aTapeun

KHonKa ¢pmKcaumm Kopnyca aKKyMy s TOpHOM
baTapeu

MneyeBon peMeHb
KpenneHue namok
KHonKa perysimpoBKu1 JIAMOK

20 Kpbllwka npeaoxpaHnTensa

21

MpenoxpaHuTeNb

22 3awnTa oT BeTBeM (nopn, 3akas)

23 MNnacTvHa TpyMMepa (A,0NoSIHUTesIbHoe

obopynoBaHue)
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YX0[ 3A AKKYMYNATOPHOW BEATAPEEWN

YcnoBHble 0603HaYeHUA

MNepeBoa opUrvHasIbHOM UHCTPYKLIAW MO
aKcnJlyaTauuu ¢ WBeACKOro A3bKa.

MPEOYNPEXROEHUE!
HenpaBusibHoe 1M HebpewHoe
MCMosIb30BaHMe aKKyMy JIATOPHOM
6aTapen MoeT npeBpaTUTL ee B
onacHbIM MHCTPYMEHT, KOTOpbIM
MOMeT NprBeCcTU K Cepbe3Hom 1
pawe cmepTesibHom TpaBme. KpariHe BamHO
BHMMAaTeJSIbHO NpoYnTaTh PyKOBOACTBO
onepaTopa.

Mpeae YemM NPUCTYNUTL K paboTe
C MaWVHOM BHUMAaTeJIbHO
npounTamTe MHCTPYKLIMIO U
ybenounTech, 4To Bam Bce NOHATHO.
Mpenoe YeM NpUCTYNNTL K paboTe
C MaWwyHOM BHUMATeJIbHO
npounTanTe pyKoBOLACTBO
noJsib3oBaTesIA COOTBETCTBYOLLEro
6ecnpoBogHoro yctpomcTBa Husqvarna n
ybenomTech, YTO BaM BCe MNOHATHO.

OTa npoAykKuuA oTBeyaeT
TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOWMX HOPMATUBOB

C
F

CvMBOJIbI Ha M3aennm inbo
Cion

O b

Ha ynakoBKe 0603Ha4arioT,
UTO OaHHOoe nsgesive He
LLO0J1HHO Yy TUIIN3NPOBATLCA B
KayecTBe bblTOBbIX
oTxonoB. BMecTo aTOro 0oJ1*KHO 6bITE NepenaHo B
COOTBETCTBYIOWNM NYHKT AJ1A nepepaboTKu
9J71IEKTPUYECKOI 0 1 9J1IEKTPOHHOIr0 060pyA0BaHUSA.
OTo nsgenve NOANERUT yTUAN3aALMM Ha
COOTBETCTBYIOWeEM NpeanpuaTUM No nepepaboTke
OTXO/L0B.

He ocTtaBnamnTe 1 He XpaHuTe

aKKyMyIATOpHyto baTapeto Ha <
OTKpPbITOM BO3AyX€e MO OOHKAEM NN
BO BJ1aHbIX YCJI0BUAX.

Ha Bale nepeHocHom
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapee MMeloTcs criedyolume
APJIBIKU:

|53 N\

Husqvarma AB

$S-561 82 Huskvarha, Swecen

Type BLi IIX
Artno.

I
36V= /AN Lilon [IIWh

&% .
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Mepbl NpeJoCTOPOXRHOCTY MpU
paboTe ¢ aKKyMyJJIATOPOM

B naHHOM pasfeJsie onvchLIBaloTCs Mepbl Mo
TexHWKe 6e30MacHOCTU A1 aKKYMYIATOPHOM
6aTapeu 1 3apsAQHOr0 yCTpoMCTBa.

MyHKTBI ¢ (1) no (23) oTHocATCA K pycyHKam A-G
Ha cTpaHuuax 2 n 3.

[.nsa nspenuin komnaHum Husqvarna ncnoJsibsymre
TOJIbKO OpUrMHasIbHBIE aKKyMY ISITOpHble 6aTapen
KomnaHum Husqvarna v 3apsisanTe UX TOJIbKO B
OpUrMHasIbHOM 3apsiAHOM YyCTPOMCTBE KOMMNaHUM
Husqgvarna. s akKyMy IATOpHBIX 6aTapen
1cnoJsib3yeTcA NporpamMmHoe obecnedeHue ¢
KpUNTOrpaguryeckom 3almTom.

AKKYyMynAaTop

AKKyMyiAaTopHble 6aTapeun Husqvarna, BLi,
MCMOJIb3YIOTCA TOJIbKO B KayecTBe UCTOYHMKA
nMTaHWA OJ18 COOTBETCTBYOLWEro 6ecnpoBoAHOM 0
obopynoBaHMA ¢upMbl Husqvarna. Bo nsbermanHue
TpaBM, AaHHblE aKKYMYJIATOpbl HEe OO0JIHHbI
MCNoJIb30BaTbCS B KayecTBe NCTOYHMKA NMTaHNA
B Apyrux ycTponcTBax.

Hue npencTaBsieH cTaHOapTHBIV, HO He
vcYyepnbiBaloWmMM CNMCcoK pekomMeHaauumn,
npenocTaB/iAeMbIX MponsBoouTesieM
obopynoBaHMA KOHEYHOMY NoJsib3oBaTeSIto.

- 3anpelaeTcs pa3bupaTb, BCKpbIBaTb U
pasfiaMbiBaTb akKKyMYJISi TOPHbIE 3J1eMeHThl U
6aTapew.

* He nooBepramTe akkyMy/IATOpPHblE 3J71IEMEHTbI
UM 6aTapen Bo3OencTBUIO Tensia v orHs.
N3beramTe xpaHeHWs noa Bo3AencTBMEM
NPSIMbIX COJTHEYHbIX JTyUem.

+ He 3amMblkanTe KJleMMbl aKKyMy IS TOPHOr O
asleMeHTa WM akKyMy IS TOpHoM baTapeun
HaKopOTKO. He XxpaHUTe akKyMy fITopHbIe
6aTapen HebpetHO B KOpobKe 1M AluMKe, roe
OHM MOFY T 3aMKHYTbCs1 HAKOPOTKO ApYyr ¢
OpYroM UV nog, Bo3AeNcTBUEM ApYruX
MeTaslsIM4ecknx npeaMeToB.

«  He naBnekamTe akKyMyJISTOPHbLIN 351IeMEeHT
WJIN aKKyMYJIATOPHYIo 6aTapeto 13
OpUrMHasIbHOM YNakoBKM 00 MOMEHTa
MCN0JIb30BaHMA.

* Henonsepramre AKKYMYJIATOPHbIE 3/1eMeHThI
M baTapen MexaHU4YeCKUM NoBpeK O EeHNAM.

« B cnyyae yTeuku nsberamte KOHTaKTa
3/1eKTPOSINTA C KOeM 1nn rnasamu. Moce
KOHTaKTa C 3J71IeKTPOJIMTOM NpoMonTe
nopameHHbIM y4acToK 60/IbIMM KOJSIMYECTBOM
BOAObl M 06paTUTeCh K Bpayy.

* He vicnonbaymnTe nloboe 3apsinHOe yCTPOMCTBO
LOJ151 Lesie, KpoMe Tex, AJ151 KOTopbixX
060pynoBaHMe crneLmasibHO NpeHa3Ha4YeHo.
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CoblonanTe MapKMUpOBKY NJIOC (+) U MUHYC (-)
Ha aKKyMYJ I TOPHBIX 3/1eMeHTax, baTapee u
obopynoBaHUM, a TakKie obecneubTe
npaBWJIbHOE 1CMOoJIb30BaHMe.

3anpelaeTcsa UCNOJIb30BaTh JIlobble
aKKYMYJIATOPHbIE 3/IEMEHThI UM 6aTapen, He
npenHasHa4eHHble 019 UCNoJIb30BaHUA C
AaHHbIM 060opyaoBaHMEM.

XpaHnTe akKyMyIATOPHLIE 3J1EMEHThI N
6aTapey B He4OCTYNHOM OJ151 AeTel MecTe.

HemepnnieHHo obpaTnTech 3a MeAMLIMHCKOWM
NOMOLLbIO B CJlyYae nporiaThiBaHus
aKKyMyJIATOPHOr O 3S1IeMeHTa U
aKKyMyJIATopHOM 6aTapeun.

Bcerna nprobpeTanTe akKyMyIATOpHbIE
3J/1eMeHThl UM baTapen, CooTBeTCTBYOWME
060pynoBaHUIO.

ConepHuTte akKyMyNsTOpHbIE 351eMEHTbBI U
6aTapeV| YNCTBIMU U CYXUMWN.

B criyuae 3arpsA3HeHUs1 KJleMM
aKKyMyJIATOPHOr 0 3JieMeHTa Un
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeu NpoTpUTE MX YNCTOM
CYXOM TKaHblO.

Mepen cnosib3oBaHVEM aKKyMy IS TOPHbIE
3J1IeMeHThbl UM baTapen Heobxoaumo
3apsAauTb. Bcerna vicnonbsymTe
cooTBeTCTBYloLLEe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO 1
obpalanTech K UHCTPYKLM NPOM3BOANTESISA
WJIN onrcaHuio 060pyAoBaHNA A5 NoJlyYeHUsa
yKasaHuw no npaBuJIbHOM 3apsiaKe.

He ocTaBnanTe akkyMyIATOpHyio 6aTapeto Ha
ONUTesbHOM 3apAaKe, eC/iv oHa He
McnosibayeTcs.

Mocnie ONTeSbHBLIX NEPUOLOB XpaHeHUst
MOeT NOHaA06UTLCS 3apsAANTb U paspAoUTb
aKKYMYJIATOPHBIV 3/1eMEHT WUIn
aKKYMyJIATOpHYt0 6aTapeto HeCKOJIbKO pas A5t
LOCTUHKEHUSI MaKCc/MaslbHOM
NPOV3BOANTESIbHOCTH.

HaunyuJwas nponssBoanTeslbHOCTb
aKKyMYJIATOPHBLIX 39/1eMEHTOB UM baTapen
[0CTUraeTCA NpU X UCNOJIb30BaHNA Npu
KOMHaTHom TemnepaType (20 °C £ 5 °C).

CoxpaHuTe opuUrnHaJsibHy sinTepaTtypy no
NPOAYKTY OJ1A JaJibHeNllero 1cnosib3oBaHusA.

McnosibaynTe akkKyMy ISiTOPHbBIA 91eMEHT Un
aKKyMyJIATOpHYlo 6aTapelo ToJIbKO B LieSisiX,
L0J151 KOTOPbIX OHW NpeaHasHaueHb!.

Mo BO3MOKHOCTW BbIHUMaMTe
aKKyMyJIATOpHYlo 6aTapeio 13 o6opynoBaHWs,
Korna oHo He 1CnoJib3yeTCs.

YTUANsnpynTe HaaJsiesalmm obpasom.

3anpelaeTcA NnepeHoCUTb aganTep Uam
aKKyMyIATOpHylo 6aTapeto, Aepa nx 3a
Kabesib.

Co.u.epmwTe Kabesim 1 pazbeMbl YACTBIMU U
CyXnmMn. MosiBNeHMe Koppo3unn MoeT NprBecTU
K HencnpaBHOCTAM.

3anpelLaeTcs nepekpyymBaTb 060pynoBaHue

aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeun. 3To MoweT
NpMBECTU K NOBPERAEHNIO Kabens.

JNawvka (puc. C)

‘A

NMPEOYNPEXKOEHNE! CucTema namok
aKKyMyJIATopHOM 6aTapeun He
noaxoauT OS5 flasaHns. OHa He Moe T
MCMoJIb30BaThbCS B Ka4ecTBe
CTPaxoBOYHOM CUCTEMBI.

OTperynmpymnTe namMKu. KpenseHve nsamok (18)
MMeeT TPpU pas/INYHbIX MOJIOKEHUS.

3akpennTe NAMKM (17) B HE06Xx0OMMOM
nosioeHumn (18) B COOTBETCTBUM C POCTOM
nosib3osBaTesiA. A pukcaumm NsAMoK
nosepHMTe NAMKY (17).

[l.nA nsmeHeHWs nNosoKeHNA ocsoboanTe
NAMKY (17), Hawae Ha KHonKy (19) 1 noBepHyB
NAMKY.

KpenseHne akKyMynsaTopHoM 6aTapeu
K cucTeme niaMoK (pvc. B)

OTKponTe KHoMnkM (16).

3akpennTe akKyMyJIATOpHYIO 6aTapeto Ha
ckobax. (15)

HaxmuTe KHonkum (16) onsa ¢nkcaumm
aKKyMyIATopHOM 6aTapeu.

Y6enmTech, UTo akKyMyJiATopHasl 6aTapes
3aKpensieHa B MpaBuJIbHOM MOJIOHKEHUN.

YcTaHoBKa 3alWmThl oT BeTBew. (puc. G)

Bo n3beraHne 3acTpeBaHUSA B pyKOATKe
BeTBeM Npy He06X0AMMOCTU UCNOJIb3YyNTe
3aWmnTy oT BeTBeM (22).

MoncoenviHeHve ycTponcTea (fig. E)

MoncoenvHNTe apanTep akKyMyJIATOpPHOM
6aTapeu K BblbpaHHOMY ycTponcTBy. Mpu
mcnonb3oBaHM Moaesiv 536LIR 3akpennTe Ha
cucTeme JIAMOK akKyMyIATOpHoM 6aTapeun
njacTUHy TprMMepa (NnocTaBfsieTCcA B
KOMMJIeKTe C TPYMMepPOM) B COOTBETCTBUM C
puc. F.

3akpenuTe Kabesib akkyMyiAaTopHom baTapen B
KpenseHnsaX JIAMOK.

oKcnsyaTauma

MepeHOCHYI0 aKKyMySIiTOpHYto 6aTapeto
c/fleqyeT HOCUTb Ha CrHe BO BpeMsi
MCMOJIb30BaHWS.
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+  PerynsipHo npoBepsTe LefIoCTHOCTb
aKKyMyJIATOpHOWM 6aTapeu 1 3apsaHOro
ycTpomcTea.

+ [ocne BKJIIOYEHMA NepeHOoCHOM
aKKyMyJIiTopHOM 6aTapeun B TeyeHue
npuéIM3NTESIbHO 4 CEKYHA, NPOMNCXOOUT 3anycK
(3arpyska nporpammHoro obecneyeHus). B
TeueHWe 3TOro BpemMeHu cribliuHa paboTa
BEHTUJIATOPOB BHY TPU NEPEHOCHOM
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeu, a 3eJ1eHbI
cBeTOAMOM Ha akKyMyJIATOpHOM 6aTapee
muraeT. Mocsie 3aropaHusa ceeToaomMona Ha
aKKyMyJIiTopHoM 6aTapee 3eJieHbIM LiIBETOM
MaLVHY MOMHO MCNOJIb30BaTb (TOJIbKO Npu
MCMosIb30BaHUM MallHbl 18 CTPUKKU HUBOM
mnaropoam 136LIHD50 nam Tpummepa 136LiC:
0NA Havaa pabo Tl HakmMmanTe Ha KHonky BKJ1
Ha MaluHe He MeHee 2 CeKyHA).

*  AKKymMynisiTopHasi 6aTapes aBToMaTUYeCKU
OTKJIloYaeTCs B cJlyyae Hercnosib3oBaHUs B
TeueHue OSINTesIbHOro BpeMeHu (npmbn. 30
MUH). 1711 NOBTOPHOI 0 BKJIOYEHWNS HAlMUT e
nepekJioyvaTesib nnTaHus (10).

Oucnnen akkymMynAaTopHow 6aTapen 1
avcnnew agantepa

Ha nucnnee ananTepa oTobpatkaeTcsA npaBusibHoe
COCTOAHME 3apAOKN aKKYMYJIATOPHON 6aTapew,
HO B Ha4aJie BO3MOHHbI He3Ha4YMnTeJIbHble
OTKJIOHEeHUA.

Ha oboux omncnnesax oTobpamaeTcA ypoBeHb
3apsana akkyMyssaTopHom baTapeu (7, 12) n
BO3MOHHbIE HEMCMPABHOCTU aKKyMY JIATOPHOM
6aTapew (8, 14). YpoBeHb 3apsafa akKyMy IS TOpHOM
6aTapeu oTobparaeTcsA Npy HakaTUM Ha KHONKY
nHouKaTopa 3apsina 6atapeu (6,11).
MpenynpewpaowWwmin 3Hak 3aropaeTca B Cilyyae
BO3HWKHOBEHMA OWWBKN. CM. Kokl

HeuncnpaBHOCTEN.
CeeToavonHble
Avon AKKyMyniaTop
MHOMKaTOopbI
AKKyMynaTop

Bce cBeToavonbl FOPAT | NOSIHOCTLIO 3apstKeH

(80%-100%).

FopAT ceBeToAMoOAbI 1, 2,
3,4

3apsan akkymynisaTopa
60%-80%

CeeToovonbi 1,2, 3
ropsaT.

3apsan akKymyisiTopa
40%-60%.

CeeToavonsl 1, 2 ropAT.

3apAan akkymynsaTopa
20%-40%.

CeeToavion 1 ropuT.

3apsan akKymyisiTopa
0%-20%.

Ha ovcnnee apanTepa nameHeHVe ypoBHA 3apsina
oTobpamaeTcs B NpoLIeHTax.
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3apsagnka (puc. A)

Mepen nepBbIM UCMOIb30BaHNEM aKKYMY SIS TOPHYO
6aTapeto He06x0oMMO 3apAOUTb. YpoBeHb 3apsana
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeun npy nocTaBke
coctaBnseT 30%.

+ BcerpasksiouanTe akKyMyIATOpHYI0 baTapeto
C rnomMolbio nepekJsiodvaTens nutaHus (10)
(3en1eHbIV cBeTOAMOOHBIM MHAMKaTOop (13)
ropu).

* YcTaHoBMTe afjanTep B 3apsAnHOE YCTPOMCTBO.
Husqvarna QC 330 Y6eaouTecb, UTo apantep
npaBWJIbHO YyCTaHOBJIEH B 3apsAaHoe
ycTponcTBo. (2, 5)

» [Mpu noacoeanHEHNN akKyMy IS TOpHOM
6aTapeu K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY Ha
3apsAOHOM YCTPOMCTBE 3aropaeTcsi 3esieHbIN
curHas 3apsaku. (3)

+ O6o03HayeHVe ypoBHs 3apsaiaa(7)Haanantepe n
CBeTOOMOOHBIN MHAMKATOp NUTaHusA (13) Ha
aKKyMyJISiTopHOM 6aTapee MUraioT Bo Bpemsi
3apsAnKu.

« 3apsovB aKKyMyJIATOpHyo 6aTapeto,
V3BJIEKWTe afjanTep 13 3apsAHOro ycTpomcTBa.

TpaHcnopTUpoOBKa 1 XpaHeHWe

+  Bxoposwve B KOMMIEKT JIMTUEBO-NOHHLIE
aKKyMyJIATOpHbIe 6aTapen LOoJHHbI
COOTBEeTCTBOBaTb TpeboBaHUAM
3aKOHOOATEesIbCTBA B OTHOWEHWUN OMacHbIX
TOBapoB.

* B cnyyae KoMMepuecKom TpaHCNopTUPOBKMU,
Hanpumep, TpeTben CTOPOHOW MU
3KCneamnTopCcKOoM KoMnaHem Heo6xoamMmo
cobnofaTb ocobble TpeboBaHWUA B O THOLWEHUN
YyNaKoBKW U MapKMpPOBKW.

« [N noAroTOBKU U3LE/NS K NocTaBKe
cJlenyeT NpOKOHCYIbTUpOBaTLCS CO
cneuyanMcToM No nepeBo3Ke onacHbIX
mMaTepuasoB. Take Heobxoaumo cobonaTtb
npoume, BO3MOHKHO, 60s1ee noapobHLIe
pervioHasibHble HopMaTUBBbI.

«  3akJsienTe UM HaKpoMTe OTKPbITble KOHTaKThbl
M ynaKkymTe aKKyMyJIATOpHyIo 6aTapeio Takum
06pasoM, UTobbI OHa He MorJia nepemMelaTbes
BHYTPW YNaKoBKMU.

«  XpaHuTe 060pyLoBaHWe B 3aKpbIBaeMOM Ha
3aMOK MOMeLLeHNN, He 4,0CTYNHOM AJ1S AeTen n
NOCTOPOHHMX.

«  XpaHuUTe akKyMyJIsATOpHylo 6aTapeto, aganTep
1 3apsAoHOE YCTPOMCTBO B CyXOM MOMELLEHUN,
He noABepHeHHOM BO3L,eNCTBUIO Briarv v
HW3KWX TemnepaTyp.

+  XpaHuUTe akKKyMyJIATOpHylo 6aTapeto, aganTtep
1 3apsioHOE YCTPOMCTBO Npy TemnepaType B
npenenax ot 5 °C no 45 °C 1 He noaBepranTe
BO3/4,eMCTBUIO NPAMbBIX COJSTHEYHLIX JTyYen.
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+ 06sa3aTesIbHO XpaHNTe aKKyMyJISTOPHYIO
6aTapeio 1 afanTep OTAESIbHO OT 3aps4HOro
ycTpomcTBa.

» He ponyckaeTcsi xpaHeHWe akKyMyJiAiTopa B
MecTax, rae BeposiTHO BO3HUKHOBEHMe
cTaTU4Yeckoro asiekTpuyecTBa. He
[onyckaeTcs XxpaHeHWe akkKyMyJisiTopa B
MeTasSIMYeckoM slmKe.

OHeproeMKoCTb NEPEHOCHOM aKKyMy JISTOPHOM
6aTapeunpesbiwaeT 100 BT/4.MoaTomy nepecbinika
ycTpomcTBa no noyTte 3anpelieHa. ObpaTuTech K
MeCTHOMY Auepy.

TexHn4YecKoe obcyHKBaHMe

PerynsipHo npoBepsinTe LEefIoCTHOCTb
aKKyMyJISTOpHOV 6aTapeu 1 3apsgHOro
ycTpomcTBa.

CnenouTe, UTObbl akKyMysIATopHasa 6aTapea n
3apsioHoe yCTPOoMCTBO (0CO6EHHO UX KJIEMMbI)
Bceraa 6bliv YNCTEIMU 1 CYXUMU Nepen,
noacoefuHeHeM apanTepa K 3apsiaHOMY WUn
6ecnpoBo4HOMY yCTPOMCTBY.

HanpaBnsiolwme akKymyISTopHow 6aTapen
LOJIHHBI 66T OYUMLLEHB! OT FpsA3nN. OuncTUTE
njacTMaccoBble AeTasv YACTOM U CyXOoM TKaHbIO.

CrnenuTe, UTObbl BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUSA
ocTaBaJIMCb YNCTLIMU (Kak BepxHue, Tak U
HUKHKME). HecobnooeHme aToro TpeboBaHMA
MO¥eT NPUBECTU K OFpaHNYEHUIO MOLHOCTH
BeEHTUIAUMAN.

OunCTUTE Nasbl YMCTOM N CYXOWM WETKOM.
Koabl HevcnpaBHoCTeM

Mounck 1 ycTpaHeHWe HemncnpaBHOCTew
aKKyMyJIATOpHOV 6aTapeu 1 aganTepa.

BoamokH
CBeToOMOOHDI | ble BoamMoHble
n aucnnen Hewcnpase | AencTBuUsA
HOCTU
WcnonesymTe
aKKyMY JIATOPHYIO
OTKJs0He | baTapeto npu
HVe TemnepaType
TemnepaT | OKpyatoLLemn
ypbl cpelbl B
AwvanasoHe oT -10
°Cno45°C
Y6enuTtechb, UTo
HanpskeHVe B
ceTun
CBETOAMON cooTBeTCTBYyeT
OWMBKM Hanps®ReHWIo,
MuraeT yKasaHHOMy Ha
MepeHanp | tag ke Ha
SAMeHne MalvHe
BbiTawmTe
aKKyMY SIS TOPHYIO
6aTapeto 13
3apsaaHoro
ycTpomcTBa
Mo 3apsaouTe
HanpAmeH aKKyMyJIATOp.
vem
Foput
CBETOAMOAHB! | )
N HOMKaTop
6osblas _
OLWMBKN 1IN pasHULLa B Obpalwantecb B
OTCyTCTBYIOT Ball CepBUCHbLIN
npusHaKkm HanpsmeH LIeHTp
M siYeeK
paboTbl (18B)
aKKyMyisiTop
How 6aTapew.

» Tpouecc 3apAnKu ocTaHaBMBaeTCs, ecn
TemnepaTypa 6aTapeu npeBbiwaeT 45 °C. B
9TOM CJlyyae BbINOJSIHAETCA aKTUBHOE
oxJslawaeHve 6aTapen.

+ Ecsv cBeToamon Ha 3apsiiHOM yCTpOMCTBE
CBETUTCS KpacHLIM, 3apsifHOe yCTPOMCTBO
TpebyeT TeXHMUYECKOro 06CIlyHMBaHNSA.

MpenoxpaHnTenb (puc. D)

+ TlpoBepbTe npenoxpaHUTe b, CropeBWwnii
npenoxpaHUTe b He06X0AMMO 3aMEHUTb.
Mosib3yMTech TOSIbKO 3anacHbLIMM YacTsAMU
3aBoLa-U3roToBUTENA. [pK 1cnosIb3oBaHUU
OPYruvx 3anacHbIX YacTen rapaHTUMHbIE
06s13aTe/IbCTBa TEPSIOT CBOIO CUJTY.

*  BblkJlIOUNTE aKKyMyIATOpHYIO 6aTapeto
(3es1eHblr cBeTOAMOOHBIN MHAMKaTOop (13) He
ropuT).

+ C nomoubio 0TBEPTKMN CHAMUTE KpbIWKY (20).
+ 3ameHuVTe npenoxpaHUTesb
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YTUAN3vpymTe akKyMyJISTOPHYHO
6aTapeto, 3apsiAHOe yCTPOMCTBO U
MaLVHy.

CvMBOJIbI Ha M3aeNMn 60 Ha ynakoBKe
0603HauvaloT, YTo AaHHoe n3aesive He O0JIHKHO
YyTUIN3VPOBaTbCA B Ka4ecTBe bbITOBLIX OTXOM0B.
BmecTo aTOro 4oJ1KHO 6bITh NepeafaHo B
COOTBETCTBYIOWNM NYHKT 01 nepepaboTKu
9J1eKTPUYECKOr0 1 3J/1IEKTPOHHOI0 060pyA0BaHUA.

ObecneuyvB COOTBETCTBYIOLLYIO Y TUIN3ALIMIO
[aHHOIr 0 N3nesimsi, NoMoeTe NpeaoTBpaTUTb
noTeHUMasIbHO HeraTVBHOE BJIMSIHME Ha
OKpYHaloLLylo cpeay 1 300poBbe Jlloaen, KoTopoe
MHa4ye MorJio 6biTb NocJsie4CcTBMEM HENPaBUJIbHOM
yTuamnsaumm gaHHoro nanenms. bonee noapobHyto
MHpopMaLmio o0 nepepaboTKe AaHHOr o n3aoesms
nosyunTe B [OpOACKOM yrnpaBJieHNW, Y CIyH6bI,
obecneuvBatoLLe NnepepaboTKM 6bITOBLIX OTX040B
Nnbo B MarasviHe, roe Bel npyobpenv nsgenve.

TexHn4yeckume XapaKTepncTmkKmn

BLi520x BLi940x

Tunel JInTueso- JInTtneso-
aKKYMY JIAA TOPHbIX

- MOHHblEe VOHHblEe
6aTapewn
EmMKoOCTb 14,4 261
aKKymysiATopa
HanpsikeHwne, B 36 36
Bec, kr 5,9 6,7

MapaHTMA EC o cooTBeTCTBUMU (TONIBKO
nna Eesponbl)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWBeuwns,
TenedpoH: +46-36-146500, HacToAWMM
rapaHTuUpyeT, YTO NepeHoCHbIe akKyMyIATOpHble
6aTapew, Husqvarna BLi 520x 1 BLi 940x ¢
cepuinHbIMM HoMepamn 2013 rona v nanee (roa
BbiNyCcKa yKasaH Ha Tabsinuke nepen cepumHbIM
HOMepoM), COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM
OUPEKTUB EC

- oT 15 nekabps 2004 rona [quot Jo6
9J1IeKTpOMarHMTHowm coBMecTUMocTn” 2004/108/
EEC.

- 0T 8 mioHA 2011 1. «06 orpaHn4YeHU
MCMNOJIb30BaHMS HEKOTOPLIX ONacHLIX Beu,ecTBY
2011/65/EU.

Bblv ncnoib3oBaHbl crieayowme cTaHaapThi:
55014-1:2012, 55014-2:2009

Ynem, 3 noHs 2013 r.

Peter Lameli, CTO
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KakBo - kboe?

Llencen 3a enekTpuyeckaTa Mpetia

3apsaHo yctpomcTB Husqvarna QC 330
(Akcecoap)

CeBeToavon 3a 3axpaHBaHeTO
CeeToavopL 3a rpewka

ApanTep

ByToH 3a MHOWKaTopa Ha 6aTepuATa
Oucnnen

CeeToavon 3a rpelka

aKymyJsiaTopa

dukcaTop

ByToH 3a HAWKaTopa Ha baTepuATa

12 TokasBa CbCTOAHMETO Ha aKyMyJlaTopHaTa
6aTepua

13 CeeToavopn 3a 3axpaHBaHeTO

14 CeeToawvopn 3arpewka

15 Ckobu 3a komMmniekTa 6aTepun

16 ByToOH 3a 3akpenBaHe Ha KOMMJieKTa 6aTepum
17 PameHeH peMBbK

18 lNpucTaBka KbM peMbKa 3a pamMo

19 ByToH 3a perysiMpaHe Ha peMbKa 3a pamo
20 Kanak Ha cTonsemMus npeanasuTesn

21 CTonsieMm npeanasuTen

22 3awpTa oT KJIOHU (MO KenaHue)

23 MnacTuHa 3a noakacTpsiHe (AKcecoap)
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Ob6sACHeHMe Ha yCI0BHUTE
0603Ha4eHuA

I'IpeBop. Ha opUrmHasiHUTe WBencKn MHCTPYKUNA
3a eKcnJsioaTauuA.

MPEOYMNPEXOEHUE!
HenpaBuiHoTo namn
HEBHMMAaTeJIHO 13NoJi3BaHe Ha
6aTepuATaMoKe [aronpeBbpHe B
onaceH MHCTPYMEHT, KOMTO Moe
L. NPUYMHIN CEPUO3HL U [LOpU
paTasH1 HapaHsaBaHWA. OT U3KJTIoUYNTeSTHa
BamHOCT e [la npoJeTeTe 1 pasbepeTe
CbABPHAHMETO Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepaTopa.

Mpenw na 3anoyHeTe paboTa c
MawvHaTa npodeTeTe
BHMMaTEJSIHO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnsoaTauus v ce ybeneTe, ve
ro pasbupate npasuaHo. Mpeov na
3anoyHeTe paboTa ¢ MalWwMHaTa,
npoyeTeTe BHAMATEJIHO
pBbKOBOACTBOTO Ha Husqvarna 3a ekcniioaTtaums Ha
CbOTBETHUSA 6e3kabesieH ypen U ce yBepeTe, Ue
paséupaTe MHCTpyKLMnTE.
Tasu npooyT oTroBapsi Ha
M3NCKBaHWSATa Ha BangHUTe
EO nupekTumBW.

O >

CUMBOJIUTE BbPXY NPOAYKTa
WM HeroBaTa onakoBKa
nokasear, Ye TO3U NPoayKT
He Moe Oa 6bAae TpeTupaH
KaTo AomMalleH oTnaobK.
Towm Tpsbea oa 6'bae nofaneH B cboTBeTHaTa
peuvKsIMpalLa cTaHUMA 3a U3noJsidBaHe Ha
eJleKTPUYECKO U esleKTpoHHO obopyaBaHe. Tosn

NpoAyKT TpsibBa Aa 6bae AenoHWpaH B

C
o

Liion

|5t /N

CBOTBETHOTO Aeno 3a peUnKsiMpaHe.

He ocTaBAMTe U He cbXpaHsABamTe
6aTepusiTa Ha OTKPUTO B A'bKAA NN
Mpy MOKpU yCJI0BUSI.

llle oTKpueTe crieoHNTE eTUKETU
BbpXy akymysiaTopHaTa 6aTepus B
paHuLaTa:

Husqvarna AB

S-581 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI X

Artn
AR Li lon W

& @E

MHCTpyKUWMM 3a 6e30nacHOCT 3a
6aTepuaTa

Toaw pasges onvicBa 6e3onacHOCTTa 0THOCHO
6aTepusiTa U 3apsAOHOTO YCTPOMCTEO 3a Balwust
NpOLyKT C 6aTepus.

(1) no (23) ce oTHacAT Oo ¢ur. A-GHacTp. 21 3.

M3nonseamTe camo opuUrmHasHu 6atepum
Husqvarna 3a npoaykTuTe Ha Husqvarna v rn
3apewaaniTe caMo C OpUrMHAaSTHN 3apALHU
ycTponcTBa oT Husqvarna. BaTtepumnTe ca
wpoBaHU codpTyepHo.

aKyMmyJiaTopa

AkymynaTopHuTe 6aTepum Husqvarna, BLi, ce
M3n013BaT U3KJIIOUYNTEJIHO 3a eJleKTpo3axpaHBaHe
Ha cbOTBETHUTE 6e3wnyHKM ypeam Husqvarna. C
Lies1 UsbAreaHe Ha HapaHsABaHUA, baTepusTa He
TpAbBa [la ce 13M0J13Ba 3a eJleKTpo3axpaHBaHe Ha
Apyrv ycTponcTBa.

ToBa e cnucbK ¢ 061YarHK, HO He BCUYKU, CbBeTH,
npefocTaBeHN OT NPON3BOAUTESS Ha
060pyOBaHETO 3a KpaHWSA NOTPe6bUTE.

+ He pasrnob6siBanTe, He 0OTBapAMTE N He YyneTe
BTOPUYHUTE KJIETKM UM aKyMylaTOpHUTE
6aTepun.

*  HewsnaranTte KNeTKNUTe UM aKyMyJlaTopHUTe
6aTepum Ha TonJMHa Uv orbH. N3bAaresamTe
CbXpaHeHWe npu nNpsika cJbHYeBa cBeT/IMHa.

* He cBBbp3BaniTe HaKbLCO NOJIOCUTE Ha KJleTKa
UM aKkymynaTopHa 6aTepus. He cbxpaHsBanTe
6aTepumTe 6e3pasbopHO B KyTUA Un
YekMeOwe, KbAeTo NosilocnTe UM MoraT aa ce
CBBbpHaT HaK'bCo eaHa ¢ Apyra Uam Ypes opyrm
MeTasiHM npeaMeTU.

+  He usBampanTe KsieTKa MM akyMyaTopHa
6aTepnsa OT opuUrmHasiHaTa onakoBKa 40
MOMeHTa, B KOMTO e HeobxoaMma 3a ynoTpeba.

+  Hewusnaramrte KJeTKUTE UM aKyMylaTOpHUTE
6aTepum Ha MexaHuU4eH ynap.

- B cJlyyav Ha M3TuUYaHe Ha KJsieTKkaTa, He
rno3BoJifiBanTe Ha Te4yHoCcTTa [a BJie3e B
KOHTaKT C KoxaTa uam oumte. B cyyyam Ha
KOHTaKT, U3MUNTe 3acerHaTaTa 06,1acT ¢
06UJIHO KOJIMYEeCTBO BoOa M NoTbpceTe
MeOunUHCKa nomMoll,.

+ He n3nonseanTe 3apsAaHO YCTPOVICTBO,
pas3sIMuHO OT TOBA, KOETO € U3PUUHO
npenBuaeHo 3a ynoTpeba c o6opynBaHeTo.

+ CnasBanTe 3HaumuTe nsioc (+) M MUHYC (-) Ha
KJleTKaTa, akymynaTopHaTa 6aTepus n
o6opyBaHeTO W ocUrypeTe npaBusiHa
ynoTpeb6a.

* He nsnonssanTe KeTKa WM akymyiaTopHa
6aTepusa, KOATO He e NpoeKTVpaHa 3a ynoTpeba
c obopynBaHeTO.
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«  CbxpaHsBanTe KJeTKUTE U
aKyMylaTopHUTe 6aTepum Ha HELOCTBIHO 3a
neLa MACTO.

« lMoTbpceTe MeOMLIMHCKA NOMOL, He3abaBHO B
cJlyyart Ha noribluaHe Ha KieTka Uam
aKyMyJfiaTopHa 6aTepusi.

+  BuHaru nopbuBanTe npaBuIHaTa KJeTKa WUam
aKyMyJsiaTopHa 6aTepusi 3a 06opyaBaHeTo.

+ [MoonbpHanTe KNeTKUTE UM akyMylaTopHUTe
6aTepum UNCTU U CyXN.

+ 3abbpcBanTe KJleMUTe Ha KJfleTKaTa uim
akyMyJlaTopHaTa 6aTepus ¢ UMcTa U cyxa
K'bpra, ako ce 3aMbpCsT.

*  BTOpPUYHUTE KNIETKU NN aKyMylaTOpHU
6aTepumn TpsibBa Oa ce 3apedAT npeau
ynoTpeb6a. BuHaru nanonssamTe npaBuUIHOTO
3apAOHO YCTPOMCTBO U BUKTE UHCTPYKLIMNTE
Ha NPon3BOAUTENSA UM PbKOBOACTBOTO Ha
obopyaBaHeTOo 3a MHCTPYKLIMM 3a NpaBUJIHO
3apewaaHe.

* He ocTaBamTe baTepusaTa Ha NPOABLIKNTESTHO
3apeaaHe, KoraTto He ce 1M3noJsisea.

« Cnen npoaobJIKMUTEes1eH nepmod Ha CbXxpaHeHne
MOe [a e Heo6Xx0AMMO 3aperaaHe U
pasperoaHe Ha KNeTKUTe Nian
akymMmynaTopHuTe GaTepMVI HAKOJIKO MbTH, 3a
[a ce nocTurHe MakcmmasHa
npovsBOOUNTEJIHOCT.

*  BTOPUYHUTE KNETKU UM aKyMylaToOpHUTE
6aTepumn nasaT Ham-006py pesynTaTh, KoraTto
ce eKkcnioaTupaT Npy HopMasiHa cTamHa
TemnepaTtypa (20 °C £ 5 °C).

+ 3anaseTe opurvHasHaTa JMTepaTypa Ha
npoaykKTa 3a 6baelum cnpaBku.

* WsnonsesanTe KJleTKaTa nUam aKymMmyJsiatTopHaTa
6aTepusi camMo 3a NpUJIoKEHMNETO, 3a KOeTo e
npenHasHadeHa.

+ KoraTo e Bb3MOKHO, U3BadeTe baTepusTa oT
obopynBaHeTo, KoraTo He ce 13rnoJissa.

*  W3xBbpnamTe cnopen N3nckBaHUATA.
* He HoceTe ananTep nnm 6aTepus 3a Kabena.

+ TlMoonmbpkanTe KabenmTe U LWencenTe YCTUm
CyXxu. Bb3Mo®HO e Kopo3usiTa Aa npudmHmn
HeunsnpaBHOCTW.

+ He ycykBanTe obopynsaHeTo 3a baTepumTe.
ToBa Mote na noepean Kabena.

Camap (¢ur. C)

NMPELOYMNPEROEHUME! KonaHbT 3a
b6aTepusaTa He e noaxoasl, 3a
KaTepeHe. ToBa He e KoJ1aH 3a
necoBbau.

A

+  PerynupanTe peMbLMTe Ha KonaHa.
MpucTaBkaTa Ha peMbka 3a pamo (18) moxe na
ce CBbpe B TPU MOJIOKEHUS.
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+ CBbpieTe peMbKa 3a pamo (17) B ienaHoTo
noJsioeHve (18) B 3aBMCMOCT OT pasmepuTe Ha
noTpebuntens. 3aBbpTeTe peMbKa 3a pamo (17),
3a faro 3akpenuTe.

* 3a[anpoMeHUTE NOJIOHKEHNETO My, OTKadeTe
pemMbka 3apamo (17) upes HaTUCKaHe Ha by ToHa
(19) n 3aBBpTETE PEeMbKa 3a pamo.

CeBbpeTe baTepusiTa c KosnaHa (¢ur. B)
+ OTBoOpeTe naHena c 6yToHu (16).
+ CBbpieTe baTepusiTa 3a ckobuTe. (15)

* HaTwucHeTe 6yToHUTe (16), 3a Aa 3akpenuTe
baTepuATa.

* YBepeTe ce, Ue baTepusaiTa e cBbp3aHa B
NpaBvJTHOTO MOJIOHEHME.

WHcTanmpaHe Ha 3awmTaTa oT KJIOHW.
(¢ur. G)

+ 3apawusberHeTe 3aKayaHeTO Ha KJIOHM 3a
OpbHKaTa, U3Mnosi3aBanTe 3amTaTa oT KJIOHU
(22), ako TOBa e HeobxoaAMMO.

Cebp3BaHe Ha npoaykTa (fig. E)

« CebpHeTe aganTtepaHa baTepusTa c n3bpaHus
npoaykT. MNpu ynoTpeba Ha 536LIR cBbpkeTe
naacTuHaTa 3a noakKacTpsiHe (3aefHo C
VHCTpPYMeHTa 3a nogkKacTpsiHe), KakTo e
nokasaHo Ha ¢ur. F, c KonaHa 3a baTepusaTa.

+ 3akpeneTe Kabena Ha baTepusaTaB
npucnocobieHnaTa Ha KoslaHa.

Onepaumsn

* baTepusiTa B paH1uaTa TpsAbBa Oa ce HOCK Ha
rbpba no Bpeme Ha ynoTpeba.

« Pe[oBHO npoBepsiBanTe Aasv 3apAnHOTO
YyCTPOMCTBO U 6aTepusiTa HAMaT noBpeau.

+ Cnep BkJ/louBaHeTO Ha baTepusaTa B paHMLIaTa,
1IMa BpeMme 3a cTapTupaHe OT OKO0J10 4 ceKyHAU
(MHMLMannavipaHe Ha co¢Tyepa). Mpes ToBa
BpeMe Lie YyBaTe BEHTUIaTopUTe B 6aTepusiTa
B paHuvLLaTa Aa oyxaT U We BuKraaTe Kak
3eJIeHAT CBeTOAMOM Ha baTepusaTa Mura.
KoraTo cBeToAMoobT Ha 6baTepusaiTa cBeTHe
NOoCTOAHHO B 3€J1eHO, MOXe [a 3anoyHeTe Aa
1snoJsisBaTe MawWmHaTa (oa ce 13noJsi3aBa camo
3a xpacTope3s 136LiIHD50 nnm Tpumep 136LiC:
HaTuncHeTe 6yToHa ON (BKJ1.) B npoabkeHne
Ha Han-MaJIKo 2 ceKyHAOM, 3a Aa 3ano4yHeTe
pa6oTa).

+ BaTepusTa ce n3KJloYBa aBTOMaTUYHO, KOraTo
He ce 13MoJ13Ba 3a No-A'bJTblr NEPUOL OT BpeMe
(npv6n. 30 MuH.). 3a oa pecTapTupaTe,
BKJIlOUeTe KJltloua 3a 3axpaHBaHeTo (10).
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Ovcnnen Ha baTepuAaTa 1 gucnsen Ha
apanTepa

OucnneaT Ha apanTepa ue nokake npaBNJIHOTO
CbCTOSIHME Ha 3apeaaHe Ha baTepusiTa, HO B
Ha4as10To ca Bb3MOKHU MaJIKN OTKJIOHEHUA.

M nBaTa oucnsies nokaseaT KanaumTteTa Ha
6aTepunaTa (7, 12) n eBeHTyasIHM NpobieMn ¢ Hes
(8, 14). KanaumnTeTbT Ha baTepusiTa ce nokasea,
KoraTo HaTucHeTe byToHa 3a MHAMKaTopa 3a
6aTepunaTa (6, 11). CUMBONBLT 3a NpeaynperaeHe
cBeTW, KoraTo Mma rpewka. Bute kopoBeTe Ha
HenanpaBHOCT.

CBeTOAMOAHM Nlamnn BaTepus

Bcuuku ceeTooMoOm
cBeTAT

HanbsiHo 3apeneHa
(80% —100%).

TpaHcnopT 1 cbXxpaHeHVe

+  CbAaobpHawmTe ce IMTUEBO-MOHHN baTepun
noariexaT Ha NSMCKBaHNATa Ha 3aKOHNTe 3a
onacHW ToBapwu.

+ 3a TbproBCcKW NpeBo3un, HanpyMep oT TpeTn
cTpaHu, cneamTopu, Tpsibsa na ce cnaseaTt
cneumasiHi N3NCKBaHWsS 3a onakoBaHe n
eTUKeTMpaHe.

+ 3anoaroToBKaTa Ha apTWKyJia 3a UsnpatliaHe
Ce N3MCKBa KOHCYJITauMA ¢ eKcnepT No onacHM
maTepurann. ObbpHeTe BHUMaHWe eBeHTYyaJIHO
M Ha no-noApo6bHM HauMoHaIHU Hapeo6u.

*  WN3onvpanTe OTKPUTUTE TEPMUHAIN Ha
66TepVIF|Ta M 51 onakoBawmTe No TaK'bB Ha4MH, Ye
Oa e HenoaBuiHa B onakoBKaTa.

+ ChbxpaHsBanTe 060pyaBaHETO B 3aKJII0YBALLO

CeeTtoovnonn1,2,3un4
cBeTAT

BaTepusTa e 3apeneHa
Ha 60% — 80%.

Ceetoamoam1,2m 3
cBeTAT.

BaTepuAaTa e 3apeneHa
Ha 40% — 60%.

CeeTtoaomoan 1m 2
cBeTAT.

BaTepusiTa e 3apeneHa
Ha 20% — 40%.

ce MACTO, Taka Ye oa 6'bae 13BbH O0CTbMNa Ha
Aeua i HeynbJIHOMOLWEHN NivLa.

CbxpaHsiBanTe baTepusaTa, agantepa u
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO Ha CyX0 MACTO 6e3
BJlara v CKpem.

BaTepusTa e 3apeneHa

CeeToamon 1 cBeTwu. Ha 0% — 20%.

KanauyTeTbT ce nokassa Ha cTeneHW no 1% Ha
nucnies 3a ananTepa.

3apenaHe (¢ur.A)

BaTepuAaTa TpsbBa na 6'bae 3apeneHa, npeav oa A
unsnosisBaTe 3a NbpBu NbT. baTepuAaTa e 3apeneHa
camo Ha 30%, koraTo A nosiy4yasaTe.

*  BuHaru BklouBamTe baTepusiTa OT KJlloua 3a
3axpaHBaHeTo (10) (koraTo 3es1eHUAT
ceeToauon (13) ceeTHe).

» TllocTaBeTe ananTepaB3apsALHOTO yCTPOMCTBO.
Husqvarna QC 330 YBepeTe ce, Ye ananTepbT €
nocTaBeH NpaBUJIHO B 3apAOHOTO YCTPOMCTBO.
(2,5)

+ 3esileHaTacBeT/IMHa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
cBeTW, KoraTo baTepusaTa e cBbp3aHa K'bM
Hero. (3)

« T[lokasBaHeTO Ha KanauuTeTa (7) n
cBeTOAMOABLT 3a 3axpaHBaHeTo Ha 6aTepuaTa
(13) muraT no BpemMe Ha 3apeaaHe.

*« Wa3BapeTe apanTepa oT 3apAOHOTO
YCTPOWMCTBO, CJIe[, KaTo 3apemaaHeTo
APUKJIIOYN.

+ ChbxpaHsBanTe 6aTepusTa, agantepa
3apAOHOTO YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETOo
TemnepaTypaTa e Mmeway 5 °C 1 45 °C, h HuKora
npu nNpsika cabH4YeBa CBeTJIMHA.

+  YBepeTe ce, Ye cbxpaHsiBaTe 6aTepusiTa n
afanTepa oTAeJsIHO OT 3apsIAHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsaBanTe baTepusTa Ha MecTa,
K'bAETO MOXe fa ce HaTpyna cTaTUYHO
efleKTpuyecTBO. HMKora He cbxpaHsiBanTe
baTepusiTa B MeTasiHa KyTUA.

EHeprumHaTa nIbTHOCT Ha 6aTepusTa B paHMLaTa
e no-Bucoka ot 100 W/u. CnepoBaTteJsiHO
6aTepusaTa He TpsibBa oa ce M3npalla no rnowaTa.
CBbpKeTe ce C MeCTHUA ANCTPUBYTOP.

Mooopbrka

PenoBHo npoBepsiBanTe fasv 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO M baTepusiTa HAMaT NoBpeau.

YBepeTe ce, Ye baTepusATa 1 3apAAHOTO
yCTpOMCTBO (0CO6EHO KJIeMnTe) ca BUHaru YicTm
M CyXu, Npeau ananTepbT Aa 6'bae NocTaBeH B
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO UM B MPOAYKTUTE.

[pbiTe BogaunTe Ha baTepusiTa YNCTU.
MouncTBaMTE N1acTMacoBUTE YacTU CbC cyXxa
Kbpna.

YBepeTe ce, Ye CJIOTOBETE 3a BeHTU1aUMA 3a
UNCTU (KaKTO ropHUTE, Taka 1 AosHuTe). B
NpPOTUBEH CJlyYan BeHTUaumMATa e 6bae
orpaHuyeHa.

MouncTBanTe OTBOpPUTE C YNCTa U Cyxa YeTKa.
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KopooBe Ha HemanpasBHOCT

OTCTpaHFlBaHe Ha HenanpaBHOCTU B 66TepVIF|Ta
nnuv apanTtepa.

N3xBbpisiHe Ha baTepusaTa, 3apAOHOTO
yCTPOMCTBO U MawmHaTa

CuMBOJIMTE BbPXY NPOAYKTa UM HeroBaTa

+ bBaTepuAaTaHAMa na ce 3apewna, ako
TemnepaTypaTa Ha baTepusiTa e Had 45 °C. B
TO3W Cllyyam baTepusiTa ce oxJiaraa aKk TUBHO.

+ AKoO cBeTOAMOABT Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

CBETU B MTbTHO YepBEHO, TO 3apALHOTO
YCTPOMCTBO M3MNCKBa CepBM3HO 06CyHBaHe.

Ctonsiem npeanasnTten (¢ur. D)

« T[lpoBepeTe npennasnTesisi, CMeHeTe ro, ako e
M3rbpMsa. Mianonaseamte camo opUrvHasIHN
YyacTu 3a peMOHTW. [apaHuUMATa e HeBanMaHa
npwv na3noJsisBaHe Ha 4YacTun, KOUNTO He ca
opUrHasJIHA.

*  WUsksoyeTe baTepusiTa (3esleHUAT cBeTOAMON,
(13) He cBeTWN).

+ OTcTpaHeTe Kanaka (20) c nomow,Ta Ha
oTBepTKa.

+ CwmeHeTe cTonsAemMus npennasmTen
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Bravomn onakoBKa nokassarT, Ue TO3M NpoayKT He Moe Aa
CeeTonvoneH | BLaMOKHO 6bae TpeTupaH KaTo AoMalleH oTnaabK. Ton
Avonnen Hensnpas | necTeue TpsbBa na 6bae nofaneH B cCboTBeTHaTa
HOCTVIp peumMKMpalla cTaHUMSA 3a U3nosi3BaHe Ha
eJ1IeKTPUYECKO U eSIeKTPOHHO o6opyaBaHe.
T 23”0“333"”‘3 MoLaBakuy TO3M NPOAYKT Ha NPaBUIHOTO MSACTO,
emnepar | baTtepuaTa B BUWe criomaraTe 3a npefoTBpaTABaHe Ha
ypHo CpeAa, KbAeTo noTeHUMaIHOTO HEraTMBHO OTpameHe BbpXy
OTKJIOHEeH TeMnepiByc%/lTifé‘g oKoJIHaTa cpefa v xopaTa, KoeTo 61 MorJio fa
" gemny - " HacTbNM MHaYe B pedysiTaT Ha HenpaBuIHO
M3XBBbpJisiHe Ha TO3M NpoayKT. 3a noeeye
MpoBepeTe nanm noapo6Ha MHGOpMaLMs OTHOCHO peLMKIpaHeTo
BOJITabT Ha Ha TO3M NMPOAYKT Ce CBbpHeTe C MecTHaTa
IrPELLKA esfleKTpuyeckarTa agMUHUCTpaLMs, yCIlyruTe 3a 6UTOBW oTnagbLm
MUrala Ha Mpeska oTroBapsi WM MarasuHa, OTK'bAeTO CTe 3aKynuv NpoayKTa.
cBeToauona CBpbxHan | Ha 0651BeHOTO Ha
pe)ﬁeHme MawuHaTa TexHnYeckn xapaKTepmUCTUKMA
N3BapeTe - -
6aTepusaTa OT BLi520x BLi940x
3apAnHoOTO N Jlntnes
YCTPOMCTBO BunooBse 6aTepum JInTrneBo-MoHHa 0-VoHHa
Mon 3apemaare Ha KanauuTeT Ha 144 26,1
HanpeweH 6aTepnsiTa baTepusTa
ve
HanpeeHue, V 36 36
CeeToovonbT
Avon PasnmnkaTt Terno, 5,9 6,7
3a rpewka as
BeTW, KoraTo BBbpHET B
cBeTH, Ko KkneTkuTe | CEDPHETE Ce Chbe EO-yBepeHM/e 3a CbOTBETCTBME
6aTepusTa He CBOS CepBu3eH
nokasea € TBBpAe | ot (BanngHo camo B pamkuTe Ha EBpona)
ronsima
npusHaLliba 4y Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, llseuys, Ten.:
AenHocT. +46-36-146500, ynocToBepsBa C HaCTOAWETO, Ye

6aTepumTe B paHuua Husqvarna BLi 520x 11 BLi 940x
Cc'bC cepumHM HomMmepa oT 2013 r. v cnenBawm
roavHu (roamnHaTa e nocodeHa SACHO BbPXY
TunoeaTa TabeJsika, csieaBaHa OT CepUMHNA
HoMep), OTroBapsT Ha U3NCKBaHUATA Ha
OVWPEKTUBUTE HA CbBETA

- oT 15 nexkemspu 2004 [quot JoTHOCHO
esleKTpoMarHMTHa cbBMecTMocT” 2004/108/
EEC.

- 0T 8 toHM 2011 r. rOTHOCHO OrpaHU4YeHNeTOo Ha
onpeaeJsieHn onacHW BeuecTBa“ 2011/65/EC

M3nonseaHu ca criegHMTe cTaHoapTu: 55014-
1:2012, 55014-2:2009

Ulm 3 1oHn 2013

Peter Lameli, CTO
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Lo e wo?

1 UWTencesnb Kabens HMMBIEHHA

N

3apsaaoHvm npucTpin Husqvarna QC 330
(akcecyap)

IHOVKaTOp WUBJIEHHSA

IHOVKaTop NOMUIKK

ApanTep

KHonKa iHOMKaTopa cTaHy akymyJsiTopa
Oucnnen

IHAMKaTOop NOMUIIKM

© © N O O b~ W

AKymynaTop
10 Mepemwmkay
11 KHonka iHOMKaTopa cTaHy aKymynsaTopa

12 IHOMKaTOop piBHA 3apsay akymyJsissiTopa
13 IHOMKaTOp HMBIEHHA

14 IHOMKaTOp NOMUIIKU

15 lakn pNA aKkymMynsaTopHOro 6s0Ka

16 KHonKa ¢ikcaLlii akymyiaTopHoro 6s10ka
17 MNneyoBUM peMiHb

18 KpinsneHHsA nae4YoBoro pemeHs

19 PerynsaTop nie4yoBoro pemMeHsi

20 Kpviwka Bigciky 3anobirkHuKa

21 3anobikHNK

22 EneMeHT 0151 3aXMCTY Bif FifIoK (onuist)
23 TpumepHa nnacTuHa (akcecyap)
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NMOBOOKEHHA 3 BATAPEEIO

BumsHaueHHA cumBo B

Mepeknan opuriHasibHOro nocibH1Ka 3
eKcnJyaTauiji 3i WwBeacbKOi.
HEBE3MEYHO! HenpaBubHe abo
HeobepeHe BUKOPUCTaHHs
aKyMyJ1IATopa Moke nepeTBOpUTU
Moro Ha HebesneyHU NnpeamMeT,
O MO¥e CMPUYMHUTU CepMo3HI,
HaBiTb cMepTeJsibHi TpaBmMu. lyke
BaIMBO, W06 B1 npounTanm nocibHMK
KopucTyBaya Ta 3p0o3yMisii MOro 3MicT.

Mepen KopucTyBaHHAM
iHCTPYMEHTOM yBakHO
npoynTanTe NoCiGHNK
KopucTyBa4a Ta nepeKoHamTecs,
wo Bu 3po3yminv BCi BKasiBKM.
Mepen BUKOPUCTaHHAM
aKyMyJIATOpPHOr o0 iHCTpyMeHTa
Husqvarna yBaHO npouMTamTe BionosiaHUA
NoCiBHVK KopuCcTyBada Ta nepeKoHamTecs, Lo

po3yMieTe IHCTPYKLIii.
Llew B1pi6 Bionosioae HasieHHAM C €
@E
|

BuMoram €C.

O D

CuvMBOIM Ha BMpO6i abo moro
ynaKyBaHHi NoKasyoTb, Lo 3
LM BMPO6GOM He MOoHa
noBoAUTUCH fK i3
nobyToBMMM BiAXoOaMWN.
Vloro Tpe6a snaBaTy y BiANOBIAHAM MyHKT
BUMMaHHA Ha NepepobKy A1 BUAMaHHSA
€eJIeKTPUNYHOI O Ta eSIeKTPOHHOIr 0 ycTaTKyBaHHA.
YTunisaujio Luboro iHCTpyMeHTa chif 34incHoBaT

Ha cneLlianizoBaHOMy NiANPUEMCTBI.
a

He 3anuwanTe, He 36epiranTe Ta He
BUKOPUCTOBYMTE aKyMysIATop nig,
BiOKPUTUM HeboM nif, Yac nouly abo B
yMoBax niaBuLLEHOT BOJIOrOCTi.

Ha paHLieBU” akymMynaTop
NpUKpINseHo Taky bupKy:

Husqvarna AB
S-581 82 Huskvarna, Sweden
Type BLI X

Art no. [N

36V =/ Ah Li lon I

& Ko E

3axonm besnexku npm poboTi 3
aKyMyJIATOpHUMK baTapeAamMu

Y uboMy posaifi onncaHo 3axonm 6esnexku npu
pob6oTi 3 aKyMy/IATOpHOIO baTapeelo Ta 3apAaHUM
NpUCTPOEM [0 BalIOro eSIeKTPOIHCTPpyMeHTa.

MyHKTH (1)-(23) BiaHOCATBLCA A0 MasoHKiB A-G Ha
cTop. 2 Ta 3.

[nsa Bupobie Husqvarna cnin, BMKopucToByBaTW
JNviwe opuriHasbHi 6aTapei BUpobHML TBa Liel
KoMMaHii. 3apsaakaTi akyMyIaTopHi baTapei
[.03BOJIAETHCA JIMLIE 3@ [,0MOMOr 00
opuriHasibHOro 3apsAHOro NPUCTPOIO
BMpObHMLITBa KoMnaHii Husqvarna. BaTapei
nporpamMHo 3aKoA0BaHi.

AKyMynsTop

AKyMynaTopHi 6aTapei Husqvarna (BLi)
BUKOPUCTOBYIOTbCA BUKJIIOYHO 5K OKepesio
WUBJIEHHA 018 BiANOBIAHMX NpucTpois Husqvarna,
L0 MpaLoloTh BiO, aKyMy NS TopHMX 6aTapew. LLlob
YHVUKHYTU TpaBMyBaHHs!, 3a60pOHEHO
BUKOPWCTOBYBaTW 3rafaHi akymyIATopHi baTapei
AK [Kepesio HMBIIEHHA OS5 iHWWX NPUCTPOIB.

Huye HaBeaeHo cnNMCOK nopan BUpobHMKa
KopucTyBauy, AKi CTOCYIOTbCS TUNOBUX (ane He
BCiX MOMJIMBKX) CUTYaLLIM.

+ He nemMoHTyMTe, He BioKpvBanTe Ta He
po3pisariTe 0OMNOMiKHI eSleMeHTU R1BJIEHHA abo
aKyMyJIATOpW.

* He HarpiBanTe esleMeHTU HMBIEHHA abo
aKyMyJIATopU Ta He KuaawmTe ix y BoroHb. He
36epirarTe iX y MicLli, Kyau noTpanasioTb NpAMi
COHSIYHi MPOMEHi.

* He samuKanTe KOHTaKTU eJsleMeHTa HUBJIeHHA
abo akymynaTopa. He nonyckante 6es3nagHoro
36epiraHHA aKyMyJIATOpIB y KOpobLii abo AWWKY,
.6 BOHW/ MOXYTb BUNaAKOBO 3aMKHYTUCS Mik
co60t0 abo ix MOy Tb 3aMKHY TU iHWI MeTasesi
npeameTw.

*  BummanTe enleMeHTU HUBJIEHHA abo
aKyMyJIATOpU 3 OpUriHasIbHOI yNakoBKU Snile
6e3nocepenHbLO Nepen BUKOPUCTaHHSM.

* He ponyckamTe MexaHiuHVMX ynapis no
eJsleMeHTax HMBJIeHHS abo aKyMyisTopax.

+  SKWo eneMeHT HMBIEHHA NpoTikae, He
nonyckamTe noTpanfsiHHA piavHM Ha WKipy abo
B OUYi. ¥ pasi KOHTaKTy NPOMUMTE ypameHy
AiNAHKY BEJIMKOIO KiflbKiCcTio BoAu Ta
3BEpHITLCA 0,0 JiKaps.

*  BvKopuCTOBYMTE Mile 3apsAOHUM NPUCTPIN,
crevjasibHO HapaHNM A1 BUKOPUCTaHHSA 3 LIUM
obnlagHaHHSAM.

+ 3BepTanTe yBary Ha nosHadku nsioca (+) Ta
MiHyca (—) Ha eJIeMeHTi HUBJIEHHS,
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aKyMyJIATopi Ta obilagHaHHI i BUKop1cToByMTe
ix npaBuJIbHO.

+ He BMKOPUCTOBYMTE €/IEMEHTU HUBJIEHHS abo
aKyMyIITOpU, He NpuaHadeHi ons
BUKOPUCTaHHA 3 LIMM 061aHaHHAM.

+ 36epiranTte efleMeHTU HUBJIEHHS abo

aKyMyJsIATOpU B HEA0CTYNHOMY AN AiTen MicLi.

* Y pasinpoKoBTyBaHHSA eJleMeHTa HM1BJIeHHA abo
aKyMyJIATopa HeramHo 3BepHITbCS A0 JliKapA.

+ 3aB®aOM obupanTe esleMeHTU HUBJIEHHS abo
aKyMyIATopu, AKi NiAXoAATh A0 06/1aAHaHHS.

+ 36epiranTte efleMeHTU HUBJIEHHS abo
aKyMyJIATOPU YMCTUMM Ta CyXUMMI.

+  SIKwWwo BMBOAM aKyMyfiATopa 3abpyaHUMUCS,
NpOTPITh iX CYX0l0 YUNCTOI TKaHVHOIO.

*  JlonoMmiHi esleMeHTU HUBJIEHHA Ta
aKyMyJIATopU NOTPIGHO 3apAankaT nepen,
BUKOPUCTaHHAM. 3aBKOMN BUKOPUCTOBYMTE
HalelRHNM 3apALHUA NPUCTPIN. IHCTpyKLUii woao
3apAnKeHHs OMB. y NOCIOHMKY BiA BUPObHMKa
3apsAnHoro npucTpoto abo o61agHaHHS.

* He nonyckamTe TpyvBaJsioro 3apsnseHHs
aKyMyJIATopa, AKUN He BUKOPUCTOBYETHLCA.

» MMicna TpyBanoro 36epiraHHA Moe BUHNKHYTU
noTpeba Kiflbka pasiB BUKOHaTU LUK
3apAnKaHHA Ta po3psaMaHHA efleMeHTa
HUBJIEHHA a60 aKyMy1ATopa, Wob 3abe3neyunTn
MaKCcUMasibHy NPOAYKTUBHICTb.

e [onaTKoBi e/IleMeHTU HUBJIEHHSA abo
aKyMyJIATOpU NpaLiolo Th HaMNPOAYyK TUBHILIe 3a
KiMHaTHoi TemnepaTypu (20 + 5 °C).

+ 3bepiranTe opuriHaabHy AOKyMeHTaLilo Ha
BMpi6 AK [,0BIAKOBUIN MaTepia.

*  BuKopucTOBYWMTE €/1eMEeHTU HMBJIEHHS abo
aKyMyJISTOpU Jmile 3a NpU3HaYeHHsIM.

*  3a MOHJIMBOCTI BUMMaMTe aKyMyJIATOp i3

ob1agHaHHA, KOJIM BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCA.

*  YTunisymTe BUPI6 HaNIeRHUM YMHOM.

* He nepeHocbTe afnanTtep abo akymMysAaTop 3a
Kabesb.

+ 3b6epiranTe Kabeni Ta wWTencesi YACTUMU Ta
cyxummn. Koposisai Moke cnpyuyvHNTm
HecnpasHICTb.

* He nepekpyuynTe obnagHaHHA aKymynsiTopa.
Lle Moe CnpUUMHNTY NOWKOOKEHHA Kabesto.

PemeHi (mas. C)

MOMNEPEOMEHHA! Cuctema
nepeHeceHHs1 akymynsitopa He
npusHadeHa A1 BUCOTHMX pobiT. He
BMKOPUCTOBYMTE LIIO cUCTeMy A1
BUCOTHUX POGIT.

‘A

+ BioperynionTe cucTemMy nepeHeceHHs.
KpinneHHs nnedoBoro pemeHs (18) MorHa
npreaHaTU y TPbOX NOJIOMEHHAX.
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« lpwenHanTe nievoBun peMiHb (17) y 6aaHomMy
noJsioreHHi (18) 3anewHo BiO 6ynosu Tina
KopucTyBauya. lNoBepHiTb Nye4oBUin peMiHb (17),
W06 3agikcyBaTu Moro.

* W06 3MiHUTK NosIoKeHHS, BIANYCTiTh NJe4Y0BUN
peMiHb (17), HaTUCHYBLWM KHOMNKY (19), i
NoBepPHITb NJIeYOBUN peMiHb.

MprenHaHHA akyMysiTopa oo cucTeMm

nepeHeceHHA (Man. B)

+ BinkpuinTe ¢ikcaTopu (16).

* T[puyeniTb akymMynAaTop Ha raku. (15)

* HaTucHITb ¢ikcaTopu (16), WwWo6 3adikcyBaTu
aKyMyiaTop.

« [epekoHamTecs, WO aKyMyJiIATOp 3adikcoBaHO
y NpaBnJSIbHOMY MOJIOHEHH.

YcTaHOBJIEHHA efleMeHTa 01 3aXUCTy
BiO riniok. (Man. G)

¢ o6 3axMCTUTW PYKOATKY Bif, JIOK, MOKHa
cKopMcTaTUCA A0OaTKOBVM 3aXUCHUM
esfleMeHToM (22).

MioknoueHHs oo eupoby (fig. E)

« MioknodiTe agantep akymyJsiasTopa oo
BiANOBIAHOr0 BMpObY. AKLL0 NAeTbCA Npo
moaenb 536LIR, nppenHamTe 0o cuctemu
nepeHeceHHs1 akymyJsiaTopa TpUMepHy
naacTUHy (BXOAUTb [0 KOMMJIEKTY NOCTaBKM
TpuMepa), AK nokasaHo Ha ma. F.

* 3akpiniTb Kabesib akyMysiAaTopa B KpinjeHHAX
Ha cucTeMi nepeHeceHHs.

EkcnnyaTauin

* PaHuUeBWM aKkyMyATop He06XioHO HOCUTK Ha
CNVHI NiO, Yac BUKOPUCTaHHA.

* PerynspHo nepesipAanTe cnpaBHiCTb 3apAAHOro
np1CTPOIO Ta akyMysiATopa.

* Micnsa yBiMKHEHHA paHLLeBOro aKymysisitopa
3Han06MTbLCA NpUbM3HO 4 ceKyHAWM ANA
3aBaHTameHHs nporpaMHoro 3abesneyeHHs.
MpoTAromM LIbOro Yacy MoHa noYy T poboTy
BEHTUNATOpPIB BCepeanHi paHLLEeBOro
aKymyJsisiTopa Ta nobaunTy, LWo 3esieHnn
cBiTI04i0A Ha aKymMynsTopi 6aimmae. Konm Ha
aKyMyJIATopi CBiT/1I04i04 3aropUTbCA 3eJ1IeHUM
CBiTJIOM, MO¥Ha NoYMHaTV poboTy (TiSIbkn ANA
BMKOPUCTaHHA i3 TpumepoM Hedgetrimmer
136LiHD50 abo Tpumepom Trimmer 136LiC: LLo6
noyaTu poboTy, HATUCHITbL Ta yTpUMynTe
KHonky ON (YBiMK.) Ha MallWHi WoHarMeHLle
NpPOTAroM 2 ceKyHn,).

*  AKYMyJIATOp aBTOMaTUYHO BUMWKAETLCA,
SAKLLO HE BUKOPUCTOBYETHCS BNPOLOBHK
TpwvBasioro yacy (6,msbko 30 xB.) Ans
nepesanycKy BUKop1cToBynTe BUMMKad (10).
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Iucnnei akymynAaTopa Ta agantepa

Oucnnen apanTepa BioobpamaTyMe NoTOYHUA
cTaH 3apsaay 6aTapei, afle Ha no4aTKy npoLiecy
MOJIMBI HE3HaYHI BiOXU1IEHHSA.

Ha o6ox avicnnesx BioobparaloTbCs EMHICTb
akymynaTopa (7, 12) i Mo®amBi npobsiemu 3
aKymysisTopoMm (8, 14). o6 Bino6pasnTn eMHICTb
aKyMyIsiTopa, CJif HaTUCHY TW KHOMKY iHAMKaTopa
aKymynaTopa (6, 11). AKwo cTanacs noMmKa,
CBITUTLCA CMMBOJ1 NonepeakeHHA. AvB. Koan
NOMWJIOK.

CeiTnoaioaHi

) BaTapes
iHOMKaTopU

MoBHicTIO 3apsOKeHo

YcicBiTsionioom ceiTATb (80-100 %)'

CBiTATbCA iHOMKaTOpU | AKYyMyIATOp
1-4 3apsgkeHo Ha 60-80 %
FopATb cBiT/0AI0AN 1, 2 | AKYMyNATOpP

Ta 3. 3apsanxeHo Ha 40-60 %

[opATb ceiTNoAionon 1
Ta2.

AKymynsTop
3apsakeHo Ha 20-40 %

AKymynsTop

FopnTb ceiTNoaioA 1. 3apsameHo Ha 0-20 %

Ha oucnnei apanTtepa iHOMKaLUIS EMHOCTI
BMBOANTBLCA 3 KpPOKOM 1 %.

3apaameHHs (man. A)

Mepen neplwyiM BUKOPUCTaHHSIM aKyMy JISiTOpHOI

nocTadaeTbCs BUPOGHMKOM 3apsiameHoto Ha 30%.

+  O60B’A3KO0BO YBIMKHITb aKyMyJIATop 3a
nonomMoroto BuMmKada (10). 3aceituTtbeA
3esileHUV iHOuKaTop (13).

¢ YcTaHoBITb aganTep y 3apsAOHU NpUcTpin
akymysisTopa. Husqvarna QC 330
MepekoHamTecs, Wo ananTep NpaBUIIbHO
BCTaHOBJIEHO B 3apsALHUN NpUCTpIn. (2, 5)

*  3esleHWn iHOMKaTOp 3apALKU Ha 3apsAOHOMY
nNp1CTPOi BMUKAETLCA, KOJIM akKyMyIATop
nioKlo4aeTbCA 00 3apALHOro npucTpoto. (3)

« o yac sapAnMeHHs iHOMKaTop eMHOCTI (7) Ha
apanTepi Ta iHOMKaTOp MUBJIEHHS Ha
aKymyniaTopi (13) 6ammaoThb.

« Tlicna 3apAnkeHHA BUMMITb ananTep i3
3apsAAHOro NpUCTpOLo.

TpaHcnopTyBaHHA Ta
36epiraHHA

+ JliTin-ioHHa aKymynAaTopHa 6aTapes €
Hebe3neyYHNM BaHTakeM, nepeBe3eHHs SIKoro
peryJliloeTbCA BiANOBIAHMM 3aKOHOLaBC TBOM.

+  KomepLirHi nepeBi3HNKM NOBUHHI
[OTpUMyBaTUCA cneLliasibHNX NpaBu Woa40
nakyBaHHs Ta MapKyBaHHs TaKMX BaHTawiB.

« Tlig yac niaroToBKWM BaHTary A0 BianpaB/ieHHA
HeobXiAHO OTpMaTM KOHCYJIbTaLliio ¢paxiBus 3
HebeaneuHmx peyoBuH. KpiM 3akoHoOaBCTBa,
CJlif TaKo® A0TpUMYyBaTUCS ByOb-AKUX
HaLjoHa/IbHMX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, W0
CTOCYIOTbCSA Hebe3neUHNX BaHTakiB.

*  Knemmn akymynsaTopHoi 6aTapei noTpi6Ho
isonoBaTY, WO6 HEe oNyCTUTU KOPOTKOro
3amMuKaHHA. Kopnyc 6aTapei cnin HaniHo
3adikcyBaTu BCcepeaMHi yNakoBKW, W06 BiH He
pyxaBcsi NpOTSAroM TpaHCNopTyBaHHA.

+ 3b6epiranTe MexaHiYHy NMMJIKY y MiCLLAX He
[OCTYNHUX OiTAM Ta CTOPOHHIM ocobam.

+ 3b6epiranTte akymysiATop, aganTep i 3apAaHUN
NPUCTPIN y CyXOMY MicCLli, 3axXuLLEHOMY Bif,
noTpanJisiHHA BOJIOrv Ta 3aMmep3aHHA.

+ 3b6epiranTe aKymMysiATop, aganTep i 3apAaHAM
npucTpin npu TemnepaTypi Big 5 0o 45 °C.
Hikosn He 36epiranTe ix y Micui, Kyamn
noTpansisAloTb NPAMI COHAYHI NPOMEHi.

+ 3aBwOu 36epirariTe akyMmynAaTop i ananTtep
OKPEeMO Bifl 3apsAHOr0 NPUCTPOIO.

+ 3abopoHeHo 36epiraTu baTapeto B MicLAX, e
MOYTb yTBOpPIOBaTUCA CTaTUYHI 3apsaun.
3abopoHeHo 36epiraTvi akyMyIATOpHY 6aTapeto
B MeTasieBNX AlMKaX.

['ycTuHa eHeprii paHLeBoro akymysistTopa
nepesuiLye 100 BT-roa. Tomy moro 3abopoHeHo
nepecuiaTtu nowTolo. 3 6yAb-AKMX MUTaHb
3BepTamTecs 00 MicLieBoro ausepa.

O6cnyrosyBaHHA

PerynsapHo nepesipsAnTe cnpaBHIiCTb 3apAAHOIro
npucTpolo Ta aKymyJisTopa.

Mepw Hi NioKlOYaTV aganTep 40 3apALOHOro
npucTpoto abo oblagHaHHSA, 060B’A3KOBO
nepekoHamTecs, Wo akyMyIATop i 3apsAaHUN
npucTpi (0CO6JIMBO BUBOAM) YMCTI Ta CyXi.

TpyMarTe HanpAMHI perku aKymynsTopa B
UMCTOTI. YNCTiITh NSIacTMacoBi AeTasi YACTol Ta
CYXOI0 MraH4ipKolo.

MepexkoHamTecs, WO BEHTUALLINHI OTBOPU UACTI
(3Bepxy Ta 3HUM3Y). B iHWoOMy pasi noBHoLiHHa
BEHTUIALLIA HEMOHKIMBA.

OumiarTe NPopisn YUNCTOIO Ta CYXOH0 LTKO.
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Koou nommniok

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeM akyMyiTopa Ta
apanTepa.

. . .| Mownvsi
CeiTnomioaHi —_—
. HecnpaBH | PekomeHpoBaHi Aii
iHOMKaTopU .
ocTi
. . BinxuneH .
CeiT/iogioaHn hst BukopucToByinTe
M iHOMKaTO| aKyMyJISiTop npu
A p TemnepaT ymy pmp
NOMUJIKM oy BIA TemnepaTypi Bif, -
611Mmae y 10 no 45°C
HopMM
MepesBipTe, UM
Bianosinae
Hap vk A A .
oBa Hanpyra B Mepei
Hanpysi, yKasaHin
Hanpyra -
Ha nacnopTHin
Tabsmuui Bupoby
BunmiTb
aKyMyJIATop i3
3apsnoHoro
npucTpoto
HepocTat
HS 3apAaniTe 6aTapeto
Harnpyra
HanTo
BesiMKa
pisHMUA
CBiTUTbCA Hanpyr B Takomy BunaoKy
iHOMKaTop Mit 3BepHITbCA 3a
noMUJIKK, abo | eslemMeHTa | AOMOMOroto A0
aKymMysiaTop | Mu Balloro areHTa rno
He npaLyoe. aKyMyJIAT | 06CsyroByBaHHIO
opHoi
6aTapei (1
B)

*  AKYyMYJIATOP HEMORJIMBO 3apALANTU, AKLLO MOro
TemnepaTypa nepeeuulye 45 °C. Y Takomy pasi
aKyMyJIATOp aKTVUBHO OXOJI04KYBaTUMETLCS.

*  FAKwo iHOVKaTop Ha 3apAaHOMY NpUcTpoi
HenepepBHO CBITUTbCSA YepBOHVM, 3apALHNA
npucTpin noTpebye TexHiYHoro
06c1yroByBaHHS.

3anobiHKK (Man. D)

+ TepesBipTe 3anobiKHWK. 3aMiHiTb MOro, AKLLO0 BiH
neperopis. 1711 peMOHTY BUKOPUCTOBYMTE
Jvie opuvriHanbHi neTani. ¥ pasi BAKOpUCTaHHS
HeopuriHasbHUX OeTasien rapaHTis
aHyJIl0EeTbCA.

*  BUMKHITb akyMynAaTop. 3esieHnn iHonKaTop
(13) 3racHe.

*  3HIMiITb KpMLKY (20) 3a 4,ONOMOr 00 BUKPY TKU.

*  3aMiHiTb 3an06iKHMK
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Y Tunisauia akymyiaTopHoi baTapei,
3apAOHOro NPUCTPOIO Ta iIHCTpyMeHTa

CrmMBOIM Ha BUpO6i abo Moro ynakysaHHi
NnoKasyloThb, WO 3 LM BUPO6OM He MoKHa
NOBOAMTUCH SK i3 NO6YTOBMMM Biaxoaamu. Moro
Tpeba 3nasaTu y BiANOBIOAHNA NYHKT BUAMaHHSA Ha
nepepobKy A1 BUMMaHHA e/1eKTPUYHOro Ta
€J1eKTPOHHOI 0 ycTaTKyBaHHSA.

3abesneuyyoun NpaBUSIbHM OO AL 3@ LM
BMPO6OM, BU MOeTe [,0MNOMOr T HenTpanisyBaTu
NoTeHLUINHWUM HeraTVUBHUM BNJIVMB Ha AOBKIIIA Ta
Jilofen, AKUN B iHLOMY pasi MOHe BUHUKHY TV Yepes
HenpaBuJibHY yTWisauiio BUpob6y. [leTasibHille npo
nepepobKy Liboro BUpoby AisHanTech y opraHax
MicLL,eBOro camMoBpsAAyBaHHSA, MiCLIEBIV CJTyH6i 3
nNpUMMaHHA BUPO6IB Ha NepepobKy UM B KpaMHMULL,
h.e BU Kynuv e Bumpi6.

TexHiyHi oaHi

BLi520x BLI940

0% AT . JiTin-

. JiTin-ioHHi X A
aKyMmyiaTopis iOHHI
EMHicTb 6aTapei, 14,4 261
amMnep-roaviHm
Hanpyra, B 36 36
Bara, kr/¢yHTU 5,9 6,7

JeKJlapauisa BignosigHocTi cTaHAapTam
€sponevicbkoro Cotoay (Jliwe onaA
KpaiH €EBponn)

Mw, Husqvarna AB, SE-561 82 micTo XyckBapHa,
WBewin, Tene¢oH: +46-36-146500, 3asBNsAeMo nig,
CBOIO BUKJIIOUYHY BiAMNOBiAaSIbHICTh, W0 paHLIeBi
aKymynAaTopu Husqvarna BLi 520x i BLi 940x i3
CepiHNMU HOMepaMu, WO [aTYTbCSA 6yAb-AKUM
pPOKOM, noumHatoum 3 2013 (pik 4iTKO 3a3Ha4yeHo Ha
nacnopTHin Tabanuui nepen cepiiHM HOMepoMm),
BignosigaTb Bumoram OUPEKTUB PALOU €C.

- Big 15 rpyaHsa 2004 p. "npo esleKTpomarHiTHy
cyMicHicTb"2004/108/EEC.

- BiA 8 uepBHA 2011 poKy «Npo 0bMeReHHs
BUKOPUCTaHHS AesAKUX HebeaneuHUx peYyoBUH»
2011/65/EU

Bupo6bu BionosipaoTe Takmm cTaHoapTam: 55014-
1:2012, 55014-2:2009

3 uepBHA 2013 p. M. Y SIbM.

Peter Lameli, CTO
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®1g Tpopodooiag

dopTioTAG unatapiag Husgvarna QC 330
(E€apmpata)

Auxvia LED Aettoupyiag

Auyvia LED opaApatog

Mpoocappoyeag

Koupni évdelgng pnatapiag

0686vn

Auxvia LED ogaApatog

Mnatapiag

10 AlakomTng peUaTog

11 Koupuni évoelgng uratapiag

12
13
14
15
16
17
18
19
20
2
22
23

—

YTodelkvUeL TNV KATAoTaon g Unatapiog
Auxvia LED Aettoupyiag

Auxvia LED opaApatog

AyKlOTpa yia TNV uratapia

Koupri yia Tnv acgaAion g pnatapiag
lpavrag wpou

Mpoodptnon wwavta wuou

Kouuri puBuiong Tou tavta wuou
KéaAuppa aocpalelag

Aopaiela

Mpootaocia arnd kKAadd (MPoaPETIKO)
MAdka xoptokortikou (E§apthuara)
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EmeEnynon cupBoAwv

Metagppaon and Tiq mPwTdTUMEG 0dNYieq XPriong 0N
2oundikn YAwooa.
MPOEIAOMOIHZH! H ecpaAuévn i
anpdoeKTN XPron Tng Urarapiag
uriopei va v petatpéPel oe Eva
£TKIVOUVO gpyaAeio, Lkavo va
TIPOKAAEDEL 0OBAPO 1 akdua Kat
Bavatnpopo Tpaupatious. Eival
e&alpeTikG onuavTiko va dlaBAceTe Kal va KaTtavoroeTe
TA TEPLEXOUEVA TOU EYXELPIDIOU TOU XELPLOTA.
AlaBaoTe MPOOEKTIKA TIG OdnyYieq
XPNOEWG Kal KATAVONOTE TO
TIEPLEXOUEVO TIPLV XPNOLUOTONOETE
TO unxavnua. AlaBaoTe MPOOEKTIKA
TO EYXELPIOIO XEPLOTH TNG OXETIKAG
aoUpuaTng CUoKEUNG Husgvarna kat
BeBawwbeite OTL £XETE KATAVONOEL TIG
0odnyieg MpLv anod Tn XPrion Tou unXavnuatog.
AuTO TO TIPOLOV gival CUUPWVO [e

TIG LoXUouoeg 0dnyieq g EK.

O D

To ouuBoAo oTO MPOLGY R 0N
ouokeuaoia Tou urtodnAwvel
OTL N anoppwyn autou Tou
TpoLéVTOGg dev uropel va yivel
OMWG UE TA OIKIOKA
anopippata. Oa rpémnet va petapepbei oe KATAAANAO
OTABUO AVAKUKAWONG YL AVAKUKAWOT TWV NAEKTPLIKOV
Kal NAEKTPOVIK®OV £§apTNHATWY TOU. AUTO TO TIPOLOV
TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL O KATAAANAN £YKATAOTAON

AvOKUKA®ONG.
X

Pl )

o

Lion

Mnv agrjveTe Kat unv arobnkeUeTe TN
uratapia oe eEWTEPIKOUG XWPOUG, O
OuVBnkeqg Bpoxng N uypaciag.

Oa Bpeite TIq €ENG ETIKETEG MAVW OTNV

urnatapia:
Husqvarna AB [ |
S-581 82 Huskvarna, Sweden T
Type BLI X L
Art.no. £

36V= /A Lilon [Wh 4
sin [
Q{:% @ [
|

Aopdaleia prrarapiag

H napouoa evotnTa neptypdPet Tig odnyieg acpaielag
yla TN prnatapia Kat To gopTLoTY) TOU MPOoLOVTOoq
unatapiag oag.

(1) €wg (23) avatpegte oTIg elkOVEG A—G OTIG OeAideg 2
kat 3.

Xpnotorioleite povo yvroleg priatapieg Husqvarna yia
TampoldévTa Husgvarna kat popTideTe TA TIPOLOVTA HOVO

UE YVNAOLlo popTIoTA urnatapiag Tng Husgvarna. Ot
uratapieg EPOUV KWdIKOMOINON AOYLIOUIKOU.

MmaTapiag

OL enavagopTigopeveq pratapieq Husqvarna, BLI,
XPNOLLOTIOOUVTAL AMOKAELOTIKA WG TNYT) TPOPOd00iag
Yla TIg avtioTolxeg acUppaTeg OUoKeUuéQ Husqvarna. Na
TNV AnoPUYT TPAUKATIOUN®Y, N Uriatapia dev TpEMeL va
Xpnoloroteital wg Tmyr) Tpopodociag AAAwv
OUOKEUMV.

Mapakdtw rapouctaletal Evag ouvnong, aAAd oxtL

TMARPNG KATAAOYOG CUUBOUAMYV 0pBNG TIPAKTIKNG aTto

TOV KATOOKEUAOTH) TOU €EOTIALOOU OTOV TEAKO XPNOTN.

*  Mnv anoouvapuoAoYEiTe, Unv avoiyeTe Kat unv
TepayxiCete Ta enavapopTilopeva oTolxeia n
urarapieg.

*  Mnv aprvete Ta oTOlXEID 1) TIG UITATAPIEG
eKTEBEEVA OE BEPUOTNTA N PWTLA. ATIOPUYETE TNV
€KBeon oe Aueon NALOKN aKTIVOBOALQ.

*  Mnv BPaXUKUKAWVETE TA OTOLXEIA 1] TIG UMATAPIEG.
Mnv aroBnkeUeTe TIq UnaTapieg MPOXELPA OE KOUTLA
N oupTdpla Orou Uropouv va BPaxukuKAwBouv
HETA&U TOUG 1| va BPaxUKUKAWBOUV ue GANa
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA.

*  Mnv agaipeite Ta oTOIXEIQ N TIG PTATAPiEG AT TNV
QAPXIKT) TOUG CuOKeuaoia, LEXPL va Ta
XPNOLUOTIO|OETE.

*  Mnv untoBAAAETE Ta KEALA 1) TIG UTATAPIEG OE
UNXQAVIKEG KPOUOELG.

* 2TV repintwon dlapporq uypou unatapiag,
QAropUYETE TNV ETAPT) TOU UYPOU He TO dEPUA 1) Ta
patia. 2e nepinmtwon enagng, MAUVETE TV
ETMPEACKEVT TIEPLOXT HE ApBoveG TTIOCOTNTEG VEPOU
Kal {NTAOTE LATPLKT) CUMBOUAT).

*  Mnv xpnowuoroleite AAANO POPTIOTH, EKTOG ATIO
QUTOV TIOU TIAPEXETAL EIBIKA YIA XPAOT HE TOV
eEOMALONO.

+ Aappavete unown Tig evdeifelg ouv (+) Kat MANV (-)
OTO OTOIXEID, TNV UaTapia kat Tov eE0MAIOUO Kal
eEaopaAiote TNV opbr| xpnon.

*  Mnv xpnoworoleite kavéva oTolXeio 1) pratapia
TIoU Jev €Xel 0XedLAOTEL yla Xpron He Tov
eEOMALONO.

» Kpatdrte ta oTolXEla Kal TIG unatapieg HakpLa ano
nadLa.

*  NTNOTE AUEOWG LATPLKY BorBela oTNV MEPIMTWOoNn
KATanoong otolxeiou 1 prarapiag.

*  Ayop@gete IAVTA TO OWOTO OTOoLXE(O 1) pratapia yia
ToV €EOTALONO.

» AlaTnpeite Ta oTolXElQ KAL TNV pnaTapia kaBapa kat
oteyva.

*  2KOUTICETE TOUG OKPOOEKTEG TOU OTOLXEIOU 1) TNG
uratapiag pe kabapod Kal oTeyvo navi, eav
Aepwbouv.

Greek — 131



XEIPIZMOZ MIATAPIAZ

*  Ta enavapopTilopeva oTolxela Kal urnatapieq
TPETEL va popTifovTal mpLv anod T xXeron.
Xpnotuorole{te MAvta T0 CWOTO POPTIOTH Kal
avatpeETe OTIQ 0dNYieq TOU KATAOKEUAOTNA 1) TO
eYxelpidlo Tou eEOMALOMOU Yla TIG 0dNYieq OWOTAG
POPTIONG.

¢ Mnv aprvete TN pnatapia oe mMapaTeTapevn
POPTION, OTAV SEV XPNOLUOTOLEITAL.

*  Metd ano yeydaia dlaoThuata anobrikeuong, Lnopei
va eival anapaitnto va popTioeTe Kal va
AMOPOPTIOETE TA OTOIXEIA 1) TIG UMATAPIEG APKETESG
(POPEG, YA VA ETUTUXETE T YEYLOTN ATIOd00T).

* Ta enavagopTi{oueva OToLXEla 1) Ol naTapieg
arnodidouv KaAUTepQa, OTAV AEITOUPYOUV OE
KAVOVIKT) Beppokpacia dwuartiou (20 °C £ 5 °C).

* AlaTnpnoTte TV apxIKn BIBALOYPapia Tou MPoldvTog
Yla HEAANOVTIKT) avapopa.

*  XpnOlUOTIOLEITE TO OTOLXEIO N TNV UaTapia HOvo yla
TNV €PAPHOYN Yla TNV oroia rpoopiletal.

« 'Otav eival duvatd, apalpeoTe TN pratapia ard tov
eEoMALONO, 6Tav dev XPNOLUOoTIOLETAL.

*  AnoppinTeTe TA TPOLIOVTA KATAAAAWG.

¢ Mnv HETAPEPETE TIPOOAPHOYEIG 1) IATAPIEG OTO
KAA®JL0.

* Alamnpeite Ta KAAODLA KAl TA PLG KABapa kat
oteyvd. H dlaBpwon Uropei va mpoKaAeoel
SuoAelToupyia.

*  Mnv cuoTpépete TOV €EOMALIONO TNG pnaATapiag.
Mriopei va mpokAnBei {npid 0To KAA®SLO.

E&apTtion (k. C)

MPOEIAOMOIHZH! H e§apTuon Tng
pmarapiag dev €ival KaTaAAnAn yia
avappixnon. Aev gival e€aptuon
devSpoKoou.

A

¢ UBuioTe TOUG WWAvTEG OTNV e€ApTUon. H
TPOCAPTNON LpavTa wuou (18) urnopei va ouvoebel
oe Tpelg BEoelg.

*  2uvdéoTe TOV lHavta wpou (17) otnv ermbuuntn
B¢on (18) avéhoya pe To péyebog Tou XproTn.
l'upiote Tov avta wpou (17) yia va tov
acpaAiceTe.

* [ va aAAdEete BEon, aneAeubepwoTe TOV IHAVTA

mpou (17) matwvtag To koupri (19) kat yupioTe Tov.

20vdeon ymarapiv oTnv e€aptuon (eIK.
B)

* Avoi€te Ta Koupra (16).

*  2UVvdEOTe TNV pnartapia otoug yavtZoug. (15)

+ Tammote Ta Koupmd (16) yia va acpaiioeTte v
uratapia.

*  BeBawbeite 011 n ynatapia €xel otepewBel 0N
owoTn Beon.
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Eykatactaon nmpooTtaciag amé kKAadid.
(elk. G)

¢ [a va unv npookoAAwvTal KAadla otn Aapn,
XPNOLUOTIOmOTE TNV MpocTacia arnoé kAadid (22), eav
eival anapaitnro.

2uvdeon mpoiovrog (fig. E)

e JUVOEOTE TOV MPOCAPUOYEQ TNG prnatapiag oto
emmAeypévo ripolov. ‘Otav xpnotuoroteite 1o 536LIR,
OUVOEOTE TNV MAAKA XOPTOKOTTTIKOU (TIapExeTal pagi
e TO XOPTOKOTITIKO) OTNV €§APTUON TNG pnartapiag,
OMwg Ppaivetatl oV eik. F.

*  2TEPEWOTE TO KAAWDLIO TNG pratapiag oTig
TIPOCAPTAOELG TNG eEAPTUONG.

AciToupyia

¢ Hunatapia npénel va LETAPEPETAL OTNV MAATN KATA
™ Xpnon.

*  EAE&yxete TOKTIKA OTLO POPTIOTAG TNG UIATAPIAG KAl
n ynatapia sivat adikta.

*  A@OTOU EVEPYOTIOINOETE TNV UNATapia, aratteitat
XPOVOQ ekkivnong mepimnou 4 deutepdAenta
(ekkivnomn Tou AoylopkoU). 2e auto To dlaoTtnua, Ba
akouTe TN Aeltoupyia Twv aveLOTAPWY TNG
uratapiag kat pia rpaoivn Auxvia LED enavw otnv
urnatapia 8a avapBoofnvel. ‘Otav n paoctvn Auxvia
LED avépel otabepd endvw oTnv pnatapia,
Uropeite va EEKIVACETE TN XPNON TOU UNXAVIUATOS
(Yt xprion povo pe Walidt unopvtoupag 136LIHD50
N xAookortikéd 136LiC: Matrote to koupri ON oto
unxavnua eri Touhdxlotov 2 SeuTepOAETTA Yla va
EeklvnoeTe TNV epyacia).

« Hunatapia anevepyoroleital autopara oétav dev
XPNOLUOTIoLEITAL YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO dlaoTNnua
(rep. 30 Aerttd). Na va TNV EMAVEKKIVAOETE,
£VEPYOTIONOTE TO JLAKOTTTN LoXUog (10).

006vn ynarapiag Kai 006vn mpocappoy<a

H 086vn Tou TPopodoTIKoU Ba eppavidel TN OWOTH
KATAoTaon GopTIoNG pratapiag, otnv apXn wotdoo
propei va undp&ouv HIKPEG ATOKAICELS.

Kat ot dUo 086veg mapouctagouv Tn XwenTikoTNTA TG
uratapiag (7, 12) kat evdoexopeva mpoBAnpatTa pe v
urnatapia (8, 14). H xwpnTikdTNTA TNG Mnatapiag
eUPavifeTal MATOVTAG TO KOUTTE EVOELENG Uratapiag
(6,11). To mpoetdomnotnTiké cUPBoAo avapel 6Tav
TPOKUYPEL OPAAUA. AEITE TOUG KWIIKOUG OPOAUATWY.



XEIPIZMOZ MIATAPIAZ

EvdeikTikég Auxvieg LED | Kardotaoce pymartapiag

'OAEG Ol EVOEIKTIKEG
Auxvieg LED eival
QVAUUEVEQ

MARPWG POPTIONEVN
(80%-100%).

Ot Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 eivau
QAVAUHEVEG

H pnatapia givat
(POPTIONEVN KATA
60%-80%

Ol eVOEIKTIKEG AUXViEQ
LED 1, LED 2, LED 3 eivat
QVAPUEVEG.

H pnatapia eivat
POPTIONEVN KATA
40%-60%.

Ol evOEIKTIKEG AU Vieq
LED 1, LED 2 eivat
QVAUMEVEG.

H unatapia givat
POPTIONEVN KATA
20%-40%.

H evdeikTikn Auxvia LED 1
eivat avappévn.

H unatapia givat

PopTiopevn Katd 0%-20%.

2Tnv 086vn Tou MPOoCapuoyEa, 1 €vOelgn g
XWPENTIKOTNTAG gppavideTal oe mpooauvgnon tou 1%.

®opTion (eik. A)

H unatapia npénet va @opTioTel, mpoTtou
XpnotuornonBei yia mpwtn gopd. Katd tnv napadoon, n
urnatapia sivat popTiopévn katd 1o 30% povo.

« Evepyoroleite mavta Tnv pratapia Ye 1o Slakomtng
loxuog (10) (n mpdaotvn Auxvia LED (13) avépel).

*  TomoBeTrOTE TOV MPOCAPUOYEQ OTO POPTIOTH TNG
uratapiag. Husgvarna QC 330 BeBawwbeite 6TL 0
TIPOCAPHOYEAG £XEL TOTOBETNOEL CWOTA OTO
(POPTIOTNA TNG pratapiag. (2, 5)

* 'Otav n uynatapia eivat ouvdedeévn OTO POPTIOTH,
n npaoivn Auxvia popTIong eTi TOU POPTLOTH eival
avappévn. (3)

e Hévdelgn xwpnTikdTNTAg (7) OTOV MPOCAPUOYEQ KAl
n Auxvia LED Aettoupyiag otnv unatapia (13)
avapoofrvouv Katd tn dLdpKela TNG pOPTIONG.

*  AQalp€oTe TOV MPOCAPHUOYEQ ATO TO POPTLOTY) HETA
™ PopTION.

MeTagopd kai amofiKeuon

¢ Ouumnatapieq OGVTWV ABiou mou repthapBavovtat
UMOKELVTAL OTIG ATALTrOeLg TNG vopobeaiag mepi
ETIKIVOUVWV EUMOPEUNATWV.

« [a v EUMOPIKA HETAPOPA, TLX. Ao TpiTa HEPN N
TIPAKTOPEG TIPOWBNONG, MPETMEL VA TNPOUVTAL ELOIKEG
QMALTAOELG OXETIKA JE TN CUCKEUAGIa Kat Tn
onuavon.

« [la TV MPOoETOLACIA TOU AVTIKELLEVOU TIPOG
QArooTOAY, anatteital n cuPBOUAN BIKOU OTa
erkivouva UAIKG. Na Tnpeite emiong toug eBvikoug
KAVOVIOUOUG TIOU EVOEXOUEVWG VA TIEPLEXOUV
TEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG.

o KaAUyTe TIG EKTEBEIUEVEG EMAPES PE HOVWTIKN
Tawvia 1) AANO HECO KAl CUCKEUAOTE TN Hrnatapia pe
TETOLO TPOTIO WOTE va PNV eivat duvatn n
UETAKivVNOT) TNG HE€CA OTn CUCKEUATIA.

*  Na anoBnkeueTe TOV EEOTAIONO O KAEIOWUEVO
XWPO, WOTE va unv eival pooBAactog oe madld Kat
un e€oucilodoTtnuéva atoua.

e AMobnkeUoTe TNV UNnatapia, Tov MPOcapHoyEQ Kat
TO POPTLOTN TNG pnatapiag oe ENpo, xwpig uypacia
KL TIPOOTATEUNEVO aTd TOV MAYETO XWDPO.

* AnoBnKeuoTe TNV pratapia, Tov MPOcapHoyEa Kat
TO POPTLOTNA TNG MraTapiag oe XWPo Ue Bepuokpacia
peTa&u 5 °C kat 45 °C kal oTé og aueon nAlaKn
QAKTIVOBOAIQ.

*  BeBawbeite 0TI anobnkeveTe TNV pnatapia kat Tov
TIPOCAPUOYEQ EEXWPLOTA ATIO TO POPTLOTA TNG
uratapiag.

*  Mnv anoBnkeueTte TN Unarapia oe XOPOUG Orou
EVOEXETAL VA EUPAVIOTEL OTATIKOG NAEKTPLOUOG.
[MoTé unv anobnkeveTe Tn unatapia oe PETAAAIKO
KOUTL.

H nukvétnTa evépyelag Tng pratapiag TUMou oaKIdiou
eivat ugnAétepn ard 100 W/h. Enopévwg, dev
ETUTPEMETAL I AMMOCTOAT) TNG € TO TAXUSPOUEIO.
ETKOWVWVAOTE e TOV TOTUKO 0AG AVTIIPOOWTTO.

Zuvthapnon
EAEYXETE TAKTIKA OTL O POPTIOTAG TNG MraTapiag kat n
uratapia eivat dbikta.

BeBalwbeite 611 n uratapia Kat o popTioTNG TNG
urnatapiog (Kupiwg oL akpodEKTEG) eival mavta kabapoli
Kal oTeYVOL TIPOTOU ToroBeTNBEl O MPocapuoyEag oTo
(POPTIOTN TNG Mratapiag 1) oTa nmpotoévIa.

Alatnpnote TG pdRdoug 0dNynong TNG Krnatapiag
kaBapéq. KabapileTe Ta MAAOTIKA PEPN He KaBapod Kat
OTEYVO Tavi.

BeBawwbeite 6TL 0L OTIEG agPLOUOU gival KABAPES (EMAvw
KAl KATW). AlAPOPETIKA, O AEPLOUOG TIEPLOPICETAL.

KaBapifete TIq UTIODOXEG e KaBapT Kal OTEYVN
Bouptoa.

Kwdikoi cpaAparog

AVTILETOTION TIPORANUATWY OTNV Unatapia Kat Tov
TPOCAPUOYEQ.
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TNV €E0PAAUEVN PETAXEIPLON TWV AMOPPILATWY AUTOU
TOU MPOLOVTOG. Ma o avaAuTIKEG TTANPOPOPIE]
OXETIKA JE TNV AVAKUKAWOT AutoU TOU TIPOLOVTOg,
ETIKOLVWVNOTE PE TN dNUOTIKY 0ag apxr), Ke TNV
urnpeoia dlaxeiplong aroppLUATwy N e To KaTaoTnua
OTO Oroi0 £ylve n ayopd Tou.

Texvika oToixeia

BLi520x BLi940x
Tomol ymarapiag l6vtwv ABiou | l6vTwv ABiou
Taon, V 36 36
Bapog,kg 59 6,7

. Mmeava L
006vn LED opaApara MOéavn evépyeia
MapaBiaon Xpnolugnotsne mv
opiwv urnatapia oe
BNELOKOAsIA mepIBAAAOVTA e
NPHOKP Beppokpaciapetagu
S -10 °C kat 45 °C
BeBawwbeite 6t n
) TAOoN PeluaTog
E Auxvia LED avTioTolxel o
ERBOR QauTrv TIou
(2Waua) dnAdvetal otnv
avaBooBavnt Yrigptaon TVaKISA OTOLXEIWVY
OTO pnxavnua
Agpaipéote TNV
uratapia anoé to
POPTLOTN TNG
urnatapiag
Ynétaon dopTtion pnatapiag
H Auxvia LED
OPAALATOG
eivatr avappévn | YrmpBoALkr Emkotvwvnotn un
N ynatapia dayopa TOV QVTUMPOOWTIO
dev Oeixvel KuPeAng (1V) | ogpBig
Kapia
dpaoTtnploTNTaA.

* Hunatapia dev popTidetal eav n Beppokpacia Tng
eival mavw ano 45 °C. & autnyv TNV NepinTwon, n
urnatapia Ba MpaypatornoLosL evepyn Yugn.

« Eav n evdeTikr Auxvia LED oTo poptioTh eival
QVAUUEVN HE KOKKLVO XPWUA, O POPTLOTNG
Xpelagetal cuvtnenon.

Ao@adAcia (giK. D)

+  EAgyEte Vv aopaiela kat aAAAETE TNV, av €XEL
Kaei. XpnotdoroLeite Hévo YVAOLA AQVTAAAOKTIKA Yia
eMOKEUEG. H gyyunon Sev Loxuel edv dev
XPNOLOTOLOUVTAL YVAOLA AVTOAAGKTIKA.

* Arnevepyornoote Tnv pratapia (n npdotvn Auxvia
LED (13) oBrvel).

*  ApaipéoTte To kAAuppa (20) pe éva katoaBidt.

*  AAAGETE TNV aopdAela

AméppiPn yrratapiag, opTIoTA Urratapiag
Kal ynXavhpartog

To oupBoAo oTo MPOLOV 1y TN CUCKEUAGSia Tou
UTIOdNAMVEL OTL 1) ArdPPUYN AuToU TOU TIPOLOVTOG dev
Uropel va yivel OTiwg e Ta OlKIakA anopippata. Oa
MPEMEL va petapepBel oe KATAAANAO 0TaBUO
QAVOKUKAWONG YO AVAKUKAWOT TWV NAEKTPIKMOV KAl
NAEKTPOVIK®V EEAPTNHATWV TOU.

®povTiCovTtag yia T owoTn anoppuyn autou Tou
TIPOLOVTOQ UMOPEITE VA CUUBAAETE OTNV AVTILETWTILON
TUXOV OPVNTIKQOV ETUMTOOEWV OTO TIEPLBAAAOV Kal
OTOUG avBP®IIOUG, OL OTTOIEG UMOPEL va TIPOKANBoUV anod
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EK-BeBaiwon ocuppwviag (loxuel pévo
otnv Eupwmn)

H Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, tTnA.:
+46-36-146500, SNAWOVEL PUE ATIOKAELIOTIKT) EUBUVN OTL TA
KIT priataplwv, Husqvarna BLi 520x kai BLi 940x, and
TO €106 kataokeunqg 2013 kat e€Ng (To £T0g
avaypagetal epPpavmg pe anid Keipevo otnv rvakida
atolxeinv, pagi e Tov aplBud oetpdg), TANPoUV TIq
npodlaypapég Tng OAHITAZ TOY 2YMBOYAQOY

- G 15ng AekeuBpiou 2004 "OXETIKA pe
NAEKTPOUAYVNTIKA cupBatotnta” 2004/108/EK.

- ™G 8ngq louviou 2011 "avaWopikd Ue TOV TIEPLOPLOUO
OUYKEKPLIUEVWV ETIKIVOUVWY ouolwv" 2011/65/EU

Epapuodotnkav ta e&€ng npotuna: 55014-1:2012, 55014-
2:2009

Ulm, 3 ouviou 2013

Peter Lameli, CTO
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Ne nedir?

Sebeke fisi

Pil sarj cihazi Husqvarna QC 330 (Aksesuar)
Gii¢ LED’i

Anza LED’i

Adaptor

Pil gosterge diigmesi

Ekran

Ariza LED’i

Pil

10 Anahtar

© ® U U AW =

11 Pil gosterge diigmesi

12 Pil durumunu gosterir

Gii¢ LED’i

Ariza LED’i

Pil takimu igin kancalar

Pil takimi sabitleme diigmesi
Omuz askist

Omuz askisi tertibati

Omuz askisi ayar diigmesi
Sigorta kapagi

Sigorta

Dal korumasi (istege bagli)
Budama plakasi (Aksesuar)
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PiLIN KULLANIMI

Sembollerin aciklamasi

Orijinal Isvegge kullanim talimatinin gevirisi.
UYARI! Pilin hatali veya dikkatsiz
kullanilmasi pili ciddi veya hatta 6liimciil
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir
alete ¢evirebilir. Kullanim kilavuzunu
okuyarak igerigini iyice anlamaniz son
derece onemlidir.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak igerigini
kavrayiniz. Liitfen makineyi kullanmadan
once ilgili Husqvarna kablosuz cihazina ait

kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
talimatlart anladigimizdan emin olun.

Bu iiriin gecerli CE direktiflerine
uygundur. C €

Uriin veya ambalaji iizerinde
bulunan semboller, bu iiriiniin evsel
atik olarak ‘C&%

degerlendirilemeyecegini belirtir.
Bunun yerine, elektriksel ve
elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun bir geri doniigiim
istasyonuna gonderilmelidir. Bu iirlin uygun bir geri doniisiim
tesisine gonderilmelidir.

Pili disarida yagmur altinda veya 1slak

kosullarda birakmayn veya saklamayin. )
Sirta Asilir Pil Takiminizin iistiinde agagidaki %
etiketler bulunur:

Husqvarna AB [ |

S-561 82 Huskvarna, Sweden

Type BLI IIIX
Artno..

36V = /AL Lilon W &
sin
'ép, Lilon
& —
I

Pil giivenligi

Bu boliimde pil iirtiniiniiz i¢in pil ve pil sarj cihazinin giivenligi
konular agiklanmaktadir

(1) ila (23) no’lu etiketler, 2. ve 3. sayfada bulunan A ile G
arasindaki sekillere yoneliktir.

Husqvarna iiriinleri i¢in yalnizca orijinal Husqvarna pillerini
kullanin ve bunlari yalnizca Husqvarna'nin temin ettigi orijinal
pil sarj cihazlariyla sarj edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Pil
Sarj edilebilen Husqvarna BLi pilleri, ilgili Husqvarna
kablosuz cihazlarma gii¢ saglamak icin 6zel olarak kullanilir.

Yaralanmalarin 6nlenmesi i¢in, pil diger cihazlarda gii¢
kaynagi olarak kullanilmamalidir.

Asagida ekipman iireticisi tarafindan son kullaniciya saglanan
faydali tavsiyelerin bir listesi verilmistir; ancak liste bunlarla
sinirli degildir.

ikincil hiicreleri veya pilleri sckmeyin, agmayin ya da
parcalamayin.

Hiicreleri veya pilleri 1s1ya veya atese maruz birakmayn.
Dogrudan giines 15181 altinda saklamayin.

Hiicreye veya pile kisa devre yaptirmayn. Pilleri birbiriyle
veya diger metal nesnelerle kisa devre yapabilecekleri bir
kutu ya da gekmece igine koymamaya dikkat edin.

Kullamim igin gerekli olana kadar hiicreleri veya pilleri
orijinal ambalajlarindan ¢ikarmayn.

Hiicreleri veya pilleri mekanik darbelere maruz
birakmayn.

Pil hiicresinde sizint1 durumunda, sivinin cilt veya gozler
ile temasa girmesine izin vermeyin. Temas olustugu
takdirde, etkilenen bolgeyi bol miktarda suyla yikayin ve
tibbi yardim alin.

Ozel olarak ekipman ile kullanim icin verilen sarj cihazi
digindaki sarj cihazlarini kullanmayn.

Hiicre, pil ve ekipmandaki art1 (+) ve eksi (-) isaretlerine
dikkat edin. Bunlarin dogru kullanildigindan emin olun.

Ekipmanla birlikte kullanima yonelik tasarlanmamis
hiicreleri veya pilleri kullanmayn.

Hiicreleri veya pilleri ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde
tutun.

Bir hiicre veya pilin yutulmasi halinde derhal bir doktora
bagvurun.

Ekipman i¢in her zaman dogru hiicre veya pili satin alin.
Hiicreleri veya pili temiz ve kuru tutun.

Hiicre veya pil terminalleri kirlendiginde temiz ve kuru bir
bezle silin.

Yedek hiicre veya pillerin kullanim 6ncesinde sarj edilmesi
gerekir. Mutlaka dogru sarj cihazini kullanin ve uygun sarj
talimatlart i¢in ekipmanin kullanim kilavuzuna ve
tireticinin talimatina bagvurun.

Pili kullanilmadiginda uzun siire sarjda birakmayin.

Uzun saklama siirelerinden sonra maksimum performansin
elde edilmesi i¢in hiicre veya pillerin birkag defa sarj edilip
bosaltilmasi gerekebilir.

Yedek hiicreler veya piller en yiiksek performanslarini
normal oda sicakliginda (20 °C £ 5 °C) sunar.

Tleride bagvurmak icin orijinal iiriin dokiimanlarin
saklayin.

Hiicreyi veya pili yalnizca amacina uygun uygulamalarda
kullanin.

Miimkiinse, kullanilmadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.
Uygun sekilde berteraf edin.
Adaptorii veya pili kablo tizerinde tagimayin.

Kablolari ve figleri temiz ve kuru tutun. Korozyon arizaya
neden olabilir.

Pil ekipmanini bikkmeyin. Bu, kablonun hasar gérmesine
neden olabilir.
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Kayis (sek. C
1§ (§ ) LED 1siklar: Pil
UYARI! Pil kayis1 tirmanma i¢in uygun Tiim LED'ler yanmaktadir Tam dolu (%80-%100).
! j : degildir. Uzman ekip degildir.

LED I,LED 2,LED 3,LED 4 Pil %60-%80 dolu
yanar

*  Kayis takimu iizerindeki askilari ayarlaym. Omuz askisi LED 1, LED 2, LED 3 Pil %40-%60 dolu.
yanmaktadir.

tertibat1 (18) ti¢ konumda takilabilir.

¢ Omuz askismni (17) kullanicinin beden 6lgiisiine gore
istenilen konuma (18) getirin. Sabitlemek i¢in omuz
askisini (17) cevirin.

¢ Konumu degistirmek i¢in tusa (19) basarak omuz askisini
(17) serbest birakin ve ¢evirin.

Pili kayis takimina takin (sek. B)
* Diigmeleri (16) agin.

«  Pili kancalara takim. (15)

» Pili sabitlemek i¢in diigmelere (16) basin.

*  Pilin dogru konumda sabitlendiginden emin olun.

Dal korumasi takin. (sek. G)

* Dallarm tutamaga saplanmasini 6nlemek igin gerekirse dal
korumasi (22) kullanin.

Uriinii takin (fig. E)

*  Pil adaptoriinii segili tirtine takin. 536LiR kullanirken
kirpici plakasini (kirpici ile birlikte tedarik edilir) sek.
F’deki gibi pil kayis takimina takin.

«  Pil kablosunu kayis takimi tizerindeki tertibata baglayn.

Calisma
e Sirta asilir pil, kullanim sirasinda sirtta tagmmalidir.

e Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli
araliklarla kontrol edin.

«  Sirta asilir pil acildiktan sonra 4 saniyelik bir caligtirma
siiresi vardir. Bu siire iginde sirta asilir pilin i¢indeki
fanlarin ¢alistigini duyabilir ve pil tizerindeki yesil LED’in
yanip sondiigiinii gorebilirsiniz. LED sabit bir sekilde yesil
yanmaya basladiginda makineyi kullanmaya
baglayabilirsiniz (yalnizca Hedgetrimmer 136LiHD50
veya Trimmer 136LiC ile kullanilir: Calistirmak igin liitfen
makinenin iizerindeki ACIK diigmesine en az 2 saniye
siireyle basin.

e Pil uzun bir siire kullanilmazsa (yaklasik 30 dk.) otomatik
olarak kapanir. Yeniden ¢aligtirmak i¢in gii¢ anahtarini
(10) agin.

Pil ekram ve adaptor ekram

Adaptor ekrani, dogru akii sarj durumunu gosterir ancak ilk
bagta ufak farkliliklar olabilir.

Her iki ekran da pil kapasitesini (7, 12) ve pilde ¢ikabilecek
olast sorunlari (8, 14) gosterir. Pil kapasitesi, pil gostergesi

diigmesine (6,11) basilarak goriintiilenir. Bir ariza meydana
geldiginde Uyari sembolii yanar. Ariza kodlarma bakin.
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LED 1, LED 2 yanmaktadir. | Pil %20-%40 dolu.

LED [ yanmaktadir. Pil %0-%20 dolu.

Adaptor ekraninda kapasite gostergesi %1°lik adimlar halinde
gosterilir.

Sarj oluyor (sek. A)

Pil ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Pil teslim sirasinda
sadece %30 sarjlidir.

*  Pili her zaman gii¢ diigmesinden (10) ag¢in (yesil LED (13)
yanar).

e Adaptorii pil sarj cihazina yerlestirin. Husqvarna QC 330
Adaptoriin pil sarj cihazina dogru sekilde takildigindan
emin olun. (2, 5)

*  Pil sarj cihazina baglandiginda sarj cihaz1 iizerindeki yesil
sarj 15181 yanar. (3)

*  Adaptor tizerindeki kapasite gostergesi (7) ve pil (13)
tizerindeki giic LED’i sarj sirasinda yanip soner.

¢ Sarjislemi tamamlandiktan sonra adaptorii sarj cihazindan
¢ikarin.

Tasima ve saklama

« Uriinlerin i¢inde bulunan lityum-iyon piller Tehlikeli
Maddeler Kanunu’nun gerekliliklerine tabidir.

« Nakliye acentalar: gibi tigiincii parti tarafindan yapilan
ticari nakliyelerde 6zel paketleme ve etiketleme kurallarina
uyulmalidir.

* Nakledilecek iiriiniin hazirlig1 sirasinda tehlikeli maddeler
i¢in bir uzmana danisilmasi zorunludur. Liitfen daha
teferruatl olabilecek ulusal diizenlemeleri de goz oniinde
bulundurun.

¢ Acik temas alanlarini kapatin ve pili paketin i¢cinde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

«  Ekipmani kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve
izinsiz kisilerin erismesini engelleyiniz.

«  Pili, adaptorii ve pil sarj cihazini kuru, rutubetsiz ve donma
tehlikesi olamayan bir yerde saklayin.

Pili, adaptorii ve pil sarj cihazini sicakligin 5 °C ile 45 °C
arasinda oldugu yerlerde saklayim ve kesinlikle dogrudan
giines 15181na maruz birakmayn.

* Pili ve adaptorii sarj cihazindan ayr1 olarak sakladiginizdan
emin olun.

< Pili statik elektrik olugsma ihtimalinin oldugu yerlerde
saklamayin. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayn.




PiLIN KULLANIMI

Sirta asilir pil takiminin enerji yogunlugu 100 W/sa’ten
yiiksektir. Bu nedenle, posta ile génderilmesine izin verilmez.
Liitfen bayinize bagvurun.

Bakim
Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli araliklarla
kontrol edin.

Adaptorii pil sarj cihazina veya iirlinlere takmadan 6nce pilin ve
pil sarj cihazinin (6zellikle de terminallerin) her zaman temiz
ve kuru oldugundan emin olun.

Pil kilavuz raylarmi temiz tutun. Plastik pargalari temiz ve kuru
bir bezle temizleyin.

Havalandirma deliklerinin (hem yukar1 hem de agag1 yonde)
temiz oldugundan emin olun. Aksi takdirde havalandirma
sinirh diizeyde gerceklesir.

Yuvalari temiz ve kuru bir fircayla temizleyin.

Ariza kodlari

Pil ve adapt6r sorunlarini giderme.

LED ekran Olasi Olasi islem
arizalar
Pili sicakligin -10 °C
Sicaklik ile 45 °C arasinda
degisimi oldugu ortamlarda
kullanin
Sebeke voltajimin,
makinenin nominal
HATA LED’i degerler plakasinda

belirtilen voltajauygun
olup olmadigini
kontrol edin

yamip sontyor Asir voltaj

Pili sarj cihazindan

¢ikarmn
zﬁzm Pili sarj ctme
Ariza LED’i
yaniyor veya pil | Hiicre farki . .
herhangi bir cok fazla ‘Se‘r Vis nokt-au ile
etkinlik (av) irtibata gegin
gostermiyor.

*  Pil sicaklig1 45 °C’nin iizerindeyse pil sarj olmaz. Bu
durumda pil aktif olarak soguyacaktir.

*  Pil sarj cihazindaki LED sabit yesil yaniyorsa, pil sarj
cihazinin servise ihtiyaci vardir.

Sigorta (sek. D)

«  Sigorta atmigsa sigortay1 kontrol edin. Onarimlar i¢in
sadece orijinal pargalar kullanin. Orijinal olmayan pargalar
kullanilirsa garanti gegerli degildir.

«  Pili kapatin (yesil LED (13) soner).
* Bir tornavida ile kapagi (20) sokiin.

¢ Sigortay: degistirin

Pili, pil sarj cihazin1 ve makineyi atin

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan semboller, bu iiriiniin
evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun
bir geri doniistim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu iiriine dogru 6nemin verilmesini saglayarak, cevreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini 6nlemeye
yardimet olabilirsiniz, aksi taktirde bu iiriintin yanlis atik
yonetimi olmast durumunda negatif etkiler olabilir. Bu iirliniin
geri doniisiimii hakkinda daha ayrintil bilgi i¢in belediyenize,
mahalli atik hizmetinize veya iiriinii satin aldiginiz magazaya
danigin.

Teknik bilgiler

BLi520x BLi940x
Pil tipleri Lityum-Iyon Lityum-Iyon
Pil kapasitesi, Ah 144 26,1
Voltaj, V 36 36
Agirl 59 6,7

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu
(Sadece Avrupa icin gecerlidir)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, Tel:
+46-36-146500, yegane sorumlu olarak, 2013 yili ve sonrasi
tarihli seri numarali (yili ve seri numarasi, nominal degerler
plakasinda agikca belirtilmistir) Husqvarna BLi 520x ve BLi
940x Sirta Astlir Akiilerin KONSEY YONERGELERI
gereksinimlerine uygun oldugunu beyan eder

- "elektromanyetik uygunluk hakkinda” baslikli, 15 aralik
2004 tarih ve 2004/108/EEC sayili KONSEY DIREKTIFI ve
gegerli ekler.

- 8 Haziran 2011 tarihli, "belli tehlikeli maddelerin
kisitlanmasina iligkin” 2011/65/EU

Uygulanan standartlar: 55014-1:2012, 55014-2:2009
3 Haziran 2013

Peter Lameli, CTO
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